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portant approbation et exécution de la Convention
Benelux en matière de métrologie, signée à Bru-
xelles le 11 mars 1970, ainsi que du Protocole
modifiant cette Convention, signé à Bruxelles le

16 mars 1971.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

L'objet du projet de loi ci-joint est de demander l'appro-
bation de la Convention en matière de métrologie signée à
Bruxelles le 11 mars 1970 entre le Royaume de Belgique,
le Royaume des Pays-Bas et le Grand-Duché de Luxem-
bourg.

Considérations générales
relatives à la Convention Benelux et au projet de loi.

La Convention Benelux en matière de métrologie signée
à Bruxelles le 11 mars 1970 tend à éliminer les entraves à
la libre circulation d'instruments de mesure aux Pays-Bas,
au Luxembourg et en Belgique, à créer des garanties pour
atteindre des résultats de mesurage identiques dans ces
pays et à y renforcer la collaboration dans le domaine mé-
trologique. .

En vue de réaliser les objectifs fixés et d'aboutir ainsi à
l'unification souhaitée de la législation sur la métrologie, le
choix s'est porté sur une convention accompagnée de pro-
tocoles d'exécution dont les effets seront directs.

La Convention proprement dite contient, outre les dispo-
sitions générales et finales, la réglementation uniforme en
matière de métrologie, soit les dispositions qui, conjointe-
ment aux protocoles d'exécution, remplaceront les lois et
arrêtés des trois pays en matière de métrologie.

Cette réglementation uniforme vise, pour l'ensemble du
territoire du Benelux :

a) à déterminer des unités de mesure uniformes, ainsi
qu'à régler leur utilisation;
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houdende goedkeuring en uitvoering van de Bene-
luxovereenkomst inzake de metrologie, onder-
tekend te Brussel op Il maart 1970, evenals van
het Protocol tot wijziging van deze Overeenkomst,

ondertekend te Brussel op 16 maart 1971.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Met bijgaand wetsontwerp wordt goedkeuring gevraagd
van de te Brussel op 11 maart 1970 ondertekende Overeen-
komst tussen het Koninkrijk België, het Koninkrijk der Ne-
derlanden, en het Groor-Hertogdorn Luxemburg inzake de
metrologie.

Algemene beschouwingen betreffende
de Benelux-Overeenkomst en betreffende het wetsontwerp.

De op 11 maart 1970 te Brussel ondertekende Benelux-
overeenkomst inzake metrologie strekt ertoe belemmeringen
van de vrije omloop van meetmidde1en in Nederland,
Luxemburg en België op te heffen, waarborgen te scheppen
voor het bereiken van gelijke meetresultaten in deze lan-
den en er de onderlinge samenwerking op metrologisch ge-
bied te versterken.

Ten einde de gestelde doeleinden te verwezenlijken en al-
dus de gewenste unificatie van het recht op metrologisch
gebied te realiseren, is de vorm gekozen van een overeen-
kornsr met uitvoeringsprotocollen met rechtstreekse wer-
king. .

De Overeenkomst zelf bevat naast algemene bepalingen
en slotbepalingen de eenvormige regeling inzake de metro-
logie, zijnde de beschikkingen die samen met de uitvoe-
ringsptotocollen, de wetten en besluiten der drie landen
inzake metrologie zullen vervangen.

Deze eenvormige regeling beoogt voor het gehele Bene-
lux-gebied :

a) uniforme meeteenheden vast te stellen alsmede hun ge-
bruik te regelen;
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b) à donner des prescriptions concernant les instrurucnts
de mesure auxquels elle s'applique cr concernant l'examen
de ces instruments;

c) à mettre les organes chargés de son exécution en me-
sure d'effectuer des cxamcus métrologiques ù l'usage de
l'industrie, de la science ct d'autres secteurs,

La réglementation uniforme est conçue comme une loi-
cadre qui ne reprend que les dispositions de base; l'appli-
cation en est réglée par des protocoles d'exécution.

Ainsi qu'il est précisé dans l'exposé des motifs commun
(partie Généralités, B. La Convention, partie I, Dispositions
générales, a. Instauration de la réglementation uniforme),
la réglementation uniforme contenue dans la partie II de
la Convention ne remplacera complètement les lois cr ar-
rêtés nationaux que lorsque les protocoles d'exécution né-
cessaires à cet effet seront entrés en vigueur. Comme l'éta-
blissement de tous les protocoles d'exécution nécessaires
prendra plusieurs années, la Convention prévoit une entrée
en vigueur progressive de la réglementation uniforme (arr.
51, alinéa trois), en cc sens que pour les projets dont les
protocoles d'exécution ne sont pas encore d'application, les
lois et arrêtés nationaux restent en vigueur.

Ajoutons-y que les trois gouvernements ont soumis, à
sa demande, au Conseil Interparlementaire de Benelux un
programme pour l'établissement de protocoles d'exécution.

11 est à prévoir que les protocoles relatifs aux unités de
mesure pourront entrer en application en premier lieu.

D'après ce programme, pour cc qui est des prescriptions
en matière d'instruments de mesure, ces derniers peuvent
être répartis en quatre groupes, suivant qu'il existe des
prescriptions y relatives, soir dans chacun des pays du Be-
nelux, soit dans deux, voire dans un seul de ces pays ou
suivant qu'il n'en existe pas dans aucun de ces pays. Ainsi
qu'il ressort de ce programme, l'intention est de commen-
cer par l'établissement des protocoles d'exécution pour les
instruments de mesure du premier groupe, de passer ensuite
aux protocoles d'exécution pour les instruments de mesure
du deuxième groupe et aux protocoles d'exécution pour
les instruments de mesure du troisième groupe; pour le
quatrième groupe, les protocoles d'exécution seraient établis
en fonction des nécessités. Le programme prévoit que ces
protocoles d'exécution pour les instruments de mesure du
premier, deuxième ou troisième groupe pourront être mis
en application respectivement deux, trois et cinq ans après
l'entrée en vigueur de la Convention.

Les trois gouvernements ont fait à ce sujet la réserve
que le programme décrit ci-dessus peut être modifié, si les
circonstances l'exigent.

Le présent projet de loi propose outre l'approbation de
la Convention elle-même, l'adoption du Protocole modifiant
cette Convention, signé à Bruxelles le 16 mars 1971. Les
considérations suivantes servent de complément à l'exposé
des motifs commun de ce Protocole.

Le Conseil des Communautés Européennes a adopté le
26 juillet 1971, la Directive concernant le rapprochement
des législations des Etats-membres relatives aux dispositions
communes aux instruments de mesurage et aux méthodes
de contrôle métrologique (Journal Officie! des Communau-
tés Européennes du 6 septembre 1971, n? L. 202).

Par cette directive-cadre, les Etats membres de la C. E. E.
sont tenus, pour autant que leur équipement le permet,
d'une part d'accorder l'approbation C. E. E. de modèle et
de procéder à la vérification primitive C. E. E. aux instru-
ments de mesure pour lesquels des prescriptions (e.a. d'or-
dre technique) sont données dans des directives particuliè-
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b) voorschriftcn te goven orut rr n t de mccnniddclcu die
onder haar werkingssfeer val leu en omtrcnt hcr ondLTl:ol'k
van die mectrniddclcn,

c) ten bchocvc van irul uxt ric, wl'temcklp en .m el cre
m.uuschappclijkc bclangcn mcrrologisch« lllldel'/ocklngc'n
mogelijk te ma ken, te vcrrichrcn dour de met h.i.ir uitvoc-
ring bclastc organcn.

De ccnvorrnigc regcling is opgczcr als ccn ra.unwcr,
wa.irin allccu de busisbepulingen zijn opgcnomcn : de nit-
werking worth gcrcgcld in uirvocringsprotocollen.

Zoals uitccngczcr is in de gcrnccnschappclijkc rncmorie
van toelichting (dccl Algcmecn, onder B. De Overoe nkomst,
deel I, Algemene Bepnlingcn, onder a. Invoering van de
eenvormige regeling) zal de cenvormigc rcgcling, vcrvut in
deel II van de Overeeukornst, eerst dan de nationale wcrrcn
en bcsluitcn gchccl vcrvangen, wauncer alle dnarvoor no-
dige uitvoeringsprotocollen in werking getreden ziÎ n. Daar
met de totstandkoming van alle nodige uitvoeringsprorocol-
len cnigc jaren gemocid zullcn zijn voorziet de Overeen-
komst in ccn gelcidelijkc inwerkingtreding van de cenvor-
mige rcgeling (art. 51, derde lid) in dier voege, dar voor
de onderwerpen waarvoor nog geen uitvoeringsprorocollen
gelden, de nationale wetten en besluiten van kracht blij-
ven,

Hierbij kan worden aangetekend dar van de zijdc van de
drie regeringen aan de Interparlementaire Benelux-raad des-
gevraagd een programma voor de totstandkoming V<1nuir-
voeringsprotocollen is overlegd.

Naar verwachr mag worden zullen vooreerst deze met
betrekking tot de rncereenheden in werking kunnen rreden.

Wat de voorschriften voor meetrniddelen betreft, kunnen
de meetmiddelen, aldus dit programma, worden ingedeeld
in vier groepen naargelang voor deze namclijk in elk der
Beneluxlanden, in twee respectievelijk in één dier landen
dan wel in geen dier landen voorschriften gelden. Zoals in
dat programma tot uiting is gebracht, ligt het in de bedee-
ling allereerst de desbetreffende uirvoeringsprotocollen voor
de meermiddelen, behorende tot de eerstgenoernde groep,
vervolgens de uitvoeringsprotocollen voor de tot de tweede
groep behorende meetrniddclcn en daarna de uitvoerings-
protocollen voor de meetrniddelen, behorende tot de derde
grocp, tot stand te brengen; voor de vierde groep meetmid-
delen zullen uitvoeringsprorocollen tot stand gebracht wor-
den naargclang zich de behoefte voordoet, Naar verwach-
ting zullen de vorenbedoelde uitvoeringsprotocollen voor de
tot de eerste, tweede of derde groep behorende mcetrnidde-
leu, aldus het programma, onderscheidenlijk rwee, drie en
vijf jaar na de inwerkingtreding van de Overeenkornst van
kracht kunnen worden.

De drie regeringen hebben hierbij het voorbehoud ge-
maakt, dat her vorenornschreven programma, zo de ornstan-
digheden daartoe nopen, gewijzigd kan worden.

Bij het onderhavige ontwerp van wet wordt voorgesteld
behalve de Overeenkomst ook het op 16 maart 1971 te
Brussel tot stand gekomen Protocol tot wijziging van die
Overeenkornst goed te keuren. Ter aanvulling van de ge-
meenschappelijke memorie van toelichting op dit Protocol,
dierre het volgende,

Op 26 juli 1971 is tot stand gekomen de E. E. G.richtlijn
inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der
Lid-Staten betreffende voor meetmiddelen en metrologische
controlemethoden geldende algemene bepalingen (Publika-
tieblad der Europese Gerneenschappen, dd. 6 september
1971, nr L. 202).

Door deze kaderrichtlijn zijn de Lid-Staten van de E. E. G.
verplicht, voor zover hun uitrusting dit toelaar, enerzijds
de mogelijkheid tot E..E. G.-modelgoedkeuring en tot eerste
E. E. G.-ijk opent stellen voor meetmiddelen, waarvoor in
bijzondere E. E. G.-richtlijnen voorschriften (onder meer van
technische aard) zijn gegeven en anderzijds de meetrnidde-



res et d'autre part de considérer. à l'importation, comme des
iustrumcnts de mesure vérifiés, les insrrurncnts de mesu-
rage pourvus par un Frat membre des marques de véri-
ficution C. F. E.

La portée de la Convention Benelux n'est pas telle que
l'execution de toutes les dispositions de la directive-cadre
ct des directives particulières ultérieures soit possible entiè-
rement au moyen de protocoles d'exécution.

Le Protocole modifiant la Convention fournit le moyen
d'adapter d'une manière sou pic la Convention au droit
C. E. E. naissant en matière de métrologie, en prévoyant à
l'article 2 de cette Convention, ~\côté de protocoles d'exé-
cution, des protocoles de modification, en cas de nécessité
à la suite d'actes du Conseil des Communuurés Européen-
nes.

L'alinéa 2 de l'article 2 de la Convention modifiée déter-
mine que les protocoles en question sont directement appli-
cables dans chacun des pays Benelux et entrent en vigueur
;\ la date qu'ils déterminent; cette mise en vigueur ne de-
mande donc pas d'approbation parlementaire.

Il y a lieu de noter que l'adoption de directives particu-
lières C. E. E. pour diverses catégories d'instruments de
mesurage pourra vraisemblablement amener certaines mo-
difications dans la succession chronologique de préparation
des protocoles d'exécution, dont il est question plus haut
(1'.3).

L'économie de la Convention est l'unification de la légis-
lation métrologique couvrant un domaine aussi étendu que
possible. Ne sont exclus de la réglementation uniforme que
quelques points dont la réglementation s'intègre dans cha-
que pays du Benelux dans un complexe de dispositions
légales qui diffèrent les unes des autres. Il s'agit ici en
premier lieu de la fixation de sommes à payer pour des
prestations effectuées par les administrations nationales.
En outre, ne sont pas reprises dans la réglementation uni-
forme la détermination des sanctions et les règles concer-
nant le contrôle de l'observation de la réglementation uni-
forme ainsi que la recherche des infractions, points dont la
réglementation diffère formellement dans les trois pays du
Benelux.

Afin d'assurer que les règles à fixer dans ces domaines
dans chacun des pays du Benelux ne divergent outre me-
sure, l'article 9 de la Convention oblige les Parties Con-
tractantes à arrêter des règles nationales pour les points
énoncés, en accord avec les autres Parties, accord qui doit
être constaté par le Comité des Ministres.

Le présent projet de loi ainsi que des projets de loi simi-
laires des autres pays du Benelux ont été soumis au Comité
des Ministres qui a constaté le 29 mai 1972, l'accord requis
par l'article 9, alinéa 1, de la Convention.

Pour des précisions complémentaires relatives à cette
Convention il y a lieu de consulter l'exposé des motifs
commun s'y rapportant et publié également au « Tractaten-
blad . déjà mentionné.

Le Conseil Interparlementaire Consultatif a émis à l'una-
nimité pour les trois Gouvernements un avis favorable sur
le projet de convention; à ce sujet, il y a lieu de se référer
aux documents y relatifs du Conseil (28 janvier 1968 -
n° 90-1; 14 janvier 1969 - n? 90-2; 8 octobre 1969 -
n" 90·3; 12 décembre 1969 - n° 90-4; Annales, 12 dé-
cembre 1969).

En rapport avec le projet de loi, attirons également l'at-
tention sur ce qui suit.

L'économie du présent projet comporte donc, ainsi qu'il
ressort de ce qui précède et comme l'analyse par article
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len, die door een Lid-Staat van het E. E. G.-ijkmerk zijn
voorzicn, bi] de invoer a ls geijkt mectrniddcl te beschou-
wen.

De Benclux-Overcenkomst rcikr niet zovcr dar aa n alle
bepalingcn van de kaderrichtlijn en larer volgende bijzou-
dere richtlijneu door rniddcl van uitvoeringsprorocol len vol-
ledig uirvocring kan worden gegevcn.

Hct Protocol tot wijziging van de Overeenkomst biedt
de mogelijkheid tot een soepele aanpassing van de Overeen-
komst aan her zich ontwikkelcnde E. E. G.-recht op metro-
logisch gebied, door in artikel 2 van de Overecnkornsr,
naast de mogelijkheid van uitvoeringsprotocollcn, ook de
mogelijkheid van wijzigingsprotocollen te voorzien,in ge-
val wijziging nodig is als gevolg van handelingen van de
Raad van de Europese Cerneenschappen,

Artikel 2, tweede lid, van de gewijzigde Overeenkomst
bepaalr, dat de in het eerste Lid bedoelde protocollen in
elk der Bencluxlanden rechtstreeks toepasselijk zijn en van
kracht worden op de daarin bepaalde data; voor dat van
kracht worden kan dus geen parlementaire goedkeuring
worden verlangd.

Hierbij moge nog worden aangetekend, dat de totstand-
koming van bijzondere E. E. G.·richtlijnen voor diverse ca-
tegorieën meetmiddelen de aanvankeliike voorziene vclg-
orde van voorbereiding van uitvoeringsprotocollen, zoals
aangegeven in het op bladzijde 3 van deze memorie van
toelichring vermelde programma, mogelijk zal wijzigen.

Bij de opzet van de Overeenkornst is gestreefd naar uni-
ficatie van de metrologische wergeving op een zo breed
rnogelijk rerrein, Buiten de eenvormige regeling zijn slechts
enkele onderwerpen gehouden waarvan de regeling in elk
der Beneluxlanden behoort tot een groter cornplex van
wettelijke bepalingen, die onderling verschillen, Het be-
trefr hier in de eerste plaats de vaststelling van geldbedra-
gen voor verrichtingen van de nationale administraties.
Voorts zijn buiten de eenvormige regeling gelaten de vast-
stelling van straffen en de regelen betreffende het toezicht
op de naleving van de eenvormige regeling en betreffende
de opsporing, onderwerpen derhalve, waarvan de regeling
in de drie Beneluxlanden formeel verschilt.

Ten einde te waarborgen dat de op deze gebieden te
geven regelen van elk der Beneluxlanden onderling niet te
zeer uiteenlopen, verplicht arrikel 9 van de Overeenkomst
de Overeenkomstsluitende Partijen voor de genoemde on-
derwerpen nationaal regelen vast te stellen in overeensrern-
ming met de andere Partijen, welke overeenstemming door
het Comité van Ministers moet worden geconstateerd.

Het onderhavige ontwerp van wet is met soortgelijke ont-
werpen van wet van de andere Beneluxlanden aan het Co-
mité van Ministers voorgelegd, dat op 29 mei 1972, de in
artikel 9, eerste lid, der Overeenkomst vereiste overeenstern-
ming heeft geconstateerd.

Voor de verdere toelichting op deze overeenkomst weze
verwezen naar de daarop betrekking hebbende gerneen-
schappelijke memorie van toelichting, welke mede in ge-
noemd « Tractatenblad » is bekendgemaakt.

De raadgevende Interparlementaire Raad heeft over de
ontwerpovereenkomst aan de drie Regeringen eenstemmig
een gunstig advies uitgebracht : er weze te dezen verwezen
naar de desbetreffende stukken van de Raad (28 januari
1968 - n' 90-1; 14 januari 1969 - n' 90-2; 8 oktober 1969
n' 90-3; 12 december 1969 - n' 90-4; Handelingen, 12 de-
cernber 1969).

Omtrent het ontwerp van wet weze nog het volgende
opgemerkt.

De opzet van dit ontwerp is dus zoals uit het hierboven
uiteengezette kan afgeleid worden en zoals ook uit de arti-
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le fera également apparaître, outre l'approbation de la ré-
glcrnentation uniforme,

- la manière de régler l'application pratique de la ré-
glementation uniforme ct des protocoles d'exécution par
l'administration nationale;

- la fixation des sommes .\ payer pour les prestations
de l'administration nationale;

- la manière de régler le contrôle de l'observation des
dispositions prévues dans b réglementation uniforme ct
dans les protocoles d'exécution ainsi que la recherche ct
la constatation d'agissements contraires aux interdictions
qui y sont énoncées,

en d'autres termes, la manière de régler les points non re-
pris dans la réglementation uniforme en raison des diffé-
rences qu'ils présentent entre eux.

Pour terminer, soulignons qu'on s'est efforcé de faire
concorder autant que possible les dispositions du présent
projet de loi avec la loi sur la métrologie du 16 juin 1970
et avec la réglementation néerlandaise en la matière.

Remarques par article.

Article 1. - Cet article contient l'approbation par les
Chambres d'une convention conclue par la Belgique.

Il a été jugé souhaitable de prévoir expressément que les
arrêtés d'exécution doivent être publiés au Moniteur Belge.

Article 2. - La Convention Benelux fait une nette dis-
tinction entre d'une part la manière de régler l'exécution
de la réglementation uniforme, qui sera assurée par des pro-
tocoles (cfr. art. 2 de la Convention), et d'autre part l'exé-
cution pratique ou l'application de la réglementation uni-
forme et des protocoles d'exécution qui incombe aux admi-
nistrations nationales (cfr. art. 3 de la Convention).

Par eet article le Roi est chargé de prendre toutes les
mesures indispensables afin que l'administration nationale
puisse accomplir la mission qu'elle doit assumer.

Les opérations à effectuer par les administrations natio-
nales donnent lieu à des dépenses non négligeables en trai-
tements du personnel ct en équipement. C'est la raison pour
laquelle des taxes peuvent être perçues pour la couverture
des frais. Au Roi est laissé le soin de déterminer le montant
et Ie mode de perception de ces taxes.

Article 3. - Cet article prévoit pour les infractions des
amendes de 26 il 2.500 francs. Ces montants sont à majorer
de 290 décimes. Un éventail assez large en matière d'amen-
des est donc laissé à l'appréciation du juge. En cas de réci-
dive peut être infligée une légère peine d'emprisonnement.

Les peines accessoires prévues sont :

1. la confiscation, entraînant éventuellement le bris des
instruments;

2. l'affichage du jugement;
3. l'insertion du jugement.

Il peut arriver que des instruments de mesure aient subi
de telles modifications qu'ils ne peuvent plus être réparés
(par exemple une mesure de longueur amputée). Dans ces
cas s'impose le bris de l'instrument après confiscation.

Comme il est d'une grande importance que dans les ma-
gasins de détail les mesurages se fassent honnêtement et
que pour l'exploitant d'un tel magasin l'affichage du juge-
ment peut constituer une peine beaucoup plus lourde que
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kelsgewijzc bcsprcking zal blijkcn, naast de gocdkcuring
van de ccnvorrnigc rcgcling,

- hcr regclen van de pruktische tocpassing van de ecu-
vormige regeling en de uitvo cr ingsp rorocullcn door til- na-
tionale adiuinisrratie,

- de vaststelling van de geldbedrngen voor de ver rich-
tingen van de nationale administraric:

- het rcgelcn V,1I1 het roczicht op de naleving van het
bij de ccnvorrnige rcgeling en de uitvoeringsprorocollen be-
paalde en van de opsporing en hct vaststcllcn van de gcdra-
gingen in strijd met de da nrin gcsrclde verboden,

m.a.w, het regelen van de ouderwcrpen die buitcn de een-
vorrnige regeling gchouden werdcn gezien hun onderlingc
gesch il\en.

Stippen we ten slotre aan dar getracht wercl de bcpalin-
gen van dit ontwerp van wer zo goed mogelijk te docn over-
eenstemmen én met cie ijkwet van 16 juni 1970 én met de
Nederlandse regeling ter zake.

Artikelsgewijze opmerkingen,

Artikel 1. - Houdt de toestemming in der Kamcrs met
een door België ondertekende overeenkomst.

Het werd wenselijk geacht uitdrukkelijk te bepalen dar
de uitvoeringsbesluiten in her Staatsblad moeren bekendge-
maakt worden.

Artikel 2. - De Beneluxovereenkomst maakt een duide-
lijk onderscheid tussen enerzijds de regeling der uitvoering
van de eenvorrnige regeling, die zal geschicden door middel
van protocollen (cfr. art. 2 Overeenkornst) en anderzijds de
praktische uitvoering of toepassing van de eenvormige rege-
ling en de uitvoeringsprotocollen, overgelaten aan de natio-
nale administraties (dr. art. 3 Overeenkomst).

De Koning wordt in dit artikel gelast met het treffen van
alle rnaatregelen die vereist zijn opdat de nationale adrni-
nistratie de haar opgelegde taak zou aankunnen.

De verrichtingen opgelegd aan de nationale administra-
ties zijn oorzaak van niet te verwaarlozen uitgaven aan
personeelswedden en uitrusting. Daarom kunnen ijklonen
geheven worden tot het dekken der onkosten en wordt het
aan de Koning overgelaten hun bedrag en wijze van inning
vast te stellen.

Artikel 3. - Voorziet voor de overtredingen boeren van
26 tot 2.500 frank. Deze bedragen dienen met 290 deciemen
verhoogd te worden. Een tamelijk brede waaier van boeten
wordt dus overgelaten aan de appreciarie van de rechrer. In
geval van herhaling mag een kleine gevangenisstraf opge-
legd worden.

Als bijkomende straffen worden voorzien :

1. de verbeurdverklaring die eventueel kan gevolgd wor-
den door de verbrijzeling der rneetrniddelen;

2. de aanplakking van het vonnis;
3. de inlassing van het vonnis,

Het kan gebeuren dat meetmiddelen zodanige wijzigingen
ondergaan hebben dat ze niet meer kunnen hersteld wor-
den (b.v. een ingekorte lengternaat). In deze gevallen is het
nodig over te gaan tot de verbrijzeling na de verbeurdver-
klaring.

Daar het van groot belang is dat in de kleinhandel de
metingen op eerlijke wijze zouden geschieden en daar voor
de uitbater van een kleinhandel de aanplakking van het
vonnis een veel zwaardere straf kan uitmaken dan de beta-



le paiement d'une amende, le pr~seJlt article ordonne cet
affichage si Il' condamné exploite un magasin de détail.

Artir!« 4. - Cet article accorde aux tribunaux dl' police
lu compétence pour connaître de toutes les infractions et
prévoit une prescr iption de 2 ans, cc afin dl' faire cotres-
pondre le délai de prescription <Î celui en vigueur aux
Pays-Bas.

Article 5. - Cet article designe les agents qualifiés char-
gés :

- de contrôler l'observation dl' la réglementation uni-
forme et des protocoles d'exécution:

- de rechercher ct de constater les infractions.

Il précise également la mission de ces agents. Une distinc-
tion est faite en ce qui concerne les visites effectuées par
les agents qualifiés suivant que le lieu est accessible au
public on non. Les lieux où s'effectuent des opérations tom-
bant sous l'application de la loi doivent également être visi-
tés, mais les conditions de visite en sont renforcées.

Comme il est prévu aux Pays-Bas, les agents sont égale-
ment qualifiés pour examiner les moyens de transport à
l'aide desquels les instruments de mesure sont transportés
ou qui comportent eux-mêmes des instruments de mesure
(camions-citernes).

Article 6. - Par cet article les agents sont qualifiés pour
confisquer certains instruments de mesure.

Le Ministre des Affaires étrangères.

R. VAN EL5LANDE.

Le Ministre de la Justice.

H. VANDERPOORTEN.

Le Ministre des Affaires économiques.

W. CLAES.

Le Secrétaire d'Etat au Commerce extérieur.

A. KEMPINAIRE.
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ling van cen gcldboctc, bcvcclt dit artikcl deze aanplak king
wanneer de veroordeclde ccn klcinhandcl uitbaat.

Artikel 4. - Dit arrikel kent aan de rechtbanken van
politie de bevocgdhcid toc kcnnis te ncrnen van alle over-
tredingen en voorzict een verjaring van 2 [aar, dit orn over-
eenstemming met de Nederlandse verjaringstermijn te be-
reikcn,

Artikel S. - Dit artikel duidt de bevoegde ambtenarcn
a an crmede gelast :

- toezicht te houden op de naleving van de eenvormige
regeling en de uitvoeringsprotocollen:

- de overtredingen op te sporen en vast te stellen,

Het ornschrijft evencens nauwkcurig de opdracht van
deze arnbtenaren. Een onderscheid wordt gernaakr wat be-
trefr de bezoeken door de bevoegde arnbtenaren, naargelang
het gaat om een plaats die al of niet voor het publiek toe-
gankelijk is. Ook deze laatste plaatsen, waar verrichtingen
gebeuren die onder toepassing vallen van de wet, moeten
bezocht worden doch de voorwaarden van binnentreden
worden verstrengd.

Zoals het in Nederland voorz ien is zijn de ambtenaren
ook bevoegd om de vervoermiddelen te onderzoeken waar
meetmiddelen mede vervoerd worden of die zelf rneetmid-
delen bevatten (tankwagens).

Artikel 6. - Geeft tenslotte aan de ambtenaren de be-
voegdheid bepaalde meetrniddelen in beslag te nemen.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

R. VAN ELSLANDE.

De Minister van [ustitie,

H. VANDERPOORTEN.

De Minister van Economische Zaken,

W. eLAES.

De Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel.

A. KEMPINAIRE.
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ANNEXE A L'EXPOSE DES MOTIFS.

EXPOSE DES MOTIFS
COMMUN.

I. CONVENTION.

GENERALITES.

A. INTRODUCTION.

1. Obiectifs.

Le Traité instituant l'Union économique Benelux entre
la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas, est entré en vi-
gueur le i« novembre 1960.

Une des dispositions fondamentales de ce Traité vise à la
libre circulation des marchandises.

Or, cette libre circulation des marchandises peut être en-
travée non seulement par des barrières douanières, mais
également par des différences entre les prescriptions techni-
ques auxquelles les marchandises doivent satisfaire en cer-
tains cas. C'est ainsi que l'on rencontre des différences de
cette nature entre les prescriptions en matière de métrologie,
en vigueur dans les trois pays du Benelux.

Pour éliminer les entraves découlant de ces divergences
entre les prescriptions, une coordination de ces dernières
s'impose en premier lieu. Deux voies s'offrent en principe,
pour atteindre cette coordination qui peut se faire à des
degrés différents, parmi lesquels l'unification est à consi-
dérer comme la forme Ia plus poussée.

On pourrait, suivant une première méthode, envisager de
coordonner les prescriptions en matière de métrologie qui
manifestement suscitent des entraves. Le désavantage de
cette méthode, qui a été essayée pendant quelques années
dans le cadre du Benelux, est son caractère incident, qui
fait que l'élimination envisagée des entraves pourrait s'avé-
rer insuffisante tandis que, par ailleurs, des entraves non
prévues pourraient surgir en raison des différences qui sub-
sisteraient entre les législations en vigueur.

La seconde méthode est la coordination de l'ensemble de
la législation en matière métrologique, y compris les dispo-
sitions d'exécution. Il va sans dire que cette méthode est
à considérer comme la plus efficace pour atteindre l'ob-
jectif visé, plus spécialement si elle prend la forme d'une
unification complète des législations en vigueur. En effet,
si toutes les prescriptions sont unifiées, on élimine non seu-
lement les entraves existantes, mais on prévient en même
temps la création de nouvelles entraves.

Hormis les difficultés résultant des différences entre les
prescriptions techniques, la libre circulation des marchan-
dises, en l'occurrence la libre circulation des instruments de
mesure, peut encore être entravée du fait que, même dans
le cas d'une coordination complète ou d'une unification
de ces prescriptions, chacun des pays du Benelux pourrait
continuer à exiger que les instruments de mesure en pro-
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.BIJLAGE BIJ DE MEMORIE VAN TOELICHTING.

GEMEENSCHAPPELIJKE
MEMORIE VAN TOELICHTING.

I. OVEREENKOMST

ALGEMEEN.

A. INLEIDING.

1. Doelstellingen,

Op 1 novcrnbcr 1960 trad in België, Luxemburg en Ne-
derland het Verdrag tot instelling van de Benelux Econo-
mische Unie in werking.

Een der beginselbepalingen van dit Verdrag voorziet in
een vrij goederenverkeer.

De vriiheid van goederenverkeer kan niet alleen belern-
merd worden door douanebarrières, maar ook door ver-
schillen in technische voorschriften, waaraan de goederen
sorns moeten voldoen. Onder andere worden dergelijke ver-
schillen aangetroffen in de in de drie Beneluxlanden gel-
dende voorschriften op metrologisch gebied.

Teneinde de uit deze verschillen in voorschriften voort-
spruitende belemmeringen op te heffen, is in de eerste
plaats een coördinatie van de daarvoor in aanmerking ko-
mende voorschriften nodig. Bij deze coördinatie, die ver-
schillende graden toelaat en waarvan de unificatie als de
meest stringente vorm valt te beschouwen, kunnen in prin-
cipe twee wegen worden bewandeld.

Men kan in de eerste plaats denken aan het coördineren
van de voorschriften op metrologisch gebied, waarvan ge-
bleken is dat zij belemmeringen opleveren. Deze methode -
die in Beneluxverband gedurende enkele jaren is beproefd
- heeft evenwel het nadeel incidenteel te zijn, zodat de
beoogde eliminatie van belemmeringen wel eens niet af-
doende zou kunnen blijken te zijn, terwijl voorts ten ge-
volge van verschillen, die tussen de geldende wetgevingen
bliiven bestaan, te voren niet voorziene belemmeringen zou-
den kunnen optreden.

De twecde methode bestaat in de coördinatie van de ge-
hele wetgeving op metrologisch gebied, met inbegrip van
de uirvoeringsvoorschriften. Het behoeft weinig uirleg, dat
deze methode als de meest effectieve moet worden be-
schouwd om tot het beoogde doel te geraken, en wel inzon-
derheid, indien zij de vorm aanneemt van volledige unifi-
catie der geldende wetgevingen. Imrners als alle voorschrif-
ten geunificeerd zijn, vallen niet alleen de bestaande belem-
meringen weg maar wordt bovendien het ontstaan van
nieuwe voorkomen.

Behalve door moeilijkheden, voortvloeiende uit verschil-
len in technische voorschriften, kan hct vrije goederenver-
.keer, in casu de vrije circulatie van meetmiddelen, eveneens
belemmcrd worden uit hoofde van het feit, dat zelfs in het
geval van een volledige coördinatie, respecrievelijk unifi-
catie van bedoelde voorschriften, ieder der Beneluxlanden
bij import van meetmiddelen uit een partnerland stempeling



ven.mec d'un pays puru-u.iirc portent ses propres marques
de vérification. Si l'on veut réaliser lin marche Benelux uni-
que pour les instruments dl' mesure il faut égalcmcnr trou-
ver une solution 'l cerre difficulté. Cette solution est pos-
siblc si l'on prévoit une marque de verification Benelux
dans la législation unifiée.

Arriver au but esquissé - .\ savoir la création d'un
marché Benelllx unique, où les instruments dl' mesure PCll-
vent circuler librement paree qu'ils relèvent tous d'une
législation cornplèrcrncnt unifiee ct portent de cc fait une
rnnrquc de vérification Benelux - est le premier objectif
poursuivi par la Convention en matière de métrologie.

Un second objectif important de la législation unifiée
est intimement lié au précédent. En effet, le fait que, dans
les trois pays, les mesurages relatifs aux marchandises don-
nent des résultats identiques présente un avantage incontes-
table pOlir la circulation des marchandises dans le Benelux.
Or, une législation en matière d'instruments de mesure en-
tièrement unifiée offre ces garanties,

La législation commune en matière de métrologie, qui
fait l'objet de la présente Convention, sert encore à d'autres
fins que celles exposées ci-dessus. C'est ainsi que la légis-
lation commune vise également à mieux assurer la colla-
boration des pays du Benelux en matière de métrologie.
Outre que cette collaboration renforcera la position du
Benelux sur le plan international, elle ouvre des possibili-
tés d'entraide et d'assistance mutuelle entre les trois pays
du Benelux. Il s'agit en l'occurrence notamment d'échanger
des idées et des données, ainsi que - le cas échéant et dans
la mesure du possible - de se prêter mutuellement leur
équipement. On obtiendra ainsi une meilleure utilisation du
potentiel métrologique global des pays du Benelux, ce qui
profitera également à l'ensemble des prestations que ces
pays pourront fournir dans le domaine de la métrologie.

Est-il besoin de dire, que la collaboration dans le cadre
du Benelux, réalisée par la présente Convention, n'empê-
chera nullement les parties de respecter les obligations dé-
coulant du Traité de la C. E. E.

Lorsqu'en 1963 les trois pays ont entamé les travaux
devant conduire à une législation commune en matière de
métrologie, ils se trouvaient déjà tous trois devant la néces-
sité de renouveler fondamentalement leur propre législation
nationale. En élaborant ensemble une législation Benelux,
il a été possible aux trois pays de fournir un meilleur ren-
dement que s'ils avaient opéré chacun pour soi. Cette ma-
nière de procéder a notamment permis de tenir compte,
d'une manière plus efficace, du renouveau en matière éco-
nomique et sociale et de profiter, dans une plus large me-
sure, du nouvel acquis de la science et de la technique. La
réalisation d'une législation en matière de métrologie répon-
dant à tous égards aux nécessités du moment est donc à
considérer comme un objectif subsidiaire important de la
présente Convention.

2. Forme choisie
pour réaliser les objectifs.

Afin de réaliser l'unification souhaitée du droit en ma-
tière métrologique, on a choisi la forme d'une convention
avec protocoles d'exécution à effet direct. On peut ainsi,
non seulement atteindre au mieux les objectifs fixés, mais
cette forme est d'autre part à considérer comme la mieux
appropriée pour effectuer l'unification de la législation
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met hcr eigen ijkrncrk zou kunnen blijvcn eisen. Wil mcn
één Bcncluxma l'kt voor mect middelen tot stand brcugcn,
dan 1110ctook voor deze mocilijkheid ccn oplossing gcvon-
den worclcn. Dit laarstc is mogelijk door ill dl' geuuificecrdc
wetgev ing in ccn Bcnclux-ijkrncrk te voorzien.

Het bereikcn van hct geschetstc doel - te weten de
schepping van één Bcncluxmarkr waarop de mectrniddclen
vrij kunnen circulercn, omdat zi] alle onder één vollcdig
geunificccrde wetgcving vallcn en revens' uit hoofde hier-
van cen Bcnelu x-ijkrnerk dragon - is het eerste oogmerk,
dar met deze Overeenkornst, houdcnde een eenvormige re-
geling inzake de metrologie, wordr nagestreefd.

Een belangrijk tweede doeleinde, dar met de geunificeerdc
wetgeving wordt nagestreefd, houdt nauw verband met her
voorgaande, Her zal narnelijk aan een vrij Beneluxgoede-
renverkeer stellig ten goede komen, indien bij metingcn met
betrekking tot de te verhandelen gocdcren waarborgen voor
een gelijk rneetresultaat in de drie landen bestaan. Een vol-
ledig geuuificccrdc wetgeving teri aanzien van de meetrnid-
delen bevat deze waarborgen,

Met de gemeenschappelijke metrologische wetgeving, die
in deze Overeenkomst is neergelegd, worden nog andere
doeleinden gediend dan de boven bcsprokcne. Zo wordt
met de gernccnschappclijke wetgeving tevens beoogd de sa-
menwerking van de Beneluxlanden op metrologisch gebied
te versterken. Behalve dat deze sarnenwerking aan de positie
van de Benelux in internationaalopzicht ten goede zal ko-
men, opent zij ook mogelijkheden voor onderlinge hulp en
steun van de drie Beneluxlanden op metrologisch gebied.
In het bijzonder wordt hierbij gedacht aan de uitwisseling
van ideeën en gegevens, alsmede het - waar nodig en
mogelijk - ter beschikking stellen van elkaars apparatuur.
Door een en ander zal een beter gebruik van het totale me-
trologische potentieel der Beneluxlanden kunnen worden
bereikt, hetgeen eveneens ten goede zal komen aan het ge-
zamenlijke prestatievermogen van deze landen op het ge-
bied van de metrologie,

Wellicht ten overvloede zij opgemerkt, dat de sarnenwer-
king in Beneluxverband, waaraan in deze Overeenkomsr ge-
stalte is gegeven, in generlei opzicht partijen zal belernme-
ren bij de nakoming van uit het E. E. G.-verdrag voort-
vloeiende verplichtingen.

Toen de drie landen in 1963 het werk van een gemeen-
schappelijke wetgeving op metrologisch gebied aanvatten,
stonden zij alle drie reeds voor de noodzaak hun eigen na-
tionale wetgevingen ten deze grondig te vernieuwen. Door
gezamenlijk een Benelux-wetgeving te ontwerpen, waren
partijen in staat tot het leveren van een betere prestatie dan
wanneer zij ieder afzonderlijk hadden geopereerd. Met
name was het aldus mogelijk op doeltreffender wijze reke-
ning te houden met nieuwe inzichten op economisch en
maatschappelijk gebied, alsook in ruimere mate te profi-
teren van de nieuwe verworvenheden van wetenschap en
rechniek, De totstandbrenging van een metrologische wet-
geving, die in alle opzichten beantwoordt aan de eisen van
de tijd, valt aldus te beschouwen als een belangrijk zijde-
lings oogmerk van deze Overeenkomst,

2. De gekozen uorm ter verwezenlijking
van de gestelde doeleinden,

Tcneinde de gewenste unificarie van het recht op metro-
logisch gebied te realiseren, is de vorm gekozen van een
overeenkomst met uitvoeringsprotocollen met rcchtstreekse
werking. Aldus kunnen niet alleen de gestelde doeleinden
het besr worden verwezenlijkt, maar deze vorm kan voorts
worden beschouwd als het meest geschikt om de eenrna-
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relative il la métrologie, qui englobe un terrain législatif
autonome bien déterminé.

Il découle, par ailleurs, de la forme choisie que la régle-
mentation uniforme est reprise dans la Convention. Elle ne
pourra donc être changée que par une modification de la
Convention.

R. LA CONVENTION.

La Convention est composée de trois parties comportant
successivement les Dispositions générales (I), la réglemen-
tation uniforme (II) et les Dispositions finales (III).

Le considérant énonce le but de la Convention tout en in-
diquant brièvement pourquoi a été choisie la forme d'une
convention pour atteindre le but visé. L'introduction de cet
exposé s'étant arrêtée longuement à ces deux aspects, de
plus amples commentaires ne s'imposent plus ici.

PARTIE I.

Dispositions générales.

Les dispositions générales traitent successivement de l'in-
stauration et de l'exécution de la réglementation uniforme,
des obligations auxquelles les Parties Contractantes s'enga-
gent en ce qui concerne cette exécution et enfin de quelques
questions au sujet desquelles il faut un accord entre les
Parties Contractantes.

Cette partie de l'Exposé des Motifs analyse successive-
ment les problèmes inhérents à l'instauration et à l'exécu-
tion de la réglementation uniforme ainsi que les solutions
données à ces problèmes.

a) Instauration de la réglementation uniforme.

La méthode choisie pour l'unification de la législation
métrologique implique que la réglementation uniforme en
matière de métrologie (en même temps que ses protocoles
d'exécution) se substitue aux législations nationales en vi-
gueur dans ce domaine en Belgique, au Luxembourg et aux
Pays-Ras. Ce principe est consigné dans la Convention.

Il serait souhaitable, en soi, d'abolir complètement ces
législations nationales lors de l'entrée en vigueur de la régle-
mentation uniforme en matière de métrologie.

Toutefois, une complication survient en l'occurrence. Afin
de pouvoir adapter le mieux possible les prescriptions rela-
tives aux instruments de mesure à l'évolution des circon-
stances - il convient de songer à ce propos au développe-
ment rapide dans les domaines technique, économique et
social - la réglementation uniforme elle-même ne reprend,
de façon générale, que les règles fondamentales qui seront
explicitées dans les protocoles d'exécution.

La réglementation uniforme ne pourrait donc remplacer
entièrement les législations nationales qu'au moment où
tous les protocoles d'exécution nécessaires seraient établis.
Ce procédé reporterait l'entrée en vigueur à une date très
éloignée.

C'est pourquoi on s'est arrêté à la méthode d'une instau-
ration progressive, en ce sens que la réglementation uni-
forme entrera en vigueur à la date prévue pour l'entrée
en vigueur de la Convention, mais uniquement pour les
instruments de mesure pour lesquels tous les protocoles
d'exécution nécessaires auront été arrêté, de sorte que les
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king der wctgeving op mct rologisch gebied - wclkc ecu
zelfstandig en afgcroud rerrein van \\'l'tgeving vormt -
tot stand te hrengcn,

De gekozen vorm brcngr voorts mede, clar de ccnvorrnigc
regeling is opgenornen ill dc Overccnkomst. Zij kan dus
slechrs gewijzigd worden door ecu wijziging van de Over-
cenkomst,

il. DE OVEREENKOMST.

De Overeenkornst besraar uit drie delen, die achtereen-
volgens bevattcn : (I) Algcrnenc bcpalingcn, (II) De eenvor-
migeregeling en (III) Slotbepalingcn.

In de considerans is enerzijds hcr doel van de Overcen-
komsr aangeduid en auderzijds in hct kort aangegeven,
waarorn de vorm van een overecnkornst is gekozen orn het
gestelde doel te bereiken, Aangezien in de inleiding van
deze toelichting reeds op beide aspectcn is ingcgaan, kan
verdere toelichting orntrent cen en ander hier achrcrwege
blijven.

DEEL I.

Algemene bepalingen.

De algemene bepalingen hebben achtereenvolgens betrek-
king op de invoering en de uitvoering van de eenvormige
regeling, de verplichtingen die de Overeenkomstsluitende
Partijen op zich nernen in verband met deze uitvoering en
ten slotte enkele aangelegenheden, waaromtrent overeen-
stemming tussen de Overeenkornstsluitende Partijen dient te
bestaan,

In dit gedeelte der Mernorie van Toelichting wordt ach-
tereenvolgens een uiteenzetting gegeven omtrent de vraag-
stukken verbonden aan de invoering, respectievelijk de uit-
voering van de eenvormigc regeling, zomede omtrent de
aan deze vraagstukken gegeven oplossingen,

a) lnuoering van de eenvormige regeling.

De voor de unificatie van de metrologische wcrgeving ge-
kozen methode brengt mede, dat de eenvormige regeling
inzake de metrologie (te zamen met' haar uitvoeringsproto-
collen) in de plaats treedt van de in Belgiê, Luxemburg en
Nederland ter zake geldende nationale wetten en besluiten,
Dit beginsel is in de Overeenkomst neergelegd.

Op zichzelf zou het gewenst zijn bij de inwerkingtreding
van de eenvormige regeling inzake de metrologie de desbe-
treffende nationale wetten en besluiten geheel te doen ver-
vallen.

Hierbij doet zich echter de volgende complicatie voor.
Teneinde de voorschriften met betrekking tot de meetmid-
delen zo goed mogelijk te kunnen aanpassen aan gewijzigde
omstandigheden - waarbij in dit verband te denkeh valt
aan de snelle ontwikkeling op technisch, economisch en
maatschappelijk gebied - zijn in de eenvorrnige regeling
zelf in het algerneen alleen de basisbepalingen opgenomen
en is de nadere uitwerking hiervan aan uitvoeringsprotocol-
len overgelaten.

Dientengevolge zou de eenvormige regelihg inzake de me-
trologie eerst dan de nationale wetten en besluiten geheel
kunnen vervangen als ook alle daarvoor nodige uitvoerings-
protocollen zouden zijn vastgesteld. Dit zou echter tot een
langdurig uirstel van de inwerkingtreding leiden.

Vandaar dat aan een geleidelijke inwerkingtreding de
voorkeur is gegeven en wel in dier voege, dat de eenvormige
regeling in werking treedt op hetzelfde tijdstip als het in
de Overeenkomst aangegeven tiidstip, echter alleen voor die
meetmiddelen, waarvoor op bedoeld tijdstip alle nodige uit-
voeringsprotoeollen zijn vastgesteld, zodat voor de overige



législations nationales resteront provisoirement applicables
aux autres catégories d'instruments de mesure.

Au fur et à mesure que des protocoles d'exécution sc-
ront arrêtés pour une ou plusieurs de ces catégories d'in-
struments de mesure, la réglemcntation uniforme leur de-
viendra également applicable ct les dispositions nationales
y afférentes seront abolies.

Grâce à cette procédure, l'instauration sera parachevée ,\
un moment donné et la réglementation uniforme se substi-
tuera complètement aux législations nationales en vigueur
dans les trois pays du Benelux.

b) L'exécution de la réglementation unijorme.

Les dispositions relatives il la mise en forme institution-
neile de j'exécution de la réglementation uniforme consri-
ruent un autre élément important de la Convention. Il eon-
vient de distinguer Jeux stades dans cette exécution : les
modalités d'exécution de la réglementation uniforme par
voie de protocoles d'exécution et, ensuite, l'exécution pra-
tique ou l'application de la réglementation uniforme et des
protocoles d'exécution. D'autre part, deux organes du Be-
nelux interviennent dans cette exécution, à savoir: les Par-
ties Contractantes, gui constituent l'organe de décision et
la Commission Benelux pour la Métrologie, organe con-
sultatif généra! qui, comme il apparaîtra plus loin, occupe
une position centrale dans l'organisation d'exécution.

L'exécution de la réglementation uniforme sera réglée par
les Parties Contractantes. Elles établiront de commun ac-
cord les protocoles nécessaires à l'exécution de la régle-
mentation uniforme. Ces protocoles auront un effet direct
dans les trois pays. La Commission Benelux pour la Métro-
logie est chargée de l'établissement de ces protocoles. Il en
résulte que les Parties Contractantes ne procéderont à l'exé-
cution de !a réglementation que lorsque la Commission
Benelux précitée Ïeur aura soumis des projets de protocoles.
Les Parties Contractantes restent cependant [a seule instance
compétente, et dès lors responsable, pour arrêter [es 'proto-
coles d'exécution. Il est évident que, lors de l'élaboration
des protocoles d'exécution il sera pris contact avec les mi-
lieux professionnels et, le cas échéant, avec les organisa-
tions de consommateurs.

L'exécution pratique ou l'application de la réglementa-
tion uniforme et des protocoles d'exécution est, pour des
raisons d'ordre pratique, confiée aux administrations na-
tionales,

Il va de soi que cette exécution décentralisée appelle des
dispositions relatives à la surveillance des tâches exécutives
des services nationaux. En effet, sans cette surveillance, il
n'est pas possible de garantir l'exécution coordonnée de la
législation commune par les administrations ou les services
nationaux.

Cette surveillance est confiée à la Commission Benelux
pour la Métrologie qui, en plus de la mission, exposée plus
haut, en matière de réglementation, assumera donc égale-
ment un mandat plus pratique, tel que la surveillance des
services nationaux. Ce contrôle englobera l'exécution pra-
tique tant de la réglementation uniforme que des protocoles
d'exécution qui en sont l'émanation.

La définition, donnée par la Convention, du mandat de
surveillance assumé par la Commission Benelux pour la
Métrologie, est empruntée à la terminologie utilisée dans
le Traité d'Union Benelux à l'égard du mandat de surveil-
lance conféré aux commissions instaurées en vertu de ce
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c.itcgorieën van mcctrniddelcn de nationale wcttcn en be-
sluiten voorlopig van krncht blijvcn,

Telkcumule wannccr voor ccn of meer van deze ovcrigc
carcgoriccn van mcctrniddclcn uitvoeringsprotocollcn zijn
vastgesrcld, trccdr ook hicrvoor de ccnvormigc rcgeling in
werking, met gclijktijdige rcrzijdcsrelling van de dcsbcrrcf-
fende bepalingcn der nationale wette n en bcsluitcn,

Door roepassing van deze procedure zal dan op ccn gcge-
veil ogenblik de inwcrkingtrcding volrooid en de vervan-
ging van de ill de drie ßencluxlandcn gcldendc nationale
wetten en besluiren door de ccnvorrnige regeling totaal zijn.

b) De uituoering l'ail de eenuor mige regeling,

Een andcr helangr ijk onderdeel van dc Overeenkomst
wordt gevormd door de bepalingen omtrent de institutio-
nelc vormgeving van de uitvoering der eenvormige regeling.
Bij deze uitvoering dienen rwee stadia te worden onder-
scheiden, te weten de regeling der uitvoering van de een-
vormige regeling door middel van uitvoeringsprotocollen en
vervolgens de praktische uitvoering of toepassing van de
eenvormige regeling en de uitvoeringsprorocollen. Voorts
zijn twee Benelux-organen bij deze uitvoering betrokken,
namelijk de Overeenkomstsluitende Partijen, die het bclcids-
orgaan voor de uitvoering vorrnen, alsmede de Benelux-
Commissie voor de Metrologie, die het karakter heeft van
een algemeen adviesorgaan, dat, zoals uit het onderstaande
nader zal blijken, in de gehele uitvoeringsorganisatie een
centrale plaats inneernr.

De regeling van de uituoering van de eenvormige regeling
zal geschieden door de Overeenkomstsluitende Partijen. De-
ze zullen in onderlinge overeenstemming de protocollen
vasrstellen die nodig zijn voor de uitvoering der eenvormige
regeling. Deze protocollen zullen rechtstreekse werking heb-
ben in de drie landen. Met de voorbereiding dezer protocol-
len is de genoemde Benelux-Commissie voor de Metrologie
belast. Dit houdt in, dat de Overeenkomstsluitende Par-
tijen slechts tot uitvoering der regeling zullen overgaan, als
hun door voornoemde Benelux-Cornrnissie cntwerp-proto-
collen zijn voorgelegd. Anderzijds echter vormen de Over-
eenkornstsluitende Partijen de enige bevoegde en bijgevolg
de enige verantwoordelijke instantie voor het vaststellen van
de uitvoeringsprotocollen. Vanzelfsprekend zal rijdens de
voorbereiding van de uitvoeringsprotocollen met het be-
trokken bedrijfsleven en, voor zover de belangen der con-
sumenten hierbij een rol spelen, ook met consumentenorga-
nisaties overleg worden gepleegd.

De praktische uituoering of wel de toepassing van de een-
vorrnige regeling en van de uitvoeringsprotocollen is om
redenen van praktische aard opgedragen aan de nationale
adrninistraties.

Het behoeft weinig betoog, dat bij een zodanige gede-
centraliseerde uitvoering een voorziening nodig is voor het
toezicht op de uitvoerende werkzaamheden der nationale
administraties. Immers zonder een dergelijk toezicht kan
de gecoördineerde uitvoering van de gerneenschappelijke
wetgeving door de nationale adrninistraties of diensten niet
worden gewaarborgd.

Dit toezicht nu is opgedragen aan meergenoemde Bene-
lux-Commissie voor de Metrologie, welke bijgevolg behalve
haar boven omschreven taak op het gebied der regelgeving
ook de meer praktische taak, zoals het vermelde toezicht
op de nationale diensten, zal uitoefenen. Dit toezicht zal de
praktische uitvoering zowel van de eenvormige regeling als
van de daarop gebaseerde uitvoeringsprorocollen omvatten.

De in de Overeenkomst gegeven omschrijving van de op-
dracht tot het houden van toezicht door de Benelux-Corn-
missie voor de Metrologie is ontleend aan de in het Bene-
lux-Unieverdrag gebezigde terminologie ten aanzien van de
toezichthoudende taak van de bij of krachtens laatstge-
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Traité. La presente Convention utilise egalcmcnt l'cxprcs-
sion « suivre l'exécution ... »,

Pour garantir une exécution exacte et aussi pratique que
possible de la législation commune en matière de metro-
logie, il ne suffit pas d'organiser la surveillance, esquissée
ci-dessus, des travaux d'application effectués par les services
nationaux. Il faut, en outre, une coopération entre ces scr-
vices,

Cette coopération peut revêtir diverses formes. Elle peut
s'étendre de consultations sur des problèmes communs rela-
tifs à J'exécution de la législation uniforme et de l'échange
de données, ~\ l'assistance mutuelle en sc prêtant rócipro-
quement du personnel ct des appareils. On pourrait ainsi
réaliser une certaine répartition des tâches entre les ser-
vices nationaux, étant donné que le degré de spécialisation
en matière de recherches métrologiques diffère d'un pays à
l'autre. Dans le cadre de cette répartition du travail, les
services nationaux pourraient également, sous certaines
conditions, faire appel aux organismes qui, dans les trois
pays, effectuent des travaux en matière de métrologie.

La disposition de la Convention, qui oblige les Parties
Contracrantes à se concerter et à sc préter assistance dans
l'application de la réglementation uniforme et de ses pro-
tocoles d'exécution par les administrations nationales, vise
toutes ces formes de coopération.

Il est même possible de pousser la coopération encore
plus loin que nécessaire pour la bonne exécution Je la légis-
lation commune. Elle pourrait, par exemple, englober éga-
lement l'exécution des recherches communes dans le domai-
ne de la métrologie ainsi que l'acquisition en commun
d'équipements très coûteux pour les mesurages de très
haute précision. Il est évident que cette forme de coopéra-
tion, ou d'autres du même genre, pourraient être fort pré-
cieuses pour le Benelux. En effet, une mise en commun des
énergies permettrait d'utiliser de manière plus efficiente
l'ensemble de l'appareillage métrologique disponible dans le
Benelux ou d'accroître le potentiel des prestations métrolo-
giques des trois pays.

Bien que la mise en œuvre de routes les formes sus-
visées de coopération incombe aux services nationaux, il
semble que la Commission Benelux pour la Métrologie soit
l'organe tout désigné pour prendre les initiatives, pour déli-
bérer sur les formes les plus appropriées de coopération et
pour prendre éventuellement les dispositions nécessaires à
leur réalisation pratique. A eet égard, il importe de sou-
ligner que, bien que la Convention ne comporte aucune
disposition confiant expressément les tâches qui viennent
d'être décrites à la Commission Benelux pour la Métro-
logie, l'intention est cependant de confier ces tâches à cette
Commission. Aussi faudrait-il interpréter au sens large la
tâche de la Commission Benelux, indiquée dans la Conven-
tion et analysée ci-dessus.

Remarquons enfin que la coopération entre les pays du
Benelux dans le domaine de la métrologie, telle qu'elle est
délimitée ci-dessus, ouvre un champ d'activité qui n'a guère
été exploré jusqu'à présent. Cette coopération devra donc
s'amplifier. Les impératifs de la pratique, d'une part, et
l'expérience acquise par la coopération elle-même, d'autre
part, indiqueront la voie que doit suivre l'évolution dans ce
domaine.

l 10 ]

noemd Vcrdrag ingcstelde conunissies. Ook in de Ovcrccn-
kornsr wordr n.unelijk gcsprokcn van hct "nag~l~1tl van de
uitvocring ... ".

Ter wn arborgiru; van ecu iuistc l'Il zo gOl'd mogelijk pr.rk-
tische uitvoering van de gernccnschappclijkc wctgcving op
metrologisch gcbicd is meer nodig dan de hovengescherstc
controle op de uitvoeringswerkzuamhcdcn, die door de na-
tionale adrniuisrratics worden verricht. Daarvoor is boven-
dien sarucnwcrking russcn dezc adrninistraties vereisr.

Deze s.uncnwcrking kan verschillendc vorrncn aannemen.
Zij kan va riërcn van her uitwissclcn van gegevens en het
voeren van ovcrleg over gcrnceuschappcl ijke prohlemcn be-
treffendc de uitvocring van de ccnvormigc rcgeliug tot het
clkaar bchulpzaarn zijn door het wedervijds rer bcschikking
stelleu van personeel en appur.uuur. Langs deze laarsre weg
zou cen z.ekere mate van werkverdeling tusscn de nationale
adrninistraties kunnen worden bereikr, gezien het fcit, dat
de mate van specialisatie op het gehied van het metrolo-
gische onderzoek van land tor land verschilt. Tevcns zou in
het kader van deze werkverdeling door de nationale adrni-
nistr aties onder bepaalde voorwaarden ook gebruik ge-
maakt kunnen worden van de insrellingeu in de drie lan-
den, die werkz aamhcden op het gcbied der metrologie ver-
richten,

Op genoerndc en soortgelijkc andere vorrnen van sarnen-
werking heeft bcrrckking de in de Overeenkomst opgeno-
men bepalingcn, die de Overeenkornstsluitende Parrijen ver-
plicht met elkaar overleg te plegen over en elkaar bij te
staan bij 'de uirvoering door de nationale adrninistraties van
de eenvormige regeling en haar uitvoeringsprotocollen.

Hct is zelfs mogelijk de sarnenwerking nog verder uit te
breiden dan nodig is voor een goede uitvoering der gcmccn-
schappelijke wetgeving. Zo zou zij bij voorbeeld ook kun-
nen ornvatten het uitvoeren van gcmccnschappelijke onder-
zoekingen op metrologisch gebied alsmcde her gemeen-
schappeliik aanschaffen van kostbare outillage voor rnctin-
gen van zeer hoge nauwkeurigheid. Het behoeft weinig uit-
leg, dar deze en dergelijke vormen van samenwerking ten
zeerste dicnsrig zouden kunnen zijn voor het Bcneluxbelang.
Immers aldus zou het door een gezarnenlijke krachtsinspan-
ning mogelijk worden de totale beschikbare merrologische
apparatuur in het Beneluxgebied op een efficiênte wijze te
gebruiken, respectievelijk her totale prestarievermogen van
de Beneluxlanden op rnetrologisch gebied te verhogen.

Ofschoon alle bovenbedoelde vormen van sarnenwerking
door de nationale administraries ten uirvoer moeten worden
gelegd, lijkt de Benelux-Cornrnissie voor de Metrologie het
aangewezen orgaan om in deze het initiatief te nernen, over
de meest in aanmerking kornende vorrnen van sarnenwer-
king te beraadslagen en de eventueel nodige voorzieningen
te treffen vnor de praktische verwezenlijking ervan. In ver-
band hierrnede is het van belang er op re wijzen, dar, of-
schoon in de Overeenkomst geen bepaling voorkomt, die
uitdrukkelijk taken als de zo juist ornschrevene aan de
Benelux-Cornmissie voor de Metrologie roekent, het wel in
de bedoeling ligt zodanige taken aan voornoemde Commis-
sie op te dragen. De in de Overeenkornst opgenomen taak-
omschrijving der Benelux-Comrnissie, die in het bovenstaan-
de werd besproken, zal daarom ruim moeten worden geïn-
terpreteerd.

Ten slottc zij nog opgerncrkr, dat met de samenwerking
tussen de Bencluxlanden op metrologisch gebied, zoals deze
boven werd omlijnd, een terrein van werkzaamheid wordt
geopend, dat tot dusverre nog niet of nauwelijks werd be-
treden. Zij zal dus nog tot verdere ontplooiing moeten ko-
men. De eisen van de praktijk enerzijds en de met de samen-
werking zelf opgedane ervaringen anderzijds zullen richting-
gevend zijn voor de wijze waarop de ontwikkeling in deze
zal verlopen,



PARTIE II.

La réglementation uniforme.

1. Objectifs métrologiques de la téglemcntation nniiorme,

L'exactitude des résultats de mesurage ct l'uniformité des
unités de mesure utilisées sont d'une importance primordiale
pour la vie sociale, notamment dans le domaine économi-
que, ainsi que pour le progrès scientifique et technique.

Dans le circuit économique surtout, lors de l'échange de
marchandises ct de la prestation de services, la détermina-
tion exacte de la quantite ou de la qualité est d'une im-
portance essentielle pour la protection tant de l'acheteur
que du vendeur de ces biens, ainsi que pour la protection
des parties intéressées à la prestation des services.

D'autre part, il convient également de veiller à ce que
les mesurages effectués dans le domaine de la santé publique
et de la sécurité donnent des résultats aussi exacts que pos-
sible, vu l'importance des intérêts en jeu.

Enfin, le mesurage exact des phénomènes physiques ct
des propriétés de produits industriels est indispensable au
progrès de la science et de la technique.

En vue des intérêts généraux indiqués ci-dessus, la pré-
sente réglementation uniforme vise, pour l'ensemble du
territoire du Benelux :

al à déterminer des unites de mesure uniformes, a11151
qu'à régler leur utilisation;

b) à donner des prescriptions concernant les instruments
de mesure auxquels elle s'applique et concernant l'examen
de ces instruments;

c) il mettre les organes chargés de son exécution en me-
sure d'effectuer des examens métrologiques à l'usage de l'in-
dustrie, de la science et d'autres secteurs.

Avant d'analyser ces trois points, il convient de remar-
quer que la réglementation uniforme est conçue comme une
loi-cadre qui ne reprend que les dispositions de base et dont
l'application est réglée par des protocoles d'exécution. Cet-
te procédure permet de mieux suivre l'évolution technique
et d'adapter plus rapidement les prescriptions aux divers
besoins.

Ad a) Unités de mesure et étalons.

En principe on pourrait choisir une unité de mesure arbi-
traire pour chaque grandeur. Mais à défaut d'établir des
règles uniformes et d'observer un système déterminé, on
obtient un ensemble d'unités de mesure compliqué et inco-
hérent, qui conduit' inévitablement à des confusions dans
les relations sociales.

C'est ainsi qu'on a connu au début du siècle 'précédent
une foule d'unités, différentes d'un endroit à l'autre et par
ailleurs sans définition très exacte, de longueur, de masse,
de superficie, etc., avec comme conséquence que le résultat
de mesurage ne pouvait pas être considéré comme une in-
formation sûre. Afin d'augmenter la précision des mesu-
rages, on a progressivement unifié et défini avec précision
les unités de mesure, d'abord sur le plan régional et natio-
nal et ensuite sur le plan international. Le 20 mai 1875, les
Gouvernements de 17 pays ont conclu à cet effet la Con-
vention du Mètre prévoyant la création d'un Bureau Inter-
national des Poids et Mesures, fonctionnant sous la direc-
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DEEL II.

De ecnvormigc regeling.

I. tvïetrologiscbc oogmcrlicn WUI de eeinorntige regelillg.

Voor hct rna.irschappclijkc en in her bijzondcr her econo-
mische leven alsmede voor de wetenschappelijke ell tech-
nischc vooru irgang zijn de nauwkeurighcid van de meer-
resulraren en de uniformiteit van de daarbij gebruikte rneet-
ccnhcden van fundamcntele bctckcnis.

Vooral in hcr economische vcrkccr bij de verhandcling
van gocdcren en hct vcrlencn van diensten is de juistc vast-
stelling van hoeveelheid of kwaliteit van essentieel belang
voor de bescherming van de koper en de vcrkopcr van deze
goedercn, alsook voor de hescherming van de bij de dienst-
verlening berrokkcn parrijen,

Vervolgens dient cr cveneens voor gewaakt te worden,
dat de metingcn verrichr op terrcincn als die van volksge-
zondheid en veiligheid, gezien de grote maatschappelijke
belangen die daarmede gernoeid zijn, hun resultaat zo juist
mogelijk aangeven.

Ten slotte is de juisre rneting van fysische verschijnsclen
en van eigenschappen van industriële produkten onontbeer-
lijk voor de vooruitgang van wetenschap en techniek.

Ten dienste van de hierboven aangegeven algemene belan-
gen beoogt deze eenvorrnige regeling voor het gehele Bene-
luxgebied :

a) uniforme rneereenheden vast te stellen alsmede hun
gebruik te regelen;

b) voorschrifren te geven omtrent de meermiddelen die
onder haar werkingssfeer vallen en omtrent het onderzoek
van die rneetmiddelen;

c) ten behoeve van industrie, wetenschap en andere rnaat-
schappelijke belangen rnerrologische onderzoekingen moge-
lijk te rna ken, te verrichten door de met haar uitvoering
belaste organen.

Alvorens op deze drie punten nader in te gaan, dient te
worden opgernerkr, dar de eenvormige regeling is opgezer
als een raamwet, waarin alleen de basisbepalingen zijn opge-
nomen, terwijl . de uitwerking in uitvoeringsprotocollen
wordt geregeld. Op deze wijze kan de technische ontwikke-
ling beter worden gevolgd en kunnen de voorschriften sneller
aan de maatschappelijke en industriële behoeften worden
aangepasr.

Ad a) Meeteenbeden en standaarden.

Een meeteenheid kan, voor iedere grootheid, in principe
willekeurig worden gekozen. Wanneer men daarbij echter
geen uniforme rnaatstaven aanlegt en geen systematiek be-
tracht, zou dat tot een ingewikkeld en onsamenhangend
mcctccnhedenstelsel leiden, hetgeen onvermijdelijk verwar-
ring in het rnaatschappelijke verkeer tot gevolg zou heb-
ben.

Zo kende men in het begin van de vorige eeuween groot
aantal van plaats tot plaats verschillende en bovendien wei-
nig exact gedefinieerde eenheden van lengte, van massa, van
oppervlakte cnz., met als gevolg dat het meetresultaat niet
als een betrouwbare informatie kon worden beschouwd. Om
de nauwkeurigheid van de rnetingen te verhogen, werden
de meereenheden geleidelijk ééngernaakt en nauwkeurig ge-
definieerd, eerst op her regionale en het nationale vlak en
vervolgens op het internationale vlak. Aldus werd op 20 mei
1875 tussen de regeringen van 17 landen een verdrag (ge-
woonlijk genoemd de Meterconventie) gesloten, waarbij een
Internationaal Bureau voor Maten en Gewichten werd opge-



663 (11.)72-IW3) N. 1

tion d'un Comite International, p1au'~ lui-même suus l'uut o-
rité de la Conférence Ge;nérak des Poids cr Mesu res. Une
quarantaine d'Etats, parmi lesquels la Belgique ct les Pays-
Bas, ont m.rintcnunt signé ct r'ltifié cette couvcntiou.

Ali débur, les attributions de l'CS organ isrucs intcrn atio-
naux étaient litrutees à la promotion de l'i ns.auration du
système métrique cr cc par la définition des unités de lon-
gueur et de masse, de leurs multiples ct sous-multip les ainsi
que des unîtes dérivées de ces premières, ù !'étahlissement
ct <1 la conservation des étalons internationaux du mètre et
du kilogramme et à la comparaison périodique des étalons
natiouaux aux étalons internationaux.

SOllS l'influence ùu progrès technique ct scientifique au
cours des dernières décennies, ces attributions ont été éteu-
dues à l'établissement des unités et des étalons électriques,
photométriques et thermométriques, cl la définition de la
seconde et, depuis 1960, également cl !'établi,semcnt des
unités en matière de radiations ionisantes.

Ces unités, conjointement avec les unités du système mé-
trique, peuvent servir de base à la définition d'un grand
nombre d'unités dérivées avec leurs multiples ct sous-rnul-
tiples, ce qui permet de couvrir les besoins dans tous les
secteurs. C'est ainsi qu'au fil du temps ont óté constitués
des systèmes d'unités plus ou moins systématiques, dont les
principaux sont le systeme Cennrnètre-Grurnrne-Seconde, le
système Kilugrammeforce-Mètrc-Seconde, le système Mètre-
Tonne-Seconde et le système Mètre-Kilogramme-Seconde-
Ampère. Or, l'harmonisation des mesurages sur le plan na-
tional et international exige un langage univoque et univer-
sel, qui ne pent se réaliser que par l'utilisation générale d'un
seul système d'unités cohérent.

Pour cette raison, les diverses Conférences Générales des
Poids et Mesures se som non seulement occupées de la dé-
finition des nouvelles imités précitées et Je I 'éra bI issernent
de leurs étalons, mais également de l'élaboration d'un sys-
tème d'unités universel qui, sous le nom de «Système Inter-
national d'Unités» (SI) a été approuvé par la Onzième Con-
férence Générale des Poids ct Mesures en 1960. Ce sys-
tème a adopté les six unités de base suivantes:

- le mètre pour la longueur;
- le kilogramme pour la masse;
- la seconde pour le temps;

l'ampère pour l'intensité de courant électrique;
le kelvin pour la température thermodynamique, et
la candela pour l'intensité lumineuse.

En vertu de la Convention du Mètre, les résolutions de
la Conférence Générale des Poids et Mesures ne devien-
nent légales dans les différents pays membres, que lors-
qu'elles sont reprises dans la législation des pays en cause.

Or, le premier objectif de la réglementation uniforme en
matière de métrologie est l'instauration légale de ce sys-
tème d'unités international dans les pays du Benelux. A
remarquer toutefois qu'en dehors du systeme international
des unités, un certain nombre d'autres unités, dont l'utili-
sation est généralement répandue, devront être légalement
reconnues, possibilité que prévoit d'ailleurs la réglementa-
tion uniforme. Il est exclu de ne pas reconnaître des unites
de temps comme la minute et l'heure, par exemple, qui
cependant ne cadrent pas avec le système. Il est à prévoir
que dans un délai plus ou moins long, d'autres unites non
systématiques, comme par exemple le cheval-vapeur, dis-
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richt l'Il wcl o rulcr leiding \',111 l'en lutcrn.uion.url COl11it<',
hct welk op vijn bcu rr gcp lu.usr wcnl onder hct gelag V,1Il

de Algemene Confcrenric voor Man-n en Ccwichtcn. Op
dit ogcnblik is dit Vcrdrag onderrckcnd en gcrurificccrd
door ecu vecrtigrul stutcn, w.iarondcr ook Bdgil' en Ncdcr-
land.

Dl' bevocgdhedell vu n dL'l.C internationale org.uicn wu-
ren in het hegi n beperkt tot lier hevorderen van de invoc-
ring van hcr rncrrieke srelsel en wc! door het vastsrellen
van definitics van de ccnhedeu van leugtc en massa, van
hun veelvoudcn en dclcn en van de daarvnn aigeleide een-
heden, tot de vaststclling en bewaring van de internationale
standaarden van de mcter en van lier kilogram en tot de
periodiekc vergc!ijking van de nationale met de internatio-
nale siandaarden.

Onder invloed van de tcchnische en wctcnschappelijke
vooruitgang in de laatsre dccenniën werdcn deze bevocgd-
heden uitgebreid tot het vastsiellen van de elektrischc, toto-
rnetrischc en rhermornetrische eenheden en srandaardcn, tot
het definiëren van de seconde en sinds 1960 ook tot het
vaststellen van de cenhcdcn van ioniserende srraling,

Genoemde eenheden, te zamen mer de eenheden '11,111 her
metrieke stelsel, kunnen rot grondslag dienen voor het defi-
niëren van eeu groot aanral afgeleidc eenheden met hun
veelvouden en delen, waarmede hct mogelijk is het gehele
rnaarschappelijke verkeer te bestrijken. Aldus zijn in de
loop van de tijd verschillcnde min of meer systematische
eenhedenstelsels ontstaan, waarvan de vooruaamste zijn het
Centimer-Gram-Seconde-stelsel, het ste!sel Kilogramkracht-
Metcr-Sccondc, het stelsel Mcter- Ton-Seconde en het ste Ise!
Meter-Kilogram-Seconde-Ampère. De harrnonisatie van. de
metingen op her nationale en internationale vlak vergt ech-
ter een univcrsele en eensluidende raal, die alleen te verwe-
zenlijken is door her algerneen gebruik van één enkel sa-
menhaugeud eenhedenstelsel,

Om deze reden hebbeu de volgcnde Algernene Conferen-
ties voor Maten en Gewichten zich nier alleen bezig gehou-
den met het definiëren van bovengenoemde nieuwe een-
heden en het vaststellen van hun standaarden maar ook
Illet her uitwerken van een universeel eenhedenstelsel, dar
onder de naarn « Internationaal Stelsel van Eenheden » (SI)
werd goedgekeurd door de Elfde Algemene Conferentie
voor Maten en Gewichten van 1960. Dit stelsel is gebaseerd
op de volgende grondeenheden

de meter voor de lengte;
het kilogram voor de massa;
de seconde voor de tijd;
de ampère voor de elektrische stroom;
de kelvin voor de thermodynarnische remperatuur en

de candela voor de lichtsterkte.

Krachtens de Meterconvcntie verkrijgen de resoluties van
de Algernene Conferentie voor Maten en Gewichten slechrs
geldigheid in de verschillende lidstaten door opnerning et-
van in de nationale wetgcving van de betrokken landen.

Her eerste doel van de eenvormige regeling inzake de me-
trologie nu is de wettelijke invoering van dit internationale
eenhedenstelsel in de Beneluxlanden. Daarbij dient even-
wel te worden opgcmerkt, dat behalve de eenheden van het
internationale stelsel een aantal andere eenheden, waarvan
het gebruik algerneen verbreid is, wettelijk zal dienen te wor-
den erkend. Eenheden van tijd als minuut en uur bij voor-
beeld, die niet in her stelsel passen, kunnen onrnogelijk van
erkenning worden uitgesloten, De eenvormige regeling voor-
ziet dan ook in de erkenning van bedoelde eenheden. Van
een aantal andere niet-stelselmatige eenheden - zoals de
paardekrachr - is te verwachten, dar zij na kortere of lan-



paraîtront. Aussi est-il souh.iirablc que la rcconn.iissancc
de teiles urutés soit limitée dans le temps, cc que le projet
de rcglcmeut ar ion permet,

Enfi n, l 'mage exclusif des unités reconnues n'est pas "cu-
lemenr indispensable dans les échanges économiques ct les
relations sociales, Au contraire, l'intérêt général exige que
dans d'autres secteurs comme la science, les transports ct
l'enseignement, les unités reconnues soient également utili-
sées, Afin de faire utiliser autant que possible, aussi dans
ces secteurs, les unités reconnues ~ en corollaire logique
des prescriptions en la matière de la réglementation uni-
forme ~ la Convention prévoit que les Parties Contractan-
tes utiliseront autant. que possible, dans leur législation ct
dans Ics autres écrits émanant d'elles, les unités reconnues
et que sur un plan plus général, elles en favoriseront autant
que possible l'utilisation.

Ad b) Les instruments de mesure et leur examen.

Pour déterminer avec la précision nécessaire, au moyen
de mesurages la quantité ou la qualité de biens ou l'am-
pleur de services, il ne suffit pas, d'utiliser des unités unifor-
mes et bien définies, mais il est en outre nécessaire de dispo-
ser d'instruments de mesure présentant une sécurité d'em-
ploi et une précision suffisante pour effectuer ces mesurages.

En ce qui concerne les obligations imposées aux utilisa-
teurs et aux vendeurs d'instruments de mesure, la réglemen-
tation uniforme distingue les instruments d'après l'usage
qui en est fait.

Un premier domaine important dans lequel sont utilisés
des instruments de mesure est constitué par le circuit éco-
nomique, c'est-à- dire lors de mesurages effectués dans l'ex-
ploitation d'une entreprise ou l'exercice d'une profession,
en vue de déterminer l'ampleur d'une obligation de paye-
ment découlant d'une relation de droit existante ou future,
ou en vue de l'observation d'une autre obligation découlant
d'une telle relation de droit, exprimée en quantités d'unités
de mesure ou de marchandises. A cet égard, on distingue
encore deux catégories de mesurages:

1) les mesurages visant à déterminer des longueurs, des
superficies, des capacités ou des volumes, des masses ou de
l'énergie ou à compter des nombres de pièces par pesage;

2) les mesurages visant à déterminer d'autres grandeurs.

En ce qui concerne la catégorie de mesurages citée sous
1), la "réglementation uniforme interdit l'usage d'autres ins-
truments de mesure que des instruments vérifiés. La valeur
économique de marchandises et de services qui doivent être
mesurés au moyen d'instruments de mesure vérifiés, est donc
très grande. En effet, il s'agit de toutes les marchandises
vendues au poids ou au volume, dans le commerce de détail
comme dans le commerce de gros, de toutes les matières
premières solides et liquides, de tous les produits vendus
au mètre courant, ainsi que de l'énorme quantité de gaz et
d'énergie électrique utilisée par les particuliers, les entre-
prises et les services publics.

Pour la catégorie des mesurages effectués dans le circuit
économique citée sous 2), la réglementation uniforme per-
met d'interdire également l'utilisation d'instruments de
mesure non vérifiés. Il en est ainsi, par exemple pour les
mesurages du poids 11 l'hectolitre des céréales, de la teneur
en graisse du lait, de la teneur alcoométrique des boissons,
etc.
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gere tijd vullen vcrdwijncn. Daarom is her gcwcnsr dl' cr-
kcnning van dcrgclijkc ecnhcdcn a an ecu tijdsduur te bill-
den, waartoc de ccnvorrnigc rcgcling de mogclijkhcid opcnt.

Teu slotte is her uitsluircnd gebruik van de crkendc ccn-
heden nier alken noodz akelijk in hct economische en ma at-
schappelijke vcrkeer, Iutegendeel, her algemcen belang is cr
ook ten zccrste mee gediend, dar in andere maatschappclijkc
secrorcn, zoals de wetenschap, het verkeerswezen en het
ondcrwijs, de crkende ecnhedeu worden gebruikr, Tcneinde
ook in gcnocmde maatschappclijke sectoren de erkende een-
hcdcn zovccl mogelijk te doen bczigen is - zulks als aan-
vul\ing op de dcsberreffende voorschriften van de ecnvor-
mige regeling - in de Overeenkomsr de bepaling opgcno-
men, dar de Overecnkomstsluitcnde Partijen in de wetge-
ving en andcrc van haar uitgaande geschriften zoveel mo-
gelijk de erkende ecnhcden zullen gebruiken en voorts,
meer in her algerneen, hct gebruik ervan zoveel mogelijk
zullen bcvordcren,

Ad b) De meetmiddelen en het onderzoek: daaruan,

Teneinde met de vereiste nauwkeurigheid door metingen
de hoeveelheid of de kwaliteit van goederen of de hoegroot-
heid van diensten te bepalen, kan niet worden volstaan met
het gebruik van eenvorrnige en goed gedefinieerde eenheden,
maar is het tevens nodig over meetmiddelen te beschikken
die voldoende nauwkeurigheid en bedrijfszekerheid bezitten
voor het uitvoeren van deze metingen.

Ten opzichre van de verplichtingen, die de gebruikers en
verkopers van meetmiddelen worden opgelegd, is in de een-
vormige regeling een onderscheid gernaakt naar gelang van
de aard van het gebruik dezer meetmiddelen.

Een eerste belangrijk gebied, waar meerrniddclcn worden
gebruikt, wordt gevormd door het economische verkeer,
d.w.z, bij in de uitoefening van een beroep of bedrijf uitge-
voerde metingen met het oog op het bepalen van de omvang
der uit een bestaande of toekomstige rechtsverhouding
voorrvloeiende betalingsverplichting of met het oog op het
nakomen van een uit een zodanige rechtsverhouding voort-
vloeiende andere verplichting, uitgedrukt in een aantal meer-
eenheden of goederen, Op dit gebied vallen nog twee cate-
gorieën metingen te onderscheiden :

1) metingen die ten doel hebben de bepaling van lengte,
van oppervlakte, van inhoud of volume, van massa of van
energie of de bepaling van aantallen door middel van
weging;

2) metingen ter bepaling van andere grootheden.

Voor wat betreft de sub 1) genoemde categorie metingen
verbiedt de eenvormige regeling het gebruik van andere
meetmiddelen dan geijkte, De econornische waarde van de
goederen en diensten, die dientengevolge door geijkte rneet-
middelen moeten worden gerneten, is zeer ornvangrijk. Het
betreft irnmers alle goederen die per gewicht of per volume
verkocht worden, zowel in de kleinhandel als in de groot-
handel, alle vaste en vloeibare grondstoffen, alle produkten
die per meter worden verkocht, alsook de zeer grote hoe-
veelheden gas en elektrische energie, die in de consumptie-,
produktie en overheidshuishoudingen worden gebruikt.

Voor de sub 2) genoemde categorie van metingen in het
economische verkeer maakt de eenvormige regeling het mo-
gelijk het gebruik van niet geijkte meetmiddelen eveneens
te verbieden. Voorbeelden hiervan zijn metingen van het
natuurgewicht van graan, het vetgehalte van melk, het
alcoholgehalte van dranken enz.
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Par ailleurs, l'upplicarion de la r('glemcntation uniforme
peut être (tendue il certains mesurages en dehors du circuit
économique, tels que les mesurages ayant pour but de ga-
rantir la santé et la sécurité' des citovcns. Dans cet ordre
d'idées, on songe aux rhcrmornèrrcs médicaux, aux seringues
médicales, aux manomètres, aux instruments pour mesurer
la tension artérielle, aux instruments pour contrôler la ciro
culation routière, etc.

Enfin, la réglementation uniforme prévoit également la
possibilité de fixer, par protocole d'exécution, des règles
concernant les futailles, bouteilles et récipients similaires
ainsi qu'au sujet des carafes et verres ~\ hoire utilisés dans
les débits de boissons, hien qu'au sens de la réglementation
uniforme 'ces récipients-mesures ne soient pas considérés
comme instruments de mesure. Dans la plupart des autres
pays, des réglementations existent ou peuvent être prises
en la matière.

Ad c) Examens métrologiques il l'lisage de l'industrie et de
la science,

Pour l'application de la réglementation uniforme, les
organes compétents devront disposer du personnel spécia-
lisé indispensable et d'un équipement technique adéquat.

Pour le développement industriel, pour le progrès de la
science et de Ja technique, il importe que ce personnel et
l'appareillage non seulement soient disponibles lorsqu'il
s'agit de permettre aux fabricants, utilisateurs et vendeurs
de respecter les obligations qui leur sont imposées par la
réglementation uniforme mais puissent également être mis
au service - évidemment dans la mesure du possible - de
l'industrie et des établissements de recherche scientifique
qui en font la demande.

L'importance de ces prestations facultatives est évidente
puisque de cette manière il devient possible d'effectuer des
recherches métrologiques, impossibles dans d'autres condi-
tions pour les besoins de la production ou du contrôle de
produits industriels ainsi que de la recherche scientifique.
Le fait que les services de la métrologie peuvent mettre leur
personnel et leur équipement à la disposition de l'industrie
et d'autres branches intéressées, permettra, le cas échéant,
une réduction sensible des frais et une utilisation optimale
du potentiel métrologique disponible.

C'est pourquoi la réglementation uniforme- Benelux pré-
voit que les organes chargés de son exécution sont habilités
à fournir des prestations en matière de métrologie sur
demande et contre payement des frais y afférents. Il va de
soi qu'il ne s'agit nullement de laisser les services publics,
par ces prestations facultatives, faire la concurrence aux
établissements privés qui peuvent également effectuer ces
recherches métrologiques de manière satisfaisante.

2. Système, subdivision
et contenu de la réglementation uniforme.

Le système de la réglementation uniforme est le suivant.
Le premier chapitre du projet de la réglementation uni-

forme constitue une introduction. Les chapitres II à V con-
tiennent, dans le même ordre que les objectifs traités ci-
dessus, les prescriptions les plus importantes de toute la
réglementation. Successivement, celles-ci ont trait aux unités
de mesure reconnues et à utiliser sur le territoire du Benelux
(chapitre II), les prescriptions relatives aux instruments de
mesure (chapitre III) ainsi que les formes d'examen (chapi-
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Voorts kunnen ook meringen buitcn hcr cconomische ver-
kccr onder de werking der cenvormigc rcgcling worden
gcbracht, zoals de mcringcn die ten doel hcbbcn de gezond-
hcid of de vciligheid van de burgcrs te waarborgen. In dit
verband wordt gedacht aan meetmiddclcn als koorrsrher-
mometers, injecriespuiten, manoructers, bloeddrukmcrers,
instrumcnten voor de controle van het verkeer enz.

De eenvormige regcling voorziet tenslotte ook in de moge-
lijkheid bij uirvoeringsprotoccl regelen te stellcn tcn aan-
zien van fusten, flessen en soortgelijke rccipiënten, alsmede
ten aanzien van de in drankgelegenheden gebezigde karaffen
en drinkglazen, ofschoon bedoelde maatrecipiënten nier
worden beschouwd als rncctrniddelen in de zin van de
eenvormige regeling. In de meeste landen zijn ten deze even-
eens voorschriften gegeven of bestaar althans de mogelijk-
heid daarroe.

Ad c) Gnderzoehingen in het belang van industrie en tue-
tenschap,

Voor de tcepassing van de eenvormige regeling zullen
de daarmede belaste organen de beschikking moeten hebben
over het nodige gespecialiseerde personccl en een passende
technische uitrusting.

Het lijkt voor de ontwikkeling van industrie, wetenschap
en techniek van grote betekenis, dat dit personeel alsmede
de aanwezige apparatuur niet alleen beschikbaar wordt
gesteld als het er om gaat uitvoering te geven aan door de
eenvormige regeling aan fabrikanten, gebruikers en verko-
pers opgelegde verplichtingen, rnaar dat dit eveneens kan
geschieden - uiteraard binnen de grenzen der mogelijk-
heden - op verzoek van de industrie alsook van instellin-
gen van wetenschappelijk onderzoek.

Het belang van een dergelijke facultatieve dienstverle-
ning spreekt duidelijk als men bedenkt, dat langs deze weg
ten behoeve van de produktie of de controle op industriële
produkten, alsmede ten behoeve van het wetenschappelijke
onderzoek, metrologische onderzoekingen mogelijk kunnen
worden gemaakt die anders niet tot uitvoering zouden kun-
nen komen. De beschikbaarstelling door de metrologische
diensten van personeel en uitrusting aan de industrie en
andere belanghebbenden, zal in voorkomende gevallen een
aanzienlijke kostenbesparing opleveren, terwijl hiermede
eveneens een maximale benutting van hec aanwezige metro-
logische potentieel kan zijn gediend,

Om genoemde redenen is in de eenvormige Beneluxrege-
ling voorzien, dat de met haar uitvoering belaste organen,
op verzoek en tegen betaling van de daaraan verbonden
kosten, diensten op metrologisch gebied kunnen verlenen.
Vanzelfsprekend is het niet de bedoeling, dat de publieke
diensten door deze facultatieve dienstverlening in concurren-
tie treden met de particuliere instellingen die de betrokken
metrologische onderzoekingen eveneens op bevredigende
wijze kunnen uitvoeren.

2. Systeem, indeling
en inhoud van de eenuormige regeling.

Het systeem van de eenvormige regeling is als volgt,
Het eerste hoofdstuk van her ontwerp VOO! de eenvor-

mige regeling heeft een inleidend karak ter. De hoofdstuk-
ken II tim V bevatten, in dezelfde volgorde als de in het
bovenstaande behandelde doelstellingen, de belangrijkste
voorschrifren der gehele regeling. Achtereenvolgens hebben
zij betrekking op de in het Beneluxgebied erkende en te
gebruiken eenheden (hoofdstuk II), de voorschriften orn-
trent de meetmiddelen (hoofdstuk III) alsmede de vormen



tre JV) et les prestations sur demande (chapitre V). Le
SIXlL:Il1C chapitre ouvre la possibilité de fixer des règles en
matière de récipients-mesures qui, au sens de la réglcincn-
ration uniforme, ne sont pas des instruments de mesure.
Les autres chapitres - c'est-ô-dire les chapitres VII, VUl
et IX - traitent de questions à caractère général ct C0111-

plémcnraire,
Ci-dessous, une description sommaire du contenu des

neuf chapitres. Pour un exposé plus détaillé, voir les remar-
ques faites à chacun des articles.

CHAPITRE 1.

Dispositions préliminaires.

Ce chapitre donne la définition de quelques notions de
base -- instrument de mesure, instrument de mesure vérifié
et mesurages dans le circuit économique - utilisées dans
la réglementation uniforme.

CHAPlTRE n.
Les unités de mesures reconnues et leurs étalons.

Ce chapitre commence par fixer et définir les unités
reconnues sur le territoire du Benelux, lesquelles - comme
déjà dit - se basent sur le Système International d'Unités,
approuvé par la Onzième Conférence Générale de Poids
ct Mesures et modifié par la Treizième.

Ce même chapitre donne ensuite les dispositions concer-
nant l'utilisation obligatoire des unités reconnues.

CHAPITRE UI.

Les instruments de mesure.

Ce chapitre comprend les règles relatives à l'utilisation
d'un instrument de mesure vérifié et les diverses questions
qui s'y rapportent. Le champ d'application de la réglemen-
tation - déjà globalement circonscrit plus haut dans la
Partie Il, sous 1, ad b - Y est plus nettement délimité. Les
règles ont été établies de manière telle qu'en principe il sera
possible de prescrire la vérification pour tout instrument
de mesure - quel que soit l'usage qui en est fait - dès
que cela s'avère souhaitable.

CHAPITRE IV.

L'examen des instruments de mesure.

Les divers paragraphes de ce chapitre définissent et règlent
les diverses formes d'examen, à savoir l'examen de l'appro-
bation de modèle, la vérification primitive, la vérification
périodique et le contrôle technique. Un dernier paragraphe
contient des dispositions générales relatives aux diverses
formes d'examen.

A remarquer que ces différentes formes d'examen, utilisées
pour la surveillance des instruments de mesure, ne doivent
pas toujours être appliquées à tous les instruments. C'est
ainsi, par exemple, qu'il peut être arrêté que l'approbation
de modèle ne s'appliquera pas aux instruments de mesure
dont la forme et la composition sont suffisamment spécifiées
par des protocoles d'exécution. Dans d'autres cas la dispense
de la vérification primitive (et, par suite, de la vérification

[ IS ] 663 (1972-1973) N. 1

van onderz oek (Hoofdsruk IV) en de vcrrichringcn op ver-
zoek (hoofdstuk V), lIoofdsruk Vlopent de mogchjkheid
tot hct geven van voorschriftcn ten aanzicn van maatreci-
piëntcn, die, in dl' zin van de eenvormige regeling, gccn
rueermiddelen zijn. De ovcrigc hoofdstukkcn, namelijk VII,
VIII en IX, behandelen nangclcgenhedcn van algerneen en
aanvulleud karakrer.

Hicrondcr volgt cen summicrc beschrijving van de inhoud
der negen hoofdstukken. Voor een meer gedetaillccrde toc-
lichting moge naa r de bij de artikelen gemaakte opruerkin-
gcn wordcn verwezcn,

HOOFDSTUK 1.

Inleidende bepalingen.

Dit hoofdsruk bevat de dcfinities van enige grondbegrip-
pen - die vau meetruiddelen, geijkt rneerrniddel en rnetin-
gen in het cconomische verkeer - die in de eenvormige
regeling worden gebruikt.

HOOFDSTUK II.

De erkende meeteenheden en de standaarden daarvan,

In dit hoofdstuk worden vooreerst de in het Beneluxge-
bied erkende ecnhcden vastgesteld en gedefinieerd, waar-
van - zoals reeds opgemerkt - de basis wordr gevormd
door het Internationaal Stelsel van Eenheden, dat is goed-
gekeurd door de Elfde en gewijzigd door de Dertiende
Algemene Conferentie voor Maten en Gewichten.

In aansluiting daarop vindt men in dit hoofdstuk de be-
palingen omtrent her verplichte gebruik van de erkende
eenheden.

HOOFDSTUK lIl.

De meetmiddelen.

Dit hoofdstuk bevat de regelen met betrekking tot het
gebruik van een geijkt meetmiddel en daarmee samen-
hangende onderwerpen. Hierin wordt de werkingssfeer der
regeling - die hierboven in Deel II, onder 1, ad b, reeds
globaal werd omschreven - nader omlijnd. De gegeven
regelen zijn zodanig opgesteld, dat het in beginsel mogelijk
zal zijn voor elk meetmiddel, zodra dit wenselijk wordt
geacht - onverschillig het doel waarvoor het wordt ge-
bruikt - ijking voor te schrijven.

HOOFDSTUK IV.

Het onderzoek van de meetmiddelen,

In dit hoofdstuk worden in afzonderlijke paragrafen de
verschillende vormen van onderzoek gedefinieerd en gere-
geld, te weten hec onderzoek tot modelgoedkeuring, de
eerste ijk, de herijk en de technische controle. Een slotpara-
graaf bevat algernene bepalingen, die betrekking hebben op
alle onderscheiden vormen van onderzoek.

Opmerking verdient, dat deze verschillende vorrnen van
onderzoek, die bij het roezicht op de meermiddelen worden
gebruikt, niet altijd bi] alle meetrniddelen behoeven te wor-
den toegepast. Zo kan bij voorbeeld de rnodelgoedkeuring
niet van toepassing worden verklaard voor meetrniddelen,
waarvan de vorm en de samenstelling door uitvoeringsproto-
collen voldocnde gederailleerd omschreven zijn, In weer
andere gevallen kan vrijstelling worden verleend van de
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périodique) peut être accordée, pr incipa h-menr lorsqu'il s'agit
d'instruments de mesure fabriqués en grand nombre en
série et offrant des garanties suffisantes pour que la situa-
tion qui en résulte au point de vue social soit acceptable
même Cil l'absence de la vérification primitivc.

La quatrième forme de surveillance, c'est-à-dire le con-
trôle technique qui consiste à vérifier si un instrument de
mesure satisfait toujours aux prescriptions techniques, est
cependant de rigueur dans tous les cas.

CHAPITRE V.

Prestations sur demande.

Ce chapitre comprend les dispositions relatives aux con-
ditions dans lesquelles les organes chargés de l'exécution
peuvent fournir des prestations sur demande.

CHAPITRE VI.

Futailles, bouteilles el récipients similaires, carafes el verres à boire.

Les dispositions de ce chapitre permettent de fixer des
règles concernant la contenance des futailles, bouteilles et
récipients similaires et d'interdire l'utilisation, dans certains
cas, d'autres carafes et verres à boire que ceux pourvus
d'un trait de jauge et d'une indication de la contenance.

CHAPITRE VII.

Dispenses et exemptions.

Ce chapitre fixe les règles en matière de dispenses et
d'exemptions. Celles-ci peuvent être assorties de prescrip-
tions ou de restrictions.

CHAPITRE VIII.

Taxe d'examen et indemnités.

Ce chapitre dispose que des sommes, dont le montant
reste à fixer, sont dues pour les prestations citées aux cha-
pitres IV et V.

CHAPITRE IX.

Dispositions transitoires.

Au sujet des dispositions transitoires prévues dans le
projet, il est notamment à remarquer que les conditions dans
lesquelles certains articles de la réglementation uniforme ne
sont pas applicables pendant une durée déterminée peuvent
être différentes pour chacun des pays du Benelux.

PARTIE III.

Dispositions finales.

Pour ce qui est de la présente partie, il y a lieu de s'en
référer aux commentaires relatifs aux divers articles,
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cerstc ijk (en d aarrncdc van de hcrijk), namelijk in hoofdznak
dnar, waar het meetrni ddelcn bcrrcft, die in grote aanrallen
in ser iefabricage worden vcrvaardigd en waar voldoende
waarborgcn a anwczig zijn, dar ook zondcr de uitvocring
van de cersrc ijk ccn ma atschappelijk nanvuardbarc situatie
onrstaat.

Evenwcl is In alle gevallen de vierde vorm van toczicht
toepasselijk narnclijk de technische controle, die erin bestaar
na te gaan of het meermiddel nog steeds voldoer aan de
daarvoor vastgestelde technische voorschriften.

HOOFDSTUK V.

Verrichtingen op verzoek.

Dit hoofdstuk bevat bepalingcn omtrcnt de voorwaarden,
waarop door de met de uitvoering belaste organen op ver-
zoek diensten kunnen worden verleend.

HOOFDSTUK VI.

Fusten, flessen en soortgelijke recipiënten, karaffen en drinkglazen.

De bepalingen van dit hoofdstuk openen de mogelijkheid
tot hct stellen van regelen met betrekking tot de inhoud
van fusten, flessen en soortgelijke recipiënten, alsmede tot
het verbieden, in bepaalde gevallen, van andere karaffen en
drinkglazen dan die welke zijn voorzien van een maatstreep
en een inhoudsaanduiding.

HOOFDSTUK VII.

Vrijstellingen en ontheffingen.

In dit hoofdstuk worden regelen gegeven omtrent vriistel-
lingen en ontheffingen. Zowel aan de vrijstellingen als aan
de ontheffingen kunnen voorschriften worden verbonden en
beperkingen worden gesteld,

HOOFDSTUK VIII.

Onderzoeklonen en vergoediagea,

In dit hoofdstuk is bepaald, dar voor de in de hoofdstuk-
ken IV en V genoemde werkzaamheden nader vast te steIlen
bedragen verschuldigd zulIen zijn.

HOOFDSTUK IX.

Overgangsbepalingen.

Omtrenr de overgangsbepalingen, waarin het ontwerp
voorziet, kan worden opgemerkr, dat de voorwaarden voor
de niet-toepasselijkheid van sommige artikelen der eenvor-
mige regeling gedurende een bepaalde tijd voor elk der
Beneluxlanden verschillend kunnen zijn.

DEEL III.

Slotbepalingen.

Voor wat de toelichting op dit deel betreft, moge worden
verwezen naar de toelichting op de artikelen.



C. COMMENTAIRE DES ARTICLES.

PARTIE 1.

Dispositions générales.

Articles 1-5.

Pour les commentaires sur les articles 1 à 5, il est ren-
voyé à la partie Généralités du présent Exposé des motifs,
sous B, la Convention, Partie I, Dispositions générales, qui
comprend un exposé détaillé concernant ces articles.

L'article 4, alinéa Fr, appelle, en outre, les remarques
suivantes.

L'article 32 du Traité instituant l'Union économique
Benelux, cité à J'article 4, alinéa IN, dispose que le Comité
de Ministres détermine le mode suivant lequel la Commis-
sion Benelux pour la Métrologie est composée. Chaque Gou-
vernement désignera donc ses délégués à cette commission
conformément aux dispositions prises par le Comité de
Ministres. La Commission Benelux pour la Métrologie éta-
blira ensuite son règlement d'ordre intérieur et le soumettra
à l'approbation du Conseil de l'Union économique.

Les articles 36 et 37 du Traité d'Union Benelux, aux-
quels il est également fait référence à cet endroit, concernent
le secrétariat entre autres des commissions et des commis-
sions spéciales instituées par ou en vertu de ce Traité, ainsi
que le projet de budget des institutions de l'Union écono-
mique Benelux.

La référence que l'article 4, alinéa L'", fait aux articles 32,
36 ct 37 du Traité d'Union Benelux signifie que, au point de
vue administratif, la Commission Benelux pour la Métro-
logie, dont l'institution est prévue par la Convention -
fonctionnera de la même manière que les commissions et
les commissions spéciales instituées par ou en vertu du
Traité d'Union Benelux.

Le second alinéa de l'article 4 donne lieu aux observations
ci-après.

Pour soumettre ses avis ou ses propositions, et notamment
ses projets de protocoles d'exécution, aux Parties Contrac-
tantes, la Commission Benelux pour la Métrologie suivra
la même procédure que celle arrêtée par l'article 30 du
Traité instituant l'Union économique Benelux. Ceci signifie
que cette Commission fera parvenir ses avis et propositions
au Comité de Ministres par l'intermédiaire du Conseil de
l'Union économique.

A noter que cette énumération des tâches de la Commis-
sion n'est pas limitative. Il en résulte que le Comité de
Ministres peut encore charger la Commission Benelux pour
la Métrologie d'autres missions que celles citées dans cet
alinéa.

Enfin, pour être complet, il est signalé que la Commission
Benelux pour la Métrologie est chargée de suivre l'appli-
cation des protocoles d'exécution, et ceci dans le souci
notamment de prévenir des divergences d'interprétation des
protocoles d'exécution lors de leur application par les admi-
nistrations nationales.

Article 6.

L'article 13 de la Convention qui figure dans la Partie II,
portant Réglementation uniforme, détermine les règles rela-
tives à l'utilisation des unités de mesure reconnues. Ces
règles ne couvrent cependant pas l'utilisation des unités
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C. ARTIKELSGEW1JZE TOELICHTING.

DEEL I.

Algemene bcpalingcn,

Artikclen 1-5.

Voor de rcelichting op de arrikelen 1-5 moge wordcn ver-
wczcn naar het dccl Algcmceu dezer toelichting, onder B,
De Overeenkomst, Dccl I, Algemcne Bepalingen, wnarin een
uirvoerigc uirccnzctting omtrcnt deze artikelcn is gcgcvcn,

Hierzij zij tcn aanzien vau artikcl 4, eerste lid, nog hct
volgende opgerncrkt,

Het in artikel 4, ccrstc lid, gcnocmdc artikel 32 van het
Vcrdrag tot instelling van de Benelux Economischc Unie
houdt in, dat het Comité van Ministers de wijze bcpaalt,
waarop de Bcnelux-Comnussie voor de Metrologie wordt
sarnengesteld. Iedere Regering zal dan in ovcreenstcmming
met de door het Comité van Ministers getroffen regeling
haar afgevaardigden in deze Cornmissie benocrnen. De Bene-
lux-Cornrnissie voor de Metrologie zal vervolgens haar regle-
ment van orde moeren vaststcllen en ter gocdkeuring voor-
leggen aan de Raad van de Econornische Unie.

De ter plaatse eveneens genoemde artikelen 36 en 37 van
het Benelux-Unieverdrag hebben betrekking op de verzor-
ging van her secretariaat van onder meer de bij of krachtens
dit Verdrag ingestelde cornrnissies en bijzondere commissies,
respectievelijk de ontwerp-begroting van de instellingen der
Benelux Economische Unie.

Met de verwijzing in artikel 4, eerste lid, naar de boven-
besproken artikelen 32, 36 en 37 van het Benelux-Uniever-
drag wil gezegd zijn, dar de Benelux-Commissie voor de
Metrologie, wier instelling in de Overeenkomst is voorzien,
in administratief opzicht op dezelfde wijze zal functioneren
als de bij of krachtens het ßenelux-Unieverdrag ingestelde
commissies en bijzondere commissies.

Met bettekking tot artikel 4, rweede lid, kan nog het vol-
gende worden aangetekend,

Bij het voorleggen van adviezen of van andere onderwer-
pen, zoals bij voorbeeld ontwerpen van uitvoeringsproro-
collen, door de Benelux-Commissie voor de Metrologie aan
de Ovcrcenkornstsluitende Partijen, zal dezelfde procedure
worden gevolgd als vasrgesreld is in artikel 30 van her Ver-
drag tot instelling van de Benelux Economische Unie. Dit
houdt derhalve in, dar bovengenoemde Commissie haar
adviezen en voorstellen door tussenkornsr van de Raad van
de Economische Unie aan her Comité van Ministers zal doen
roekornen.

Voorts kan worden opgernerkt, dar de in dit lid gegeven
taakomschrijving van de Cornrnissie nier limitatief is gesteld.
Hierdoor is her mogelijk, dar ook andere opdrachren dan
de hier genoernde door het Comité van Ministers aan de
Benelux-Cornmissie voor de Metrologie kunnen worden
gegeven,

Volledigheidshalve wordr er nog de aandacht op geves-
tigd, dar het nagaan van de toepassing van de uitvoerings-
protocollen door de Benelux-Cornrnissie voor de Metrologie
mede ren doel heeft te voorkomen, dar de interpretatie van
de uitvoeringsprotocollen bij de toepassing door de natio-
nale adrninistraties divergeert.

Artikel 6.

In Deel II, Eenvormige regeling, artikel 13 van de Over-
eenkomst zijn regelen vastgesteld met betrekking tot het
gebruik van de erkende meeteenheden. Deze regelen dekken
echter niet het gebruik van de erkende rneeteenheden in het
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de mesures reconnues dans tous les domaines. Ces règles ne
s'appliquent notamment pas à l'utilisation dt's unités de
mesure reconnues dans l'administration, dans les rapports
des pouvoirs publics avec les citoyens ct dans la législation.
Dans ces cas, la matière est d'une telle complexité qu'elle
est difficile à régler dans une réglementation uniforme au
moyen d'une disposition impérative.

Comme cependant J'utilisation des unités de mesure re-
connues y est également souhaitable, les Parties Contrac-
tantes s'efforceront d'utiliser elles-mêmes ces unites de me-
sure et d'en promouvoir l'utilisation.

Article 7.

Du fait de la reconnaissance mutuelle des décisions des
Parties Contractantes, visées par cet article, la libre circula-
tion des instruments de mesure sur le territoire des trois pays
est grandement facilitée. En effet, il découle entre autres de
cette disposition qu'un instrument de mesure pourvu d'une
marque de vérification valable peut librement circuler dans
tout le territoire Benelux et qu'il peut être utilisé sans devoir
subir un nouvel examen lors du passage d'un pays à lIIl

autre.
Par contre, cette disposition empêche qu'un instrument de

mesure, refusé dans un des pays et pourvu d'une marque de
refus ne soit cependant admis à l'utilisation dans un des
autres pays.

Article S.

En Belgique et au Luxembourg, le Conseil d'Etat offre
déjà une voie de recours; les Pays-Bas devront prendre les
dispositions d'usage dans de pareils cas.

A remarquer qu'il est loisible à chacun des pays du Bene-
lux de prévoir encore d'autres possibilités de recours que
celles qui leur sont imposées en vertu de cet article.

Article 9.
Alinéa 1er•

Les Parties Contractantes s'engagent à arrêter d'un com-
mun accord des règles purement nationales, pour régler les
questions énumérées ci-dessous.

En premier lieu, chaque Partie Contractante arrêtera de
commun accord avec les autres les sommes dues pour les
divers modes d'examen auxquels un instrument de mesure
peut être soumis ainsi que pour les prestations métrologiques
fournies à la demande des intéressés (art. 9, alinéa 1er, sous
a), Pour plus de détails concernant la nature des divers exa-
mens et des prestations métrologiques à fournir, voirie com-
mentaire relatif aux chapitres IV, V et VI de la Partie Il de
la Convention. Certe disposition a été prévue dans la Con-
vention parce que les sommes dues pour les diverses opéra-
tions ne peuvent pas trop différer d'un pays à l'autre. En
effet les redevances peuvent avoir une répercussion sur le
prix de l'objet examiné. Or, si les redevances étaient par trop
différentes, elles pourraient créer dans les Etats membres
des différences de prix telles, qu'elles influenceraient nette-
ment la concurrence et entraveraient la libre circulation des
marchandises entre les Etats membres. De cc fait, on n'at-
teindrait plus le but de !a Convention, c'est-à-dire l'élimina-
tion des entraves existantes. C'est la raison pour laquelle ces
redevances doivent être arrêtées en commun.

[ IS ]

gehcle m.i.usch.ippclijkc vcrkccr. Buircn deze regelcn valr
onder meer hct gcbruik van de crkcndc mccrccnhcdcn in
hct ambtelijk vcrkccr, in hcr verkccr tusscu de overhcid en
burgers en in de wcrgcviug. Gezicn de gccornplicccrdhcid
van de oudcrbuvigc m.itcric op de la.ustgcnocrndc gcbicdcn,
laar deze zich mindcr gocd regclcn door ccn dwingcndc
bepaling in de ccnvormige regcling,

Aangezien hcr gebruik van de crkendc mccrcenheden ook
op deze gebicdcn zcer gcwcnst is, zullcn de Overeenkomst-
sluitcnde Parrijcn ernaar strcven zelf deze mccrccnhcdcn te
gebruikcn en revens her gcbruik ervan te bcvordercn.

Arrikcl 7.

Door de in dit artikel bedoelde beslissingcn van de Ovcr-
een komsrsluitende Partijen ovcr en weer te erkennen wordt
de vrije circulatie van meetrniddelen in hct gcbicd van deze
Partijen ten zeerste bevorderd. Hieruit vloeit onder meer
voort, dar een van een gcldig ijkmerk voorzien meetrniddel in
bovenbedoeld gebied vrij kan circuleren en kan worden ge-
bruikr zonder dar het bij overgang van het ene land naar het
anderc een nieuw onderzoek behoeft te ondergaan,

Daartegenover staat, dat door deze bepaling wordt belet,
dat een meetmiddel, dar in één der landen afgekeurd is en van
een afkeuringsmerk is voorzien, desondanks in één der an-
dere landen voor gebruik zou worden toegelaten.

Artikel 8.

In België en Luxemburg bestaat reeds een beroep op de
Raad van State; voor zover het Nederland betreft, zal een
voorziening, zoals in soortgelijke gevallen gebruikelijk, ge-
troffen moeren worden.

Er zij nog op gewezen, dat her elk der Beneluxlanden af-
zonderlijk vrijstaat verder te gaan in de voorziening van be-
roepsmogelijkheden dan waartoe zij ingevolge dit artikel
verplicht zijn.

Artikel 9.
Eerste lid.

Omtrent bepaalde, hieronder nader genoernde onderwer-
pen verbinden de Overeenkornstsluitende Partijen zich in on-
derlinge overeenstemming nationale regelen vast te stellen,

In de eerste plaats zal iedere Overeenkomstsluirende Par-
tij in overeenstemming met de andere Partijen de verschul-
digde geldbedragen vaststellen, zowel voor de verschillende
soorren van onderzoek, die een meetmiddel kan ondergaan,
als voor diensten op metrologisch gebied, die op verzoek van
belanghebbenden kunnen worden verricht (art. 9, eerste lid,
onder a). Voor een nadere uiteenzetting omtrent de aard van
de verschillende onderzoeken en van de te verlenen rnetrolo-
gische diensten zij verwezen naar de toelichting op de
Hoofdstukken IV, V en VI van Deel II van de Overeenkornst,
Deze bepaling is in de Overeenkornst opgenomen, omdat de
voor de verschillende soorten verrichtingen verschuldigde
geldbedragen in de landen der Overeenkomstsluitende Par-
tijen nier te zeer uiteen mogen lopen. De reden hiervan is,
dat deze vergoedingen de hoogte van de prijs van de onder-
zochte voorwerpen kunnen beïnvloeden. Bij grote verschillen
in de vergoedingen zou in de lidstaten immers een zodanig
prijsverschil kunnen ontstaan, dar dit de mededinging duide-
lijk zou beïnvloeden en derhalve belemmerend zou werken
op het vrije goederenverkeer tussen de Ïidstaten. Hierdoor
zou het doel van de Overeenkomst, de bestaande belernme-
ringen op het gebied der metrologie op te heffen, worden
gefrustreerd. Vandaar, dat deze vergoedingen in onderlinge
overeensternming moeren worden vastgesteld,



En outre, chaque Partie Contractante arrêrcrn de commun
accord avec les autres des règles relatives nu contrôle de
l'observation de la Partie II, portant réglementation uni-
forme, de la présente Convention et des protocoles d'exécu-
tion, ainsi qu'à la recherche et à la constatation des infrac-
tions aux interdictions de CCLIx-ci et aux peines y relatives
(art. 9, alinéa 1cr, sous b et c). Ces dispositions tendent à évi-
ter que !cs législations nationales en la matière ne divergent
trop en substance dans les Etats membres. n serait peu indi-
qué et contraire à l'idée Benelux que dans un pays la même
infraction soit beaucoup plus sévèrement pénalisée que dam
les autres pays. A remarquer à ce sujet que les prescriptions
nationales en cause ne constituent dans les trois pays qu'une
très petite partie de l'ensemble de la législation pénale natio-
nale et sont tellement liées à cette dernière qu'il serait extrê-
mement difficile de les uniformiser.

Alinéa 2.

Ne nécessite pas de commentaire.

PARTIE II.

La réglementation uniforme.

CHAPITRE I.

Dispositions préliminaires.

Article 10.
Ad a.

Afin d'éviter la répétition continuelle de leurs diverses dé-
nominations, les objets au moyen desquels il est possible d'ef-
fectuer des mesurages Ont été désignés conformément aux
usages internationaux par le seul terme d' « instruments de
mesure ", en français, et de « meermiddelen », en néerlandais.
Pour être considéré comme instrument de mesure aux ter-
mes du point a, un objet doit être conçu' dans le but direct ou
même accessoire, d'effectuer des mesurages. Appartiennent à
la première catégorie, entre autres, les mesures, les poids, les
instruments de pesage, les compteurs de liquides, d'électricité
et de chaleur; des objets tels que les seringues médicales ap-
partiennent à la catégorie des objets qui sont conçus clans
le but accessoire d'effectuer des mesurages.

Pour la définition en néerlandais des instruments de me-
sure on s'est basé sur l'usage qui veut qu'on emploie les ter-
mes instruments ou appareils suivant qu'il s'agit d'un objet
plus ou moins délicat. C'est ainsi que les balances de préci-
sion et les thermomètres sont nommés instruments alors que
les ponts à peser et les pompes à essence sont appelés appa-
reils.

En français, par contre, on ne fait plus cette distinction.
Les deux notions se retrouvent dans l'expression «instru-
ments de mesure" qui est actuellement d'usage courant.

L'évolution a fait que des objets qui ne sont pas désignés
comme « instrument", e werktuig » ou « instrument de me-
sure» peuvent remplir la fonction d'instrument de mesure
ou de « meetmiddel » (par exemple, les réservoirs pour pro-
duits pétroliers équipés comme réservoirs de mesure). C'est
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Voorts zal icdcrc Ovcrcenkornsrsluitcnde Parr ij in ovcreen-
stcmming Illet de andcrc Parrijcu regelen v.isrsrcllcu 1I1etbe-
trekking tot hcr rocz ichr op de nalcving van lier in Dcc] Il,
Ecnvormigc rcgeling, van deze Ovcrccnkomst en in de uit-
vocringsprotocollen bcpa.ilde, en inznkc de opsporing en
vastsrelling van gedragingen in strijd Illet de daarin gcstcldc
verbodcn, nlsmcde ornrrcnt de straffcn op gcdragingcn in
strijd met deze verbodcn (artikel 9, cerste lid, onder b en
c). Deze bepalingen zijn in de Overeenkomst opgcnorncn oru
te voorkomen, clat de nationale wergcvingen bctrcffcnde bo-
vcngenocmde ondcrwcrpcn in de Iidstatcn matericel te zcer
zouden divergeren. Het zou minder gewensr en in strijd met
de Bcncluxgedachre zijn, indien in het cne land voor ecn-
zel fde vergrijp veel zwaa rder gestraft ZOll worden dan in de
andere landen. Hierbij wordr opgemerkt, dar de bctrokken
nationale voorschrifren in de drie landen slechts een zeer
gering onderdcel vorrnen van de gehele nationale strnfwcrgc-
ving en zodanig hierrncde verbouden zijn, dut een afzonder-
lijke uniformering van bovenbedoelde voorschriften nict goed
mogelijk is.

Tweede lid.

Deze bepaling behoeft geen toelichting.

DEEL II.

De eenvorrnige regeling.

HOOFDSTUK 1.

Inleidende bepalingen.

Artikel 10.
Ad a.

Ter voorkoming van ceri telkens weerkerende opsornrning
van diverse benamingen zijn, in navolging van het interna-
tionale gebruik, in de eenvormige regeling de voorwerpen,
door middel waarvan metingen kunnen worden verrichr,
aangeduid met één term, te weten « meetmiddelen » in het
Nederlands en « instruments de mesure" in her Frans. Inge-
volge het onder a bepaalde dient een voorwerp, om als meer-
middel aangemerkr te kunnen worden, ingericht of mede in-
gericht te zijn met het doel daarmede metingen te verrichten,
Voor zover het de eersrbedoelde categorie betreft, kan WOf-

den gedacht aan maten, gewichten, weegwerktuigen, vloei-
srofrneters, electricireirsmerers en warmrehoeveelheidsmerers;
voorwerpen als injectiespuiten behoren tot de categorie van
voorwerpen die mede zijn ingericht om daarrnede metingen
te verrichten,

Bij de omschrijving in het Nederlands van meetmiddelen
is aansluiting gezochr bij het spraakgebruik, waarin de term
instrument of werkruig wordt gebezigd al naar gelang het
betrokken voorwerp van meer dan wel minder fijne aard is.
Voorwerpen als bij voorbeeld precisiebalansen en therrno-
meters plegen als instrumenten, weegbruggen en benzine-
pompen daarentegen als werktuigen te worden aangeduid.

In het Frans daarentegen kent men dit onderscheid in het
spraakgebruik nier meer. Daar worden de beide begrippen
opgevangen door de uitdrukking « instruments de mesure»
die thans de algemeen geldende is.

De maatschappelijke ontwikkeling heeft ertoe geleid, dat
ook voorwerpen, die in het spraakgebruik niet als « instru-
ment », «:werktuig» of «instrument de mesure" worden
aangeduid, de functie van « meetmiddel " of c instrument de
mesure» kunnen vervullen (bij voorbeeld als rneetreservoirs
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pourquoi la définition de l'instrument de mesure parle
également de « autres objets »",

Cette définition englobe, h côté des objets cités plus haut
qui constituent chacun en soi des instruments de mesure, la
combinaison d'objets conçus dans le but d'effectuer, même
accessoirement, des mesurages. Ici on pourrait citer l'instru-
ment qui sert à déterminer le poids il l'hectolitre de céréales;
il est constitué d'un instrument de pesage ct d'une mesure de
capacité - qui sont chacun un instrument de mesure en soi
- et en outre, d'un entonnoir. S'il s'agit en l'occurrence
d'une combinaison d'objets conçue exclusivement dans le
but d'effectuer des mesurages, il se présente également des
cas de combinaisons d'objets conçues accessoirement dans le
but d'effectuer les mesurages. Un exemple d'une telle com-
binaison est le réservoir de mesure composé d'un réservoir,
d'un tableau de jaugeage et d'une jauge indépendante, conçu
non seulement pour y emmagasiner un liquide mais égale-
ment pour déterminer le volume du liquide contenu.

Bien que les futailles, bouteilles et recipients similaires, ca-
rafes et verres il boire puissent être conçus de manière à
constituer un instrument de mesure, ces objets ont un carac-
tère tellement particulier que:;cette catégorie demande une
réglementation spéciale. En vertu de l'exception prévue sous
a, ils ne sont pas considérés comme instruments de mesure.
Le chapitre VI contient lin certain nombre de dispositions
relatives' à ces objets.

Adb.

Les instruments de mesure, au moyen desquels les mesurages
visés à l'article 14 peuvent exclusivement être effectues, sont
désignés par une seule et même dénomination: instruments
de mesure vérifiés. Il s'agit d'instruments de mesure aux-
quels s'appliquent des prescriptions techniques et pour les-
quels une forme déterminée d'examen effectué par un or-
gane compétent a établi ou a suffisamment garanti d'une
autre manière qu'ils satisfont à ces prescriptions.

Les instruments de mesure vérifiés sont avant tout les
instruments qui, lors de la vérification primitive ou pério-
dique, satisfont aux prescriptions techniques données pour
ces instruments, ce qui est attesté par les marques de vérifi-
cation apposées par les organes compétents belges, néer-
landais 'Ou luxembourgeois. Le nombre de marques de véri-
fication dont doivent être pourvus les instruments de
mesure, sera fixé par protocole d'exécution pour chaque
catégorie d'instruments (article 27, alinéa 1er). La durée de
validité des marques de vérification peut être limitée (arti-
cle 33, c). L'instrument de mesure n'est un instrument de
mesure vérifié qu'aussi longtemps que les marques de véri-
fication dont il est pourvu sont valables.

La nature ou la composition des instruments de mesure
peuvent être telles qu'il soit techniquement impossible d'y
apposer des marques de vérification lors de la vérification
primitive ou périodique. Ce cas peut se présenter, par exem-
ple, pour les instruments de mesure de très petites dimen-
sions tels que les poids de l'ordre de grandeur du milli-
gramme. En ce qui coneerne ces instruments de mesure,
qui seront désignés par protocole d'exécution, l'organe
compétent peut délivrer un certificat qui remplace les
marques de vérification (article 27, alinéa 3, sous b et arti-
cle 28, alinéa 2). Tout comme les marques de vérification,
ce certificat peut avoir une durée de validité limitée (arti-
cle 33, sous d). -

En application de la seconde partie de la phrase sous b.l,
les instruments de mesure pour lesquels un certificat valable
remplace les marques de vérification som également des
instruments de mesure vérifiés.

Enfin, en application de l'article 21, alinéa 2, certains
instruments de mesure peuvent être dispensés des vérifica-
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uitgeruste olietanks). Met hct oog hierop zijn in (k om-
schrijving l'an mcermiddclen (, andcrc voorwerpen" opgeno-
men.

Onder mcctrniddcl valt volgcns de onder a gegeven om-
schrijving, behalve vorcngcnoerndc op zich zclf staandc voor-
werpcn, ook ecn sarncnstel van voorwcrpcn, ingcrichr of
mede ingericht 0111 daa rrncdc mctingcn te vcrrichtcn. Hicrbij
kan gedacht worden aan de zogcnaamdc korcnschaal, welke
dient ter bepaling van het natuurgewicht van graan; de ko-
renschanl bestnar uit eon wecgwerktuig en ecu inhoudsrn.rat
- elk op zich ccn mcetmiddel - alsmedc uir cen vulrrcch-
ter. Betreft het hier cen snmcnstcl van voorwerpen, dat uit-
sluitend ingericht is om daarmcde meringcn te vcrrichrcn,
ook zijn gevallen denkbaar van ceri sumeustcl van voorwcr-
pen, dat mede is ingcricht om daarrncdc metingen tc l'et-
richten, Als voorbccld hiervan kan worden genoemd een
rneetreservoir, bestaande uit cen tank, cen tabel en een losse
pcilsrok, dar, behalve voor her opslaan daarin van een vloci-
stof, is ingericht voor het mcten van de zich daarin bevinden-
de vloeistof.

Hoewel fusten, flessen en so ortgelijke recipiënren, karaf-
fen en drinkglazen zodanig kunnen zijn ingericht, dat zij
een meetmiddel vormen, hebben deze voorwerpen een der-
mate bijzonder karakter, dat een afzonderlijke regeling voor
deze categorie gewenst is. Door de onder a.voorziene uitzon-
dering worden zij niet als meetrniddel aangemerkt. In hoofd-
stuk VI is ten aanzien van deze voorwerpen een aantal bepa-
lingen gegeven.

Ad b.

De rneetmiddelen, door middel waarvan de in artikel 14
bedoelde metingen uitsluitend mogen worden verricht, zijn
aangeduid, met één tcrm : geijkte meetmiddelen. Het betreft
hier meetmiddelen, waarvoor technische voorschriften zijn
gegeven en ten aanzien waarvan bij een bepaaldevorm van
onderzoek door een daartoe bevoegd orgaan is gebleken of
op andere wijze voldoende gewaarborgd wordt, dat zij aan
die voorschriften voldoen,

Geijkte meetmiddclen zijn in de eerste plaats die meet-
middelen, die bij de eerste ijk of de herijk aan de voor die
meetmiddelen gegeven technische voorschriften voldoen en
ten blijke daarvan door het daartoe in België, Nederland of
Luxemburg bevoegde orgaan van een of meer ijkmerken
zijn voorzien. Het aantal ijkrnerken, waarmede meetmid-
delen moeren worden voorzien, wordt bij uitvoeringsproto-
col voor iedere categorie meetmiddelen vastgesteld (arti-
kel 27, eerste lid), De geldigheidsduur van de ijkmerken kan
beperkt zijn (artikel 33, onder c). Het betrokken meetmid-
del is slechts geijkt meetrniddel zolang de ijkmerken, waar-
van het is voorzien, gelden.

Meetmiddelen kunnen van een dergelijke aard of sarnen-
stelling zijn, dat het technisch onmogelijk is daarop bij de
eerste ijk of de herijk ijkmerken aan te brengen. Dit kan zich
bij voorbeeld voordoen bij zeer kleine -meetmiddelen zoals
milligramgewichten. Ten aanzien van dergelijke meetmid-
delen, die bij uitvoeringsprotocol worden aangewezen, wordt
door het daartoe bevocgdc orgaan een verklaring afgegeven,
die de ijkmerken vervangt (artikel 27, derde Iid, onder b,
en artikel 28, tweede lid). Een zodanige verklaring kan, even-
als de ijkmerken, een beperkte geldigheidsduur hebben
(artikel 33, onder d),

Ingevolge het tweede zinsgedeelte van het onder b. 1,
bepaalde zijn ook de' meetrniddelen, ten aanzien waarvan
een, de ijkmerken vervangende verklaring geldt, geijkte
rneetmiddelen.

Tenslotte kunnen ingevolge artikel 21, rweede lid, meer-
middelen vrijgesteld worden van de eerste ijk en de herijk;



tiens primitive et périodique; ces instrurncnrs restent alors
SOli III Ü, Ù j'examen d'approbation de modèle.

Ces instruments, dont le modèle a été apI' mu vc ct qui,
conformément aux dispositions relatives it J'examen d'ap-
probation de modèle (articles 22-26) sont pOUrVl\S du
signe d'approbation fixé au modèle approuvé, sont des
instruments de mesure vérifiés d'après les dispositions SOllS

b.2.
Là réglementation prévoit pour tout instrument de me-

sure <. vérifié » une quatrième forme d'examen, à savoir
le contrôle technique, examen qui, en règle générale, est
effectué d'office. Dans ce cas, on examine si l'instrument
satisfait encore aux prescriptions techniques fixées par
ou en vertu de la réglementation uniforme (article 2 J, ali-
néa lor, sous d ct article 30). S'il s'avère, lors du contrôle
technique, que l'instrument de mesure ne satisfait pas aux
prescriptions, il peut être pourvu d'une marque de refus
(article 32, alinéa 2). Dans les mêmes conditions, la marque
de refus peut également être apposée lors de la vérifica-
tion périodique. Lorsqu'on appose une marque de refus sur
un instrument de mesure vérifié, il perd cette qualité, La
marque de refus annule la validité des marques de vérifi-
cation figurant sur l'instrument de mesure, ou le certificat
qui remplace ces marques ou encore, dans les cas de dis-
pense des vérifications primitive et périodique, le signe
d'approbation de modèle. La dernière phrase sous b se
rapporte à cette situation.

Ad c.

Cette disposition délimite un domaine dans lequel les
mesurages tombent sous l'application de la réglementation
uniforme (chapitre III), A savoir les mesurages dans le cir-
cuit économique.

L'expression « dans l'exercice d'une profession ou l'ex-
ploitation d'une entreprise » figurant dans la définition des
mesurages dans le circuit économique, entraîne que les
dispositions relatives à ces mesurages ne s'appliquent pas
aux particuliers.

Dans le circuit économique, les mesurages sont effectués
dans le cadre d'obligations découlant d'une relation de
droit.

Parmi ces mesurages il y a d'abord ceux effectués en vue
de déterminer le montant qu'une des parties doit payer en
vertu d'une relation de droit existante ou future. Citons à
titre d'exemple la vente ou l'achat d'un lot Je marchan-
dises à un prix déterminé au kilogramme. Pour déterminer
la somme que l'acheteur doit payer pour ce lot de marchan-
dises, le poids de ce lot doit être fixé par mesurage avant ou
après la conclusion du contrat de vente. Il en est de même
pour les transports en taxi payés au kilomètre; pour fixer
le montant. que le passager doit payer pour le transport
convenu, la distance parcourue doit être mesurée.

Des mesurages sont aussi effectués dans le circuit écono-
mique pour satisfaire à une obligation découlant d'une rela-
tion de droit existante ou future et; ne portant pas sur le
payement. Un cas de cette espèce est l'obligation de fournir
100 kilogrammes de sucre; si le fournisseur ne dispose pas
d'un lot de sucre dont le poids a été mesuré au préalable, il
devra peser 100 kilogrammes de sucre afin de pouvoir res-
pecter son obligation de fourniture. '

A côté de cas de ce genre, dans lesquels l'obligation,
découlant d'une relation de droit et ne portant' pas sur
le paiement est exprimée en nombre d'unités de mesure, il
y .a des cas dans lesquels cette obligation est exprimée en
nombre de pièces. L'évolution technique a rendu possible
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tcn aanvicn van deze mccrmiddclcn bliifr dan hct onder-
zuck tot modclgocdkcur ing bcstaa n.

De hier bcdocldc mccuniddclcn, wuarvan het model is
gocdgckcurd en die ovcrccnkomsrig dl' bcpalingcn van
hct ondcrzock tot modclgocdkcuring (arrikclcn 22-26) zijn
voorzien van her mer betrekking tot hcr goedgekeurde
model vasrgestelde kenrnerk, zijn ingevolge het onder b. 2,
gestelde, gcijkre mcetrniddclcn.

De regeling voorziet voor elk « geijkt » meetrniddel in
een vierdc vorrn van onderzock, te wercn de technische
controle, welk onderzoek als regel ambtshalve wordt uit-
gcoefend. Hierbij wordt nagegaan of het berrokken meer-
middel nog voldoet nan de bij of krachtens de eenvormige
regeling daarvoor gegeven technische voorschriften (arti-
kel 21, eersre lid, onder d, en artikel 30). Blijkt het meer-
middel bij de tcchnische controle niet aan de voorschrif-
ten te voldoen, dan kan daarop ecn afkeuringsmerk wor-
den geplaatst (artikel 32, twcede lid). Een afkeuringsmerk
kan ook worden aangebracht hij de herijk, indien zich
vorengenoerndc omstandigheden voordoen. Wanneer op
een geijkt meetmiddel ccn afkeuringsmerk wordt geplaatst,
verliest het zijn staat van geijkt meetrniddel. Met het
afkeuringsmerk worden de op het desbetreffende meer-
middel aanwezige geldige ijkrnerkcn, onderscheidenlijk de
ijkmerken vervangende verklaring of, in geval van vrij-
stelling van eerste ijk en van herijk, het kcnrnerk van model-
goedkeuring ongeldig gernaakt. De laatste zinsnede van het
onder b gestelde heeft hierop betrekking.

Ad c.

In deze bepaling is een der categorieën metingen orn-
schrcvcn, die onder de werkingssfeer van de eenvormige
regeling (hoofdstuk III) vallen, te weten de rnetingen in
het economische verkeer.

De in de ornschrijving van metingen in het economische
verkeer opgenomen term e uitgevoerd in de uitoefening
van een beroep of bedrijf » brengt met zich, dat de bepalin-
gen ten aanzien van deze rnetingen niet gelden voor parti •.
culieren.

In het economische verkeer worden de metingen ver-
richt in verband met verplichtingen welke voortvloeien uit
een rechtsverhouding.

Tot deze rnetingen behoren allereerst die, verricht met het
oog op de vaststelling van het totale bedrag, dat een partij
op grond van een bestaande of toekomstige rechtsverhou-
ding verplicht is te betalen. Hierbij kan onder meer gedacht
worden aan de koop of verkoop van een partij goederen
tegen een prijs van x per kilogram. Om de totale door de
koper voor die partij goederen te betalen prijs te kunnen
vasrsrellen, rnoet het gewicht van die partij hetzij na het
sluiten van de koopovereenkomst, hetzij van tevoren door
meting worden vastgesteld. Eenzelfde situatie doet zieh
voor bij het vervoer per taxi, dat per afgelegde kilomerer
wordt betaald; ter vaststelling van het bedrag, dat de passa-
gier voor het overeengekomen vervoer dient te betalen, moet
de afgelegde afstand worden gemeten.

Voorts worden in het economische verkeer metingen ver-
richt met het oog op de nakoming van een uit een bestaande
of toekomstige rechtsverhouding voortvloeiende verplich-
ting welke geen betalingsverplichting is, Als voorbeeld kan
worden genoemd de verplichting tot levering van 100 kg
suiker; zo de leverancier niet over een partij suiker beschikt,
waarvan het gewicht van 100 kg reeds tevoren door meting
is bepaald, dan zal hij 100 kg suiker moeten afwegen om
zijn leveringsverplichting te kunnen nakomen.

Naast gevallen als deze, waarin een uit een rechtsver-
houding voortvloeiende verplichting, welke geen betalings-
verplichting is, in aantallen meeteenheden is uitgedrukt,
zijn er gevallen, waarin die verplichting is uitgedrukt in
een aantal goederen. De technische ontwikkeling heeft er-
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la dércrmin.u ion p'lr pesage dl! nombre; dl' pièces (p. ex. des
houions). C'est pourquoi, la definition de mesurage dans le
circuit économique comprend les mesurages en vue de
l'ohservatiou d'une autre obligation exprimée en nombre
de pièces.

CHAPITRE II.

Les unités de mesure reconnues ct Icurs étalons.

Article 11.
Alinéa 1.

Cet alinéa indique les unités reconnues et les répartit en
deux groupes selon qu'ils appartiennent ou non au Système
International des Unités (SI).

Le point a énuméré les quatre groupes d'unités SI, ;\
savoir les unités de base, les unités supplémentaires, les
unités dérivées et des multiples et sous-multiples décimaux
des unités des trois groupes précédents.

Alors que les deux premiers groupes, à savoir les unités
de base et les unités supplémentaires, sont déterminés à

l'alinéa 2, les unités dérivées sont déterminées par proto-
cole d'exécution.

Par unités dérivées on entend les unités qui sont définies
comme étant les produits de puissances avec un facteur de
proportionnalité numérique égal à 1 des unités de base ou
des unités supplémentaires; il se crée ainsi pour la grandeur
en cause une seule unité, qui est l'unité dérivée appartenant
au système sr. Par exemple, l'unité SI de surface est
1 m X 1 m = 1 m'', l'unite SI de la vitesse est le mètre
par seconde (mis) etc.

Enfin, un protocole d'exécution fixera également les
règles d'après lesquelles devront être formés des multiples
et som-multiples des trois groupes précédents d'unités. Ce
protocole d'exécution suivra les règles fixées par les Onziè-
me et Douzième Conférences Générales des Poids et Mesu-
res pour obtenir les multiples et salis-multiples en utilisant
les préfixes connus deca, hecto, kilo, etc.

Le point b permet de reconnaître des unités qui n'appar-
tiennent pas au système international mais qui seront dé-
terminées par protocole d'exécution en vertu de l'alinéa.4.

Alinéas 2 et 3.

L'alinéa 2 énumère les unités de base et les unités supplé-
mentaires ainsi oue les !l'randeurs auxquelles celles-ci se
rapportent. tandis que l'alinéa 3 définit les six unités de
base, ainsi que les dpux unites supplémentaires, telles que
ces unités furent définies par les Conférences Générales
des Poids et Mesures successives.

Au sujet de ces unités, il est à remarquer ce qui suit

Le mètre.

I.e mètre. qui fut introduit comme unité de lonzueur par
Ir> Répllblimle francaise vers la fin du 18e siècle, a été
défini successivement comme suit:

1. Fn 1799, avec une incertitude de 30 ,um, par le « Mètre
des Archives" sous forme d'une barre en platine de section
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roe geleid, d.u .uiut allcn goederen (hij voo rhccld schrocven)
cloor middel van wl'ging kunnen wordeu va srgcsteld, Mer
het oog hicrop zijn in dl' omschrijving v.m mcringcn in hct
cconornischc vcrkecr de mctingcn met hct oog op hct na-
komen van l'en audcrc vcrplichring, uitgcdrukr ill ccn aantal
goederen, opgcnoruen.

HOOFDSTUK II.

De erkende meereenheden en de srandaarden daarvan,

Artikel 11.
Eerste lid.

Dit lid wijst de erkende eenheden a an en verdeelt ze in
twee groepen naar gelang ze al dan niet tot hct Internatio-
naal Stelscl van Eenhcden (SI) behorcn.
. Punt a geeft de opsomming van de vier groepen een-
heden van het SI, te weten de grondeenheden, de aanvul-
lende eenheden, de afgeleide eenheden en decimale veel-
vouden en dclen van de eenheden der drie voorgaande groe-
pen,

Terwijl de twee eerste groepen, te weten de grondeen-
heden en de aanvullende eenheden, vastgesteld worden in
het rweede lid, worden de afgeleide eenheden bij uitvoe-
ringsprotocol vastgesteld.

Onder afgeleide eenheden zijn te verstaan de eenheden,
die gedefinieerd worden als produkten van machten, met
een numerieke evenredigheidsfactor gelijk aan 1, van de
grondeenheden of de aanvullende eenheden; hierdoor ont-
staat voor de betrokken grootheid slechts één eenheid, die
de afgeleide eenheid, behorende tot het SI, is. Bij voor-
beeld de SI-eenheid van oppervlakte is 1 rn X 1 m = 1 rn",
de Sl-eenheid van snelheid is de meter per seconde (mis)
enz.

Eveneens bij uitvoeringsprotocol worden tenslotte de rege-
len vastgesreld die zullen gelden voor de vorming van deci-
male veelvouden en delen der drie voorgaandc groepen
eenheden. Het is de bedoeling dat dit uirvoeringsprotocol
de regels zal volgen, die door de Elfde en de Twaalfde
Algemene Conferenrie voor Maten en Gewichten werden
vastgesteld voor het vormen van veelvouden en delen door
het gebruik van de bekende voorvoegsels deca, hecto, kilo
enz. '

Punt b voorziet in erkenning van eenheden, die geen
deel uitmaken van het internationale stelsel doch bij uit-
vueringsprotocol krachrens het vierde lid vastgesteld wor-
den.

Tweede en derde lid.

Het tweede lid geeft de opsomming van de grondeen-
heden en de aanvullende eenheden en van de groorheden,
waarop zij betrekking hebben, terwijl het derde lid de
ornschrijvingen geeft van de zes grondccnheden, alsmede
van de twee aanvullende eenheden, zoals deze werden vast-
gesteld door de opeenvolgende Conferenties voor Maten
en Gewichten.

Ten aanzien van deze eenheden ZIJ het volgende opge-
merkt:

De meter.

De meter, die door de Franse Republiek aan het einde
van de 18< eeuwals eenheid van lengte werd ingevoerd,
werd achtereenvolgcns als volgt gedefinieerd :

1. In 1799, met een onzekerheid van 30 ,um, door de
« Mètre des Archives ", zijnde een aan de Franse Republiek



rectangulaire, appartenant á 1<1 République française, dont
la distance entre les becs tcrminnlcs était censée être égale
!l la 40 000 000" panic du rnérirl ien ter-restre.

2. Fn 1889, :1VCC une incertitude de 0,2 l'll!, par la dis-
rance entre deux traits sc trouvant sur une barre en platine
iridié, qui fut déclarée étalon international par la Première
Conférence Générale des Poids et Mesures en 1889 ct con-
servée au Bureau International des Poids et Mesures it
Sèvres près de Paris.

3. En 1960, avec une incertitude de 0,02 1"111, par la lon-
gueur d'onde dans le vide de la lumière orange émise dans
certaines circonstances par des atomes de krypton 86.

Déjà en 1892 le Bureau International des Poids et Mesu-
res exécutait des comparaisons entre le mètre ct la longueur
d'onde de la raie rouge du spectre du Cadmium: depuis
cette date on utilisait cette longueur d'onde comme étalon
primaire pour des mesures de longueur jusqu'environ
100 mm avec une incertitude de 0,02 fI,m. Malgré la meil-
leure précision et la reproductibilité plus facile d'un tel éta-
lon lumineux par rapport à la barre de platine irridié, le
Bureau International des Poids et Mesures s'est opposé jus-
qu'en 1960 à la substitution de la barre de platine iridié
par une longueur d'onde parce que des essais prouvaient
que les longueurs d'onde des sources disponibles à ce
moment étaient sujettes à des petites variations non expli-
cables.

Dans les dernières décennies, il fut constaté que la lon-
gueur d'onde est une propriété de la composition du noyau
atomique de la source utilisée; lorsque les atomes satisfont
it certaines conditions et, en particulier, sont isotopiquement
purs, c'est-à-dire, lorsqu'ils sont composés de noyaux ato-
miques identiques, la longueur d'onde de la lumière émise
est parfaitement stable. Depuis que le progrès de la science
a permis d'isoler de tels atomes il n'y avait plus d'obstacle
scientifique à la substitution de la longueur d'onde à 'l'éta-
lon de longueur classique. Se basant sur ce progrès la
Onzième Conférence Générale des Poids et Mesures a décidé
le 14 octobre 1960 it l'unanimité cles voix des 32 gouverne-
ments représentés d'adopter la nouvelle définition du mètre.

Le kilogramme.

Comme pour la longueur, la République française a
introduit en 1798 une nouvelle unité de masse; cette unité
était au début, le gramme, à savoir, la masse d'un centi-
mètre cube d'eau pure à sa densité maximale; il fut égale-
ment décidé de fabriquer un étalon de l'unité de masse sous
la forme d'un cylindre en platine d'une masse mille fois
supérieure; en 1799, ce cylindre fut déposé aux Archives
de France sous Ie nam de « Kilogramme des Archives »,

En 1889, après avoir constaté une petite différence entre
la masse du «Kilogramme des Archives" et sa définition
théorique, la Première Conférence Générale des Poids et
Mesures a abrogé cette définition théorique et a fait fabri-
quer une série de nouveaux cylindres en platine iridié de
1 kilogramme, dont un exemplaire fut déclaré étalon inter-
national du kilogramme; ainsi cet étalon ne matérialise pas
seulement l'unité de masse, mais constitue en même temps
sa définition.

La .seconde.

Le temps a une structure double; d'une part, le temps est
l'échelle dans laquelle un phénomène peut être classé par
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rocbeliorcude platina sranf mer rechrhockigc doorsnede,
waarvnn de nfsrand der eindvlnkkcn gc.ichr werd gclijk te
zijn a:H1 het 40000 000"" ded van de nardmcridiaan.

2. In 1889, met l'CIl onzekerheid Van 0,2 VIll, door de
a fstand tusson twce strccpjcs op ecu platina-iridium sraaf,
we lkc door de Ecrstc Alge mcne Conferentie voor Maton
en Gewichten van 1889 tot internarioualc standaard was
vcrkl.inrd en die in het Internationa al Bureau voor Maren
en Gcwichtcn te Sèvres bij Parijs wordt bewaard.

3, In 1960, Illet ecu onzekerheid van 0,02 urn, door de
golflengte, in hct luchtledige, van hct oranje-geel licht, dar
in bepaaldc omsrandigheden door atorncn krypton 86 wordt
uitgczondcu,

Reeds in 1892 werd op het Internationale Bureau voor
Maten en Gewichren de meter vergeleken met de golflengre
van hct rode licht van hcr cadmiumspectrurn; sedcrtdien
werd deze golflengte als primaire standaard gebruikt voor
de mcring van lengten tot ongeveer 100 mm met een onze-
kerheid van 0,02 urn, Alhoewel een dergelijke lichtstan-
daard nauwkeuriger en gemakkelijker reproduceerbaar is
dan de platina-iridium sraaf, heeft het Internationale Bureau
voor Maren en Gewichten zich tot in 1960 verzet tegen de
vervanging van de platina-iridium staaf door een golflengte,
orndar proeven bewezen hadden dat de golflengten van de
toen beschikbare lichrbronnen kleine, niet verklaarbare wij-
zigingen vertoonden.

In de laatsre decenniën hccft men echter kunnen vaststel-
len, dat de golflengte van het uitgezonden licht een eigen-
schap is van de sarnensrelling van de atoomkern van de ge-
bezigde lichtbron; wanneer de atomen aan zekere voor-
waarden voldoen en inzonderheid wanneer zij isotopisch
zuiver zijn, dit is wanneer zi] samengesteld zijn uit identieke
atoomkernen, dan is de golflengte van het uitgezonden Iicht
volkomen stabiel, Sedert men dergelijke atomen, door de
vooruitgang van cie wetenschap, heeft kunnen isoleren, be-
stond er geen werenschappeliik bezwaar meer tegen de
vervanging van de klassieke lengre-standaard door de licht-
golflengte. Op grond van deze vooruitgang heeft de Elfde
Algernene Conferentie voor Maten en Gewichten met een-
parigheid van stemmen van de 32 vertegenwoordigde Rege-
ringen op 14 oktober 1960 de nieuwe definitie van de
meter aangenomen.

Het kilogram.

Evenals voor de lengte heeft de Franse Republiek in 1798
een nieuwe eenheid ingevoerd voor de massa; deze eenheid
was oorspronkelijk ·het gram, zijnde de massa van een
kubieke centimeter zuiver water bij zijn maximale dichtheid;
er werd ook besloten een standaard van de eenheid van
massa te vervaardigen in de vorrn van een platina cilinder
met een massa die duizendmaal groter was, deze cilinder
werd in 1799 in het Franse Sraatsarchief als « Kilogramme
des Archives" gedeponeerd,

In 1889, na vastgesteld te hebben, dat cr een klein ver-
schil bestond tussen de massa van het «Kilogramme des
Archives" en zijn theoretische definitie, heeft de Eerste
Algemene Conferentie voor Maten en Gewichten deze theo-
retisehe definitie verlaten en een reeks nieuwe cilinders uit
platina-iridium van 1kilogram laten vervaardigen, waarvan
er één tot internationale standaard van het kilogram werd
verklaard; aldus is deze standaard niet alleen een belicha-
ming van de eenheid van massa, maar is hij terzelfder tijd
de definitie van deze eenheid.

De seconde.

De tijd heeft een dubbele structuur; enerzijds is hij de
schaal, waarin men een gebeurtenis plaatst ten opzichte van
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rapport à un autre, afin de définir les notions cc futur, pré-
sent, passé ,,; d'autre part, le temps est une mesure de la
durée de pliéunrnèucs ct est appelé dans cc G1S "intervalle
de temps H. C'est le temps de cette deuxième definition qui
intéresse la métrologie.

La seconde a été définie successivement comme suit:

1. Jusqu'cn 1956, par la rotation de la terre autour de
son axe et par les relations suivantes:

1 jour = 24 heures = 86400 secondes.

2. Dans les dernières décennies, on a cependant constaté
que la rotation de la terre autour de S()Il axe n'est pas
constante ct que les oscillations de cette durée sont trop
grancles pour maintenir cette définition de la seconde. C'est
pour cette raison qu'on a abandonné la définition de la
seconde en fonction du jour solaire moyen et qu'on l'a rem-
placée par une définition basée sur le temps des éphémérides
ayant comme source la rotation de la terre autour du soleil.

La «Conférence Internationale des Constantes astrono-
miques » de Rome en 1952 décidait de soumettre cette nou-
velle définition à la Dixième Conférence Générale des Poids
et Mesures, tenue à Paris en 1954. La Conference Générale
constatait que l'étude du problème devait encore progresser
et habilitait le Comité International des Poids et Mesures à
prendre une décision en la matière. Ce Comité a formulé
cette deuxième définition et celle-ci a été entérinée par la
Onzième Conférence Générale des Poids et Mesures. Cette
définition exprime la seconde en fonction de l'année tropi-
que, c'est-à-dire, la durée entre deux équinoxes de prin-
temps successives et fondée sur les formules empiriques de
Newcomb; ces formules donnent. la position moyenne du
soleil en fonction du temps et permettent de définir la
seconde en fonction d'un phénomène déjà longtemps révolu
notamment l'année tropique qui débute le 31 décembre 1&99
à 12 heures suivant le temps solaire moyen de Greenwich
(0 janvier 1900, 12 heures du temps des éphémérides).

3. La seconde, définie' par le temps des éphémérides, est
également soumise à des petites modifications et exige en
outre des observations astronomiques de longue durée.
Entre-temps, il a été constaté que la fréquence de réso-
nance d'une molécule ou d'un atome dans le domaine des
hautes fréquences constitue une constante physique qui peut
servir de base pour la définition de la seconde.

La Treizième Conférence Générale des Poids et Mesures,
qui a eu lieu en octobre 1967, a approuvé cette nouvelle
définition de la seconde en fonction d'une fréquence de
résonance de l'atome de caesium.

L'ampère,

C'est le premier « Congrès International des Electriciens"
à Londres en 18&1 qui, sur la base des lois de I'électricité et
de la mécanique, a défini les trois unités électriques princi-
pales, à savoir l'ohm, le volt et l'ampère. Lors de la Confé-
rence Inrernatîonale des unités et étalons électriques de
1908 à Londres, on s'était mis d'accord, sur le plan interna-
tional pour matérialiser deux de ces unités, à savoir l'ohm
et l'ampère, respectivement par la résistance d'une colonne
de mercure et par le voltamètre à argent. Par suite de pro-
grès techniques dans ce domaine, on a construit l'élément
Weston pour reproduire le volt et des résistances-étalons
constituées par des bobines de fils cie résistance pour repro-
duire l'unité de résistance; ces nouveaux étalons étaient à la
fois plus stables et plus faciles à manipuler et ont de ce fait
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ern .unlere, IV.l'Heioor de hegrippl'll " vrOC'ger, Il'/elfeIn rijd
en lntcr » o nrxtnan; anlJcr/'.ijds is de tiid l'en m.iut v.ui dl'
duur 1"111 vorschijnscleu en wordr in d.ir gCV.l! r ijdsinrcrval
gcnocmd. lIct is de tijd in deze twccdc berckcnis die voor
de metrologie van bclang is.

De seconde werd achtcrcenvolgcns als volgt gcclefiniccrd :

1. Tot in t 956 is het de draaibeweging van de aarde om
haar as, door de volgende verhoudingen :

1 dag = 24 LILIr~ 86400 seconden.

2. In de laatste dcccnniën hccfr men cchtcr vastgcstcld,
dar de duur van ecu draaiing van de aarde om haar 3S nier
constant is en dar de schomrnclingcn van deze duur te
groot zijn om voor de tijd deze definitie te behoudcn.
Daarorn heeft men afgezien van de definitie van de seconde
als functie van de gemiddelde zonnedag en deze vcrvangen
door cen dcfinitic, die steunt op de cfemeridentijd, die de
omwenteling van de aardc rond de zon tot grondslag heeft.

De « Conférence Internationale des Constantes astrono-
miques ", bijcen te Rome in 1952, besloot deze nieuwe defi-
nitie voor te stellen aan de Tiende Algernene Conferentie
voor Maten en Gewichren die in 1954 in Parijs vergaderde,
Deze Algemene Conferentie srelde vast, dat de studie van
het vraagsruk nog moest worden voorrgezet en gaf aan het
Inrernationaal Comite voor Maten en Gewichten de macht
op dit gebied een beslissing te nernen, Zo werd door dit
Comité een nieuwe definitie uitgewerkt en deze nieuwe
definitie werd tenslotte door de Elfde Algemene Conferentie
voor Maren en Cewichten in 1960 goedgekeurd. Deze defi-
nitie drukt de seconde uit alsfunctie van het tropische jaar,
dit is de duur tusscn twee opeenvolgende lente-eveningen
en op grond van de empirische formules van Newcornb:
deze formules drukken de gemiddelde stand van de zon uit
als functie van de tiid en openen de mogelijkheid op ieder
ogenblik de seconde te bepalen als functie van een verschijn-
sel, dat reeds lang verlopen is, namelijk het tropische jaar,
dar begint op 31 decernber 1899 te 12 uur 's middags vol-"
gens de gerniddelde Greenwich zonnetijd (0 januari 1900,
12 uur eferneridcntijd).

3. De seconde, bepaald door middel van de eferneriden-
tijd, is ook aan kleine schommelingen onderhevig en is
bovendien slechts beschikbaar na astronomische waarne-
mingen van lange duur. Intussen is vastgesteld, dat de
resonantiefrequentie van een molecule of een atoom in het
gebied van de hoge frequenties een fysische constante is, die
tot grondslag van de definitie van de seconde kan dienen.

De Dertiende Algernene Conferentie voor Maten en Ge-
wichten, die plaats hacl in oktober 1967, heeft deze nieuwe
definitie van de seconde als functie van de resonantiefre-
quentie van het cesiumatoorn goedgekeurd.

De ampère.

Door her eersre « Congrès International des Electriciens »,
te London in 1&81 gehouden, werden de drie voornaarnste
elektrische eenheden, te weten de ohm, de volt en cie
ampère, gedefinieerd op grond van de wetten van de elek-
triciteitsleer en van cie mechanica. Door de Internationale
Conferentie voor elektrische eenheden en standaarden van
1908 te London werd inrernarionaal overeengekomen, dar
twee dezer eenheden, namelijk de ohm en de ampère, beli-
chaamd zouden worden respectievelijk door een kwikzilver-
weerstand en door de zilvervoltarneter. Door de verdere
vooruitgang van de techniek werden als standaard van de
volt het westonelernent ontwikkelcl en, als standaard van de
weerstand, een met een metaaldraad gewikkelde standaard-
weerstand die in het gebruik meer stabiel en gemakkelijker



retl1pbd les étalons de 190R. Les unités de tension ct de
résixt.mcc, matérialisées par ces éléments \Veston ct p;]r ces
ré-istnnccs-étalons ont recu le nom de volt interuatioual ct
d'ohm intcrn.rtiona l ct définissnicnr ces deux unités sans
relation avec leur définition théorique de 188l. Ccci ne pré-
sentait :1U~k·bllt aUU1I1 inconvénient parce que la différence
entre les unités internationales ct leur première définition
ne dépassait pas les erreurs fortuites de mesure.

Par le perfectionnement des techniques de mcsu re ct pJr
l'amélioration des instruments de mesure utilises, cette dif-
férence devenait bientôt mesurable avec certitude ct faisait
naître le besoin de revoir la définition des unités électriques
afin de rattacher les unités électriques aux unités mécani-
ques aux erreurs fortuites près. C'est ainsi qu'en opposition
avec les unités électriqucs «internationales », les unités
électriques «absolues" ont été introduites: l'clics-ci sont
basées sur une unité électrique de base, les autres unités
électriques sont alors dérivées de cette unité de base ct des
trois unités de hase mécaniques: le metre, le kilogramme ct
la seconde. L'unité de base électrique choisie est l'ampère
« absolu », avec la définition reprise SOllS d de l'alinéa 3
de j'article 11.

La Huitième Conférence Générale des Poids et Mesures
de 1933 avait donné au Comité International les pouvoirs
nécessaires pour' fixer, sans attendre une nouvelle Confé-
rence, les rapports en tre les uni tés internationales et Ies
unités absolues, ainsi que la date il partir de laquelle ces
dernières entreraient en vigueur. Le Comité International a
décidé, en octobre 1946, que cette date définitive de mise en
vigueur serait le F' janvier 1948. Les rapports entre les
unités internationales et les unités absolues ont été fixés par
ce Comité comme suit:

lahm international
1 volt international

1,000 49 ohm absolu;
1,000 34 volt absolu.

Le kelvin.
Le caractère spécial de la sensation de froid ou de chaleur

a pour conséquence de situer les mesures de température
dans une échelle d'appréciation qui est fixée par un phéno-
mène qui est fonction de la température. C'est ainsi que
dans l'échelle Celsius,' la valeur a est attribuée il la glace
pure fondante et la valeur 100 à l'eau bouillante sous la
pression atmosphérique normale. L'instabilité des propriétés
thermométriques des matières utilisées pour la fabrication
des thermomètres a toutefois pour conséquence que, même
lorsque les indications 0 à 100 sont exactes, des résultats
incertains sont obtenus entre et en dehors de ces points. On
doit pouvoir disposer d'une échelle fondamentale indépen-
dante de la nature et des propriétés des matières utilisées.
Cette possibilité est donné par l'échelle de température
thermodynamique, proposée par Lord Kelvin et basée sur
le principe de Carnot: le rapport des échanges de chaleur
d'un gaz parfait détendu à température constante et ensuite
à nouveau comprimé à température constante est égal au
rapport des deux températures thermodynamiques corres-
pondantes. La loi des .gaz pV = RT conduit à la notion
de température absolue qui est identique à la température
thermodynamique. Toute l'échelle est définie par son ori-
gine qui est le zéro absolu et par la valeur attribuée à un
deuxième point, qui est le point triple de l'eau pure d'une
composition isotopique normale, auquel est attribuée Ia
valeur 273,16.

Cette définition du kelvin a été adoptée par la Dixième
Conférence Générale des Poids et Mesures de 1954 et com-
plétée par la Treizième Conférence.
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hantcerha,lr w.irrn en da.ud oor dl' stancb.Hc!en v.in [90H
hcbbcn vcrv.uuzcn. Dl' door de'lL' wcstonclcmenren en stan-
d'lard\Vl'erst.1l1~kn bclicha.undc ccnhedcn v.m spnnning en
wccrsr.ind wcrdcn de inrcrunrio nalc volt cu de internationale
ohm genocn«], die deze bcidc ccnhcden dcfiniecrdcn zoudcr
dar Cl' nog ccn vcrband bcsroud Illet hun thcorct ischc defi-
nitic, vasrgcstcld in 1H8 I. Deze o mstnndighcid was in het
begin geen hczwa.ir orndnt het vcrschil russcn de interna-
tionale ecnhedcn eu hun rhcorctisclre definities niet groter
was dan de rocvalligc mcerfoutcn.

Door de vcrfijning van de rncertcchnick en de verbctcring
van de gebel.igde mccttocsrellcn kon na cnige rijd dit ver-
schil mer zckerheid wordcn vastgesrcld en ontstond de be-
hoefte voor clektrischc ccnhcdcn een nicuwe definirie te zoe-
ken, waardoor de elckrrische ccnhcdcn opnicuw bi nnen de
toevallige rneerfourcn op de mcchanischc cenheden afge-
srernd zouden wordcn. In tcgcnsrelling met de « internatio-
nale" elektrischc eenhcden wcrden daa rorn de « absolute »

elcktrische ccnhcdcn ingevoerd, die gegrond zijn op één
elektrische grondeenheid; de andere elektrische eenheden
worden dan afgeleid van deze grondeenheid en van de drie
rnechanische grondeenheden : meter, kilogram en seconde.
De gekozen elektrische grondccnheid is de «absolute"
ampère met cie definitie overgenornen in artikel 11, derde
lid, onder d.

De Achste Algemene Conferentie voor Maten en Gewich-
ten van 1933 had aan het Inrernationaal Comité de nodige
volmachtcn gegeven om zonder een nieuwe Conferentie af
te wachtcn de verhoudingen vast te stellen tussen de inter-
nationale eenheden en de absolute eenheden, alsmede de
daturn waarop deze laarste van kracht zouden worden. Het
Internationaal Comité heeft in oktober 1946 besloten, dar
de definitieve daturn van invoering van de absolute eenhe-
den 1 januari 1948 zou zijn. De verhoudingen tussen de
internationale eenheden en de absolute eenheden werden
door dit Comité als volgt vasrgesreld :

1 internationale ohm 1,000 49 absolute ohm;
1 internationale volt = 1,00034 absolute volt.

De kelvin.
Het bijzondere karakter van de waameming van koude

en warrnte plaarst de ternperaruurrnetingen in een waarde-
ringsschaal, die wordt vastgesteld door een verschijnsel, dat
een functie is van de ternperatuur. Aldus wordt in de cel-
siusschaal aan zuiver srneltend ijs de waardc 0 toegekend
en aan kokend water onder normale atmosferische druk
de waarde 100. De onstandvastigheid van de thermome-
trische eigenschappen van de gebezigde stoffen voor de
fabricage van thermometers heeft echter tot gevolg, dat,
zelfs indien de aanduidingen bij 0 en 100 juist zijn, onze-
kere meetresultaten worden verkregen, zowel binnen als
buiten deze punten. Men moet kunnen terruggrijpen naar
een fundamentele schaal, onafhankelijk van de natuur en
van de eigenschappen van de gebezigde stoffen. Deze rnoge-
lijkheid wordt gegcven door de therrnodynamische tempera-
tuurschaal, voorgesteld door Lord Kelvin en steunend op
het principe van Carnot; de verhouding van de warrnte-
uitwisselingen van een volmaakt gas, dat op constante
temperatuur ontspant en daarna weer op constante tempe-
ratuur wordt sarnengedrukr, is gelijk aan de verhouding
van de twee overeenkomstige thermodynamische tempera-
turen, De gaswet p V = R T leidt tot het begrip van de
absolute temperatuur, die identiek is met de thermodyna-
mische. De temperatuurschaal is bepaald door de oorsprong
van de schaal, die het absolute nulpunt is, en door de waarde
toegekend aan een tweede punt, dat het tripelpunt van zuiver
water is met normale isotopische samenstelling en waaraan
de waarde 273,16 werd toegekend.

Deze definirie van de kelvin werd aangenornen door de
Tiende Algemene Conferentie voor Maten en Gewichten
in 1954 en aangevuld door de Dertiende Conferentie.
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La candela.

Les rcntatives successives de définition de l'unite d'inten-
sité lumineuse ont consisté dans la réalisation d'une source
étalon de lumière d'une stabilité suffisante.

Les premiers étalons photométriques étaient les bougies
(de stéarine en France, d'huile de baleine en Angleterre et
de paraffine en Allemagne). Pendant la periode suivante
des efforts furent déployés pour réaliser des sources stables
de lumière, avec du gaz ou des liquides, parmi lesquelles
les principales sont: la lampe Carcel (France) à l'huile de
colza et la lampe Hefner (Allemagne) à l'acétate d'amyle.

Une meilleure solution fut trouvée par Violle, qui propo-
sait comme étalon la lumière émise en direction normale
par un cm' d'un bain de platine à la température de congé-
lation du platine, sous le nom de bougie décimale; à cause
des difficultés de réalisation d'un tel étalon, les différents
pays conservèrent leurs éta lons traditionnels sous forme de
lampes à incandescence, d'abord à filament de carbone et
ensuite à filament de tungstène, préalablement étalonnés en
fonction des anciennes lampes à flamme.

Aux environs de 1930 a été adopté le corps noir, dont la
température de couleur est identique à la température réelle.
En 1933, la Huitième Conférence Générale des Poids et
Mesures a habilité le Comité International à établir une
nouvelle unité lumineuse basée sur le corps noir. Cette nou-
velle définition a été adoptée par la Neuvième Conférence
Générale des Poids et Mesures, sous le nom de « bougie
nouvelle »; ce nom a été remplacé par le nom « candela»
et la définition de la Neuvième Conférence a été complétée
par la Treizième Conférence Générale des Poids et Mesures.

Alinéa 4.

Ce paragraphe permet de reconnaître des unités de mesure
qui ne font pas partie du système international. On envi-
sage d'avoir recours à cette possibilité pour des unités encore
couramment utilisées, par exemple :

1) Les multiples et sous-multiples décimaux des unités
de base et des unités dérivées ayant acquis un nom parti.
culier, tels que la tonne qui est égale à 1 000 kg, l'are qui
est égal à 100 m', le litre qui est égal à 0,001 m", etc.

2) Les multiples et sous-multiples non décimaux des
unités de base ayant acquis un nom particulier, tels que la
minute qui est égale à 60 secondes, le mille marin qui est
égal à 1 852 m, etc.

3) Les unités dérivées des unités de base avec un facteur
de proportionnalité qui n'est pas égal à 1, telles que le
nœud qui est égal à 1 852 m/h, le kilogramme-force qui
est égal à 9,80665 N, etc.

4) Les unités qui sont des rapports arithmétiques de
grandeurs pour exprimer certaines propriétés de biens ou
certains phénomènes physiques. Il s'agit notamment de la
teneur en alcool de boissons, de la teneur en matière grasse
de produits laitiers, de l'intensité de sons, etc.

La limitation d'emploi, dont il est question dans cet
alinéa est double : elle peut se rapporter à l'emploi des
unités dans un secteur déterminé, par exemple le «mille
marin» dans la navigation maritime et le « carat» dans le
commerce de pierres précieuses. Elle peut également se
rapporter au temps pendant lequel l'unité est reconnue et
ceci en vue de supprimer progressivement des unités qui
font double emploi avec les unités SI mais dont l'emploi
est encore tellement généralisé qu'il n'est pas possible de
les faire disparaître sans période transitoire; on peut citer
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De cande/a.

De opccnvolgende pogingen tot hct definiëren van de
ecnheid van lichrstcrktc bcstondcn in hct vcrwczcnlijkcn
van cen staruluardliclubron met voldocnde stahilircir.

De ccrstc fotomcrrischc standaardcn warcn kaarsen
(stearine in Frankrijk, w.ilvisolic in Engeland, paraffine in
Duitsland). Nadicn volgde een periode waarin pogingen
aaugewend werdcn om Illet gas of vlocistof cen srubiele
lichrbro n tc vcrwczcnlijken, waarondcr de bclangrijkste
zijn: de carccllarnp (Frankrijk) met koolzaad en de hef-
ncrlarnp (Duitsland) mer amy lacetaar.

Een betcrc oplossing werd gevonden door Violle, die als
srandaard voorsrclde het Iicht uitgestraald door 1 cm" van
ecn bad smeltcnd platina bij de srollingstemperatuur van
platina en in normale richting. Dit was de decimale kaars;
wegens de moeilijkheden voor het verwczenlijkcn van een
dergelijke standaard, behielden de rneesre landen hun rradi-
tionele standaardcn onder de vorm van glocilampen, ccrst
met ecn koolsrofdraad en daarna met een wolfrarndraad,
geijkt als functie van de oude vlarnstandaarden.

Rond 1930 tenslotte werd een zwarre straler aanvaard
waarv an de kleurternperatuur identiek is aan de werkeliike
temperatuur. In 1933 heeft de Achtste Algernene Conferentie
voor Maten en Cewichten het Inrernationaal Comité ge-
machtigd de nieuwe lichteenheid te bepalen op grond van
deze zwarte straler. Deze nieuwe definitie werd door de
Negende Algernene Conferentie voor Maten en Gewichten
aangenomen onder de naam van « nieuwe kaars "; deze
naam werd vervangen door de naarn « candela " en de
definitie van de Negende Conferentie werd aangevuld door
de Dertiende Algemene Conferentie voor Maten en Ge-
wichten.

Vierde lid.

Dit lid opent de mogelijkheid meeteenheden te erkennen,
die niet tot het internationale srelsel behoren. Het ligt in
de bcdoeling deze mogelijkheid te benutten ten aanzien
van eenheden die nog alorn gebruikt worden, bij voorbeeld :

1) De tiendelige veelvouden en delen van de grondeen-
heden en van de afgeleide ecnhcden van het SI die een eigen
naam verworven hebben, zoals de ton die gelijk is aan
1000 kg, de are die gelijk is aan 100 rn", de liter die gelijk
is aan 0,001 rn" enz.

2) De niet-tiendelige veelvouden en delen van de grond-
ccnheden die een eigen naam verworven hebben, zoals de
minuut die gelijk is aan 60 seconden, de zeemijl die gelijk
is aan 1 852 m enz.

3) De van de grondeenheden afgeleide eenheden met een
evenredigheidsfactor verschillende van 1, zoals de knoop
die gelijk is aan 1 852 m/h, de kilogramkracht die gelijk is
aan 9,80665 N enz.

4) De eenheden die rekenkundige verhoudingen zijn van
grootheden voor het uitdrukken van zekere eigenschappen
van goederen of zekere fysische verschijnselen. De hier be-
doelde grootheden zijn onder andere het alcoholgehalte
van dranken, het vetgehalte van melkprodukten, de inten-
siteit van geluiden enz.

De gebruiksbeperking, waarvan sprake is in dit lid, is
dubbel : zij kan betrekking hebben op het gebruik van een-
heden in een bepaalde sector, bij voorbeeld de zeemijl bij
de zeevaart en het karaat bij de handel in edelgesteenten.
Zij kan ook betrekking hebben op de tijd, gedurende welke
de erkenning geldt; het doel van deze tijdsbegrenzing is de
geleidelijke afschaffing mogelijk te maken van de eenheden,
die voor dezelfde doeleinden worden gebruikt als de des-
betreffende Sl-eenheden en waarvan het gebruik , nog zo
algerneen is, dat het niet mogelijk is ze te doen verdwijnen



comme exemples le "kilogramme-force ", le "cheval-
vapeur » et la «; calorie »; les unités SI correspondantes
sont successivement le newton, le watt ct le joule

Alinéa 5.

Les unités déterminées par protocole d'exécution sont
définies en vertu de cet alinéa.

Alinéa 6.

Les symboles visés dans cet alinéa sont des signes abré-
viatifs de noms d'unités de mesure reconnues. Il est courant
J'utiliser ces signes notamment lorsque le nom de l'unité
est précédé d'un nombre exprimé en chiffres, par exemple
220 V pour 220 volts, 15 m pour 15 mètres, etc.

Afin de prévenir l'utilisation d'abréviations arbitraires
comme symboles, cet alinéa dispose que les symboles seront
déterminés par protocole d'exécution. En la matière, on
suivra Jes décisions de la Conférence Générale des Poids
et Mesures.

Article 12.

Alinéas 1 et 2.

Le but de l'article 11 est de déterminer et de définir les
unités de mesure reconnues. Ces dispositions doivent être
complétées; il convient de prévoir la possibilité de repro-
duire à tout moment les diverses unités de mesure pour les
besoins de l'industrie, du commerce et de la science. C'est
pourquoi l'article 12 dispose que des protocoles d'exécution
régleront toute la question de la reproduction de ces unités. ,

Considérées sous l'angle de leur reproduction, les unités
peuvent se répartir en deux groupes : le premier groupe
comprend les unités pouvant être matérialisées, soit directe-
ment, comme l'unité dé masse, soit indirectement, comme
l'unité d'intensité de courant électrique, à savoir au moyen
d'une résistance-étalon ct d'un étalon de tension électrique;
le second groupe comprend les unités qui ne peuvent pas
être matérialisées, telles que l'unité de temps et l'unité de
température. Pour la reproduction de ces dernières, des
valeurs numériques et des méthodes de mesure basées sur les
définitions devront être établies et publiées.

Les étalons doivent correspondre à ceux qui sont conservés
par les organes chargés de l'exécution de la Convention du
Mètre; les prescriptions relatives à la reproduction des unités
qui ne peuvent pas être matérialisées doivent correspondre
à celles qui sont formulées par ces organes.

Article 13.
Alinéa 1er•

Cette disposition a trait à l'utilisation d'unités de mesure
reconnues dans des écrits qui ont une importance majeure ct
qui sont fréquemment utilisés dans le domaine judiciaire ou
dans le circuit économique.

En ce qui concerne le domaine judiciaire, il s'agit en pre-
mier lieu des écrits passés dans la forme légale par devant un
fonctionnaire public, à savoir les actes authentiques et les
autres écrits établis en matière judiciaire. Bien que les ex-
pressions « actes authentiques» et «écrits établis en ma-
tière judiciaire» prises séparément ne couvrent pas entière-
ment les mêmes domaines en droit belge et luxembourgeois,
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zonder overgangsperiode; men kan als voorbccldeu nernen
de « k ilogr.unkrncbr ", de « paardckracht " en de « calo-
rie », de dcsbcu-cffcnde Sl-ccnhcdcn zijn achtcrccnvolgens
de newton, de watt en de joule.

Vijfde lid.

Ingcvolge dit lid worden de ccnheden, die bij uitvoerings-
prorocol zijn vastgcsreld, ornschrcvcn.

Zesde lid.

Onder syrnbolen, zoals in dit lid bcdoeld, zijn te verstaan
verkortc aanduidingen van namen van erkende rneeteen-
heden. Het is ecn algcrncnc gewoonte om van verkorte aan-
duidingen gebruik te maken, in het bijzonder, wanneer de
naarn van een meeteenheid wordt voorafgegaan door een
getal in cijfers uitgedrukt, bij voorbeeld 220 V voor 220 volt,
15 m voor 15 meter.

Teneinde te voorkornen, dat 'willekeurige verkortingen
als syrnbolcn gebruikt worden, is in dit lid bcpaald, dar de
symbolen bij uitvoeringsprotocol worden vastgesteld, Het
ligt in de bedoeling hierbij de beslissingen van de Algemene
Conferentie voor Maten en Gewichten te volgen.

Artikel 12.

Ecrste en tweede lid.

Artikel 11 heeft ten doel de erkende meeteenheden vast
te stellen en te definiëren. Deze vaststelling en definities
moeten echter aangevuld worden met de mogelijkheid op
ieder ogenblik de verschillende meeteenheden te reprodu-
ceren voor de behoeften van handel, nijverheid en weten-
schap, Daarorn bepaalt artikel 12, dat bij uitvoeringsproto-
col regelen worden gegeven voor al hetgeen nodig is ter zake
van de reproduktie van deze eenheden.

Voor zover het de reproduktie berreft, kunnen de een-
heden verdeeld worden in twee groepen : de eerste groep
omvat de eenheden die hetzij rechtstreeks belichaamd kun-
nen worden, zcals de eenheid van massa, hetzij onrecht-
streeks, zoals de eenheid van elektrische stroom, te weten
door een standaardweerstand en een standaard van elek-
trischespanning; de tweede groep omvat de eenheden die
niet voor belicharning varbaar zijn, zoals de eenheid van
tijd en de eenheid van ternperatuur, Voor de reproduktie
van deze laatsre moeten op hun definities gebaseerde nume-
rieke waarden en meetmethoden worden vastgesteld en ge-
publiceerd.

De standaarden en de maatregelen terzake van de repro-
duktie van eenheden, die niet belichaamd kunnen worden,
moeten overeenstemmen met die, welke bewaard worden,
onderscheidenlijk vastgesteld zijn, door de organen, belast
met de uitvoering van de Meterconventie.

Artikel 13.
Eerste lid.

De onderhavige bepaling heeft betrekking op her gebruik
van erkende meeteenheden in geschriften, die in het rechts-
verkeer of in het economische verkeer een belangrijke plaats
innemen en veelvuldig gebruikt worden.

In de eerste plaats zijn dit, voor zover het rechtsverkeer be-
rreft, de geschriften, die door of ten overstaan van een open-
baar ambtenaar in de wettelijke vorm verleden zijn, te weten
de authentieke akten, en andere geschriften die in rechrsza-
ken worden opgemaakt, naar Belgisch en Luxemburgs recht
enerzijds en naar Nederlands recht anderzijds elkaar elk af-
zonderlijk niet geheel dekken, wordt door de opneming van
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d'une part, ct en droit néerbmbi" d'autre part, leur com-
binaison a cependant pour effet de donner à cerre disposition
la rnêm« portée pour les trois Parties Courractantcs.

Dans le domaine judiciaire, les actes SOllS seing privé pré-
sentent par ailleurs un grand intérêt comme moyen de
preuve.

Dans le circuit économique, lorsque des actes aur hcntiqucs
ou des contrats sous seing privé ne s'imposent pas, on se sert
d'nurre-, écrits, tels des lettres ct des factures. L'obligation
d'utiliser des unités de mesure reconnues vaut donc égale-
ment pour les écrits qui, tour en n'étant pas des actes, SO]]t
ou ont été établis dans j'exercice d'une profession ou dans
l'exploitation d'une entreprise.

En ce qui concerne l'utilisation dans les écrits d'unités Je
mesure reconnues, les dispositions légales actuelles des pays
du Benelux divergent sensihlerncnr, C'est ainsi qu'en Belgi-
qne, les dispositions légales sanctionnées en la matière cou-
vrent un terrain beaucoup plus large que les dispositions en
vigueur aux Pays-Bas. Bien que l'importance d'une unifor-
mité dans I'utilisanon des unités de mesure reconnues, pour
ce qui est des écrits, soit admise par chacun des trois pays
du Benelux, les Pays-Bas estiment socialement inopportun
d'imposer - contrairement à la situation actuelle - sans
transition aucune, cette utilisation au moven de sanctions
pénates dans un domaine aussi large. Or, ii en serait ainsi si
la réglementation uniforme comportait une interdiction, va-
lable dans tous les pays du Benelux, dans le sem des dispo-
sitions actuellement en vigueur en Belgique, chacun des trois
pays devant alors prévoir la pénalisation pour les infractions
à Cette disposition. C'est pourquoi on a choisi, pour la dis-
position relative à l'utilisation d'unités de mesure reconnues
dans les écrits, la forme d'une obligation, en laissant à cha-
cun des pays du Benelux la liberté de décider s'il y a lieu de
pénaliser sur son propre territoire les infractions à cette dis-
position.

Alinéa 2.

La disposition SOllS a prévoit la possibilité d'utili~cr dans
les écrits d'autres unités de mesure que celles qui sont recon-
nues lorsqu'une citation s'impose dans cet écrit. Ici on a
songé notamment à l'insertion d'une déclaration dans un
procès-verbal.

Comme on n'a pas voulu, en ce qui concerne la grandeur
temps, désigner le mois ou l'année comme unités de mesure
reconnues, il a été prévu sous b une exception aux disposi-
tions du paragraphe premier pour les écrits dans lesquels le
temps est exprimé conformément à l'usage courant. A cet
égard, il convient de penser notamment aux jugements dans
lesquels la peine est exprimée en mois ou en années.

Pour autant qu'un des pays du Benelux pénalise les infrac-'
tions à l'interdiction de l'alinéa 1er, serait également punissa-
ble celui qui établit un écrit dans ce pays en faisant usage
d'unités de mesure non reconnues pour des faits ou des actes
auxquels s'applique un droit autre que celui d'un des pays
du Benelux. Bien que cette conséquence se justifierait dans
le cadre de la promotion de l'uniformité en matière d'unités
de mesure, elle va de toute évidence trop loin dans les cas
où cet autre droit autorise l'utilisation d'autres unités de me-
sure que celles reconnues dans les pays du Benelux. C'est
pourquoi la disposition sous c prévoit, dans ce cas, une ex-
ception à l'obligation de l'alinéa 1er• Ceci rend, par exemple,
possible que, dans un acte d'achat provisoire sous seing privé,
établi dans un des pays du Benelux au sujet d'un bien immo-
bilier situé en Angleterre, il soit fait usage d'unités de me-
sure anglaises pour désigner la grandeur de ce bien immobi-
lier.
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heide begrippen nochrans bcrcikr, dur de ondcrhavigc lup.i-
ling voor de drie Ovenx-nkc mst sluin-udc I'n rrijcn ccnzelfdc
drnngwijdrc hccft.

Voorts zijn in hcr rcchrsvcrkccr de ouderhan.lsc ak tcn,
met n.unc nls bcwijsmiddcl, van grote bcrckcnis,

In het econornische vcr kcer plecgt men zich, da.ugclaren
de gcvallcn, waarin authenticke of ondcrhandsc aktcn ver-
eist ouderscheidcnlijk gewcnsr zijn, te bcdicncn van andere
geschrifren, bij voorbecld van brieven en facrurcn, Hct ge-
bod tot lier gcbruik van erkende meerccnhcdcn geldt der-
halve mede ten aanz ieri van de geschrifrcn, die, gccn akrcn
zijnde, in de uitoefening van ecn bcroep of bcdrijf worden of
zijn opgemaakt.

Ten aanzien van hcr gcbruik van erkende meeteenheden in
geschriften lopen de bestaandc wettelijkc bepalingen van de
Beneluxlnnden ver uitccn, Met narne bestrijken de ten deze
in België geldende gcsanctionecrde wettelijke bepulingen een
veel groter terrein dan de bepalingen die in Nederland gel-
den. Hoewel het belang van uniforrniteit in het gebruik van
de erkende meereenheden ook in geschriften door elk der
dric Bcncluxlanden wordr onderkend, wordt het voor
Ncdcrlnnd maatschappclijk ongewenst geacht om - in
tegenstelling tot de huidige situatie - dit gebruik ineens op
een zo ruim gebied met straffen af te dwingen. Dit zou
narnelijk voortvlocicn uit de opnerning in de eenvorrnige
regeling van cen voor alle Beneluxlanden gcldende verbods-
bepaling overeeukornende met de thans geldende Belgische
bepalingen, op overtreding waarvan door elk der Benelux-
landen straffen zouden moeten worden gesteld. Daarom is
aan de bepaling met betrekking tot het gebruik van erkende
meeteenheden in geschriften de vorm van een gebod gege-
ven; het staar dan aan elk der Benelux landen vrij voor
zich te besl issen, of en in hoeverre overtreding van deze be-
paling in het eigen land strafbaar wordt gesteld.

Tweede lid.

De onder a vervatte bepaling voorzietin de rnogelijkheid,
dar andere dan erkende meeteenheden gebruikt kunnen wor-
den in geschriften, indien een aanhaling in dar geschrift
noodzakelijk is. Hierbij kan gedacht worden aan de weer-
gave van een verklaring in een proces-verbaal.

Aangezien het nict in de bedoeling ligt, voor zover het de
grootheid tijd betreft, bij voorbeeld de maand of her jaar als
erkende mcereenheden vast te stellen, is onder b voorzien
in een uirzondering op het in het eerste lid bepaalde ten aan-
zien van die geschriften, waarin tijd volgens een algerneen
geldend gebruik is aangeduid, bij voorbeeld vonnissen, waar-
bij een straf, uitgedrukt in een aantal rnaanden of [aren,
wordt opgelegd.

Voor zover door één der Beneluxlanden straffen worden
gesreld op overtreding van de verbodsbepaling van het eer-
ste lid, zou ook strafbaar zijn degene, die een geschift in dat
Beneluxland oprnaakt en daarin andere dan de erkende meer-
eenheden gebruikt ter zake van feiten of handelingen, waarop
ander recht dan dat van een der Beneluxlanden van roepas-
sing is. Hoewel deze consequentie in her algemeen past in
het kader van de bevordering van uniformiteit in het gebruik
van rneeteenheden, gaar zij uiteraard te vèr in die gevallen,
waarin dat andere recht het gebruik van andere dan de in de
Beneluxlanden erkende meeteenheden toelaar. Voor laatstbe-
doelde gevallen voorziet de onder c vervatte bepaling dan
ook in een uitzondering op het gebod van het eerste lid. Hier-
door is het bij voorbeeld mogelijk, dat in een, in één der
Beneluxlanden opgernaakte onderhandse voorlopige koop-
akte, betreffende in Engeland gelegen onroerend goed ter
aanduidirrg van de grootte van dat onroerend goed Engelse
meeteenheden worden gebruikt,



L'exception prévue SOllS d tient compte des usages cou-
rants dans les échanges intcrnationnu x de marchandises ou
de services en matière d'unités de mesure. C'est ainsi que
pout désigner dans le commerce irucru.uional des quantités
de produits tels que l'étain, le plomb, le zinc et le cuivre, on
utilise généralement l'unité de mesure «long ton". Cette
exception vise les écrits établis pour les besoins de la cir-
culation internationale de marchandises et de services par
lesquels il faut entendre les échanges de marchandises ct de
services entre le territoire du Benelux ct d'autres pays. Si lin
écrit, établi dans l'exploitation d'une entreprise ou l'exercice
d'une profession et traitant par exemple d'une quantité d'lin
des métaux précités, est destiné à être utilisé exclusivement
dans le cadre du Benelux, cette quantité devra être exprimée
dans une unité de mesure reconnue pa r la réglementation
uniforme.

n va de soi que l'utilisation d'unités de mesure autres que
œil es qui sont reconnues doit rester possible dans les activités
relevant de l'art, de la science, de l'enseignement ct du jour-
nalisme. C'est pourquoi une exception a été prevue salis e
pour les écrits qui relèvent de ces activités.

Alinéa 3.

En ce qui concerne les opérations les plus importantes du
circuit économique, à savoir les demandes, les offres ct les
fournitures de marchandises et de services, l'utilisation ex-
clusive sur l'ensemble du territoire du Benelux d'unités de
mesure reconnues pour les indications les plus fréquentes et
les plus importantes concernant des marchandises ou des ser-
vices d'une telle importance qu'une interdiction assortie de
sanctions s'impose. Les législations nationales actuelles des
pays du Benelux contiennent chacune déjà une telle interdic-
tion, bien que d'une portée restreinte.

Aux Pays-Bas, l'interdiction ne vaut que pour les annon-
ces concernant les marchandises vendues au poids ou à la
mesure.

En Belgique et au Luxembourg, cette interdiction vaut
pour les affiches et les annonces, de même que pour les
actes sous seing privé, les livres de commerce et les autres
écrits privés produits en justice.

L'interdiction actuellement envisagée vise les indications de
longueur, de superficie, de capacité ou de volume, de masse
ou d'énergie, ces indications étant de nos jours fréquemment
employées et les plus importantes dans le circuit économique
normal.

Comme pour les grandeurs «superficie", «capacité",
« volume» et «énergie", l'article 11 de la réglementation
uniforme n'a pas Indiqué d'unités de mesure et qu'il est
prévu que celles-ci seront déterminées par protocole d'exé-
cution, l'interdiction s'applique uniquement lorsqu'il existe
une unité de mesure reconnue pour cette grandeur.

La disposition ne s'applique pas seulement à l'utilisation
en public - affiches, annonces, publicité à la radio ou à la
télévision ou indications sur les emballages de marchandises
- d'unités de mesure autres que celles qui sont reconnues,
mais également à leur utilisation privée, par exemple sur les
factures.

Il découle de la restriction «dans l'exercice d'une profes-
sion ou dans l'exploitation d'une entreprise" que l'interdic-
tion ne vaut pas pour les particuliers.

En ce qui concerne les indications relatives aux marchan-
dises on peut citer à titre d'exemple l'offre, dans l'exploi-
tation d'une entreprise, de revêtements du sol ou de rideaux,
dont la largeur est indiquée et dont le prix est fixé d'après
une longueur déterminée. Pour indiquer cette largeur et
cette llongueur il faudra utiliser l'unité de longueur reconnue.

Un exemple de prestation de service, comportant l'indi-
cation d'une longueur, est le transport en taxi; si la dis-

( 29 J 663 (1972-1973) N. 1 _

De onder Li vervarrc uitzondering slui t ;1;1n hij algcmene
gebruikcn in het internationale gocdcrcn- of dicnstcn vcrkecr
tcn aanzicn van mcetcenhcden. Zo plccgr mon bij voorbeeld
in de inrcrnationnle handel voor de ua nduidiug van h ocvcel-
hcdcn V;lI1 produkten als till, lood, zink en kopcr de meer-
ecnhcid «long ton" te gcbruiken, Deze nitzondering hccft
alleen betrekking op cen geschrift, dar wordt opgemaakt tcn
bchocve van het intcruationale gocdereu- of dicnsreuvcrkccr,
waaronder is te verstaan het goedercn- en dicustcn verkccr
tusson het Beneluxgebied en .inderc landen. Is ecu bedtijfs-
of bcrocpsmatig opgernaakt geschrifr, handelcnd over ecu
hoeveelheid van cen van voreugcnocmde mcralcn, bcsrernd
om niet dan binncn de sfccr van hct Beucluxgcbicd te wor-
den gebruikr, dan zal die hoeveclhcid in ecu door de ccn-
vormige regeling erkende meetecnheid moeren worden uirgc-
drukt.

Het gebruik van andere dan de erkende mcereenheden
dienr uiteraard rnogelijk te blijven bij de beoefen! llg van
kunst, wetenschap, ondcrwijs en journalistick, Vo or de daar-
onder ressorrerende geschriften is dan ook onder e een uit-
zondering opgenomen.

Derde lid.

Met betrekking tot de meest belangrijke handelingen, die
tot hct cconornischc vcrkecr behoren, narnclijk het vragen,
aanbieden en leveren van goederen en diensren, is het nit-
sluitend gebruik in het gehelc Beneluxgebied van de erkende
meetcenheden voor de rnccst voorkomendc en belangrijkste
aanduidingen betreffende goederen of diensten wel van zo
groot belang, dar een door een strafsanctie te handhaven ver-
bodsbepaling hier noodzakelijk is. De huidige nationale wet-
gevingen van de Beneluxlanden behelzen elk ook reeds een
dergelijk verbod, zij het op beperkt terrein.

In Nederland geldt het verbod slechts voor aankondigin-
gen betreffende goederen die bij de maat of het gewicht wor-
den verkocht.

In België en Luxemburg geldr dit verbod voor aanplak-
brieven en aankondigingen, evenals voor alle onderhandse
akten, handelsboeken en andere private geschriften, die in
rechte worden overgelegd.

De verbodsbepaling van het derde lid betreft de aandui-
dingen van lengte, oppervlakte, inhoud of volume, massa of
energie, daar deze aanduidingen in het normale economische
verkeer in de huidige omstandigheden veelvuldig voorkomen
en het belangrijkst zijn.

Aangezien voor wat betreft de grootheden oppervlakte, in-
houd, volume en energie bij artikel Ll van de eenvorrnige re-
geling geen meeteenheden zijn aangewezen maar voorzien is
in de vaststelling daarvan bij uirvoeringsprotocol, geldr het
verbod slechts, indien voor een zodanige grootheid een er-
kende meeteenheid geldt,

De bepaling strekt zich nier alleen uit tot her gebruik in
het openbaar van andere dan erkende meeteenheden, zoals
in aanplakbiljetten, advertenties, reclame door middel van
radio of televisie of in aanduidingen op verpakkingen van
goederen, doch ook tot het niet openbare gebruik daarvan,
bij voorbeeld in facturen.

De aangebrachte beperking «in de uitoefening van een
beroep of bedrijf » brengt met zich, dac het verbod niet voor
particulieren geldt,

Ten aanzien van aanduidingen betreffende goederen kan
bij voorbeeld worden gedacht aan het in de uitoefening van
een bedrijf aanbieden van gordijnstoffen of vloerbedekking
van een bepaalde opgegeven breedte tegen een aangegeven
prijs per bepaalde lcngte. Voor de aanduiding van de hier-
boven bedoelde breedte en lengte zal de erkende meeteen-
heid van lengte moeten worden gebruikt.

Als voorbeeld van het leveren van een dienst waarbij
lengte wordt aangeduid, kan worden genoemd het vervoer
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tance sur laquelle a lieu ou a cu lieu Ic transport est indi-
quée, il faudra utiliser une unité de mesure dl' longueur
reconnue.

Alinéa 4.

Cet alinéa prévoit la possibilité d'étendre par protocole
d'exécution l'interdiction d'utiliser dans le circuit économi-
que d'autres unités de mesure que celles qui sont reconnues
dans les cas où les propriétés de marchandises ou de ser-
vices sont indiquees en d'autres grandeurs que celles de
longueur, de superficie, de capacité ou de volume, de masse
ou d'énergie, comme par exemple, la teneur en alcool d'un
liquide, la teneur du lait en matières grasses ou la durée
d'un travail.

Alinéa 5.

Bien que, dans le circuit économique des pays du Be-
nelux, l'obligation d'utiliser les unités de mesure désignées
par ou en vertu de l'article 11 vise l'uniformité et la clarté,
il en résulterait, au contraire, une diversité et une confusion
pour les échanges de marchandises ou de services des pays
du Benelux avec d'autres pays, dans les cas où dans les
échanges internationaux des indications en d'autres unités
de mesure que celle qui sont reconnues sont d'usage cou-
rant. A défaut de dispositions spéciales, il en résulterait in-
contestablement des difficultés dans la circulation interna-
tionale de marchandises et de services. C'est pourquoi ce
cinquième alinéa prévoit pour cette circulation internatio-
nale de marchandises et de services une exception aux in-
terdictions faites par ou en vertu des troisième et quatrième
alinéas. Un exemple, les connaissements.

Inutile de souligner que lorsque les marchandises ont été
importées dans un pays du Benelux, on ne peut plus utiliser
pour ces marchandises que les unités de mesure reconnues
lorsque la demande, l'offre ou la fourniture de ces mar-
chandises se situent dans le cadre des échanges commerciaux
sur le territoire du Benelux.

CHAPITRE III.

Instruments de mesure.

Article 14.
Alinéa t«.

Des mesurages sont effectués dans beaucoup de domaines;
en dehors des mesurages effectués par l'autorité (mesurages
en vue de la détermination de perceptions et de rembourse-
ments de celles-ci, pour lesquels il est renvoyé au commen-
taire relatif à l'article 16), on peut considérer les mesurages
dans le circuit économique (art. 10, sous c), les mesurages
dans le domaine de la santé publique et les mesurages rela-
tifs à la sécurité.

Il est très important qu'il existe des garanties quant au
résultat exact de ces mesurages. Une de ces garanties con-
siste en ce que les mesurages en question soient exécutés
exclusivement au moyen d'instruments de mesure vérifiés,
c.-à-d. au moyen d'objets répondant aux conditions don-
nées à l'article 10 sous a et b. On atteint ainsi que le choix
de l'objet au moyen duquel on mesure n'est pas laissé à la
discrétion de celui qui mesure. Pour pouvoir être considéré
comme instrument de mesure vérifié, cet objet doit en effet
satisfaire à des exigences techniques qui sont fixées à cette
fin en vertu de l'article 20, et ceci doit être attesté par le
résultat d'un ou de plusieurs examens ou garanti suffisam-
ment d'une autre manière (article 10, sous b, combiné avec
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per taxi; wordt bij dat vcrvocr cie afstnud, wan rovcr het
vervocr pl antsvindt of plantsgcvondcn hce tt , an nge duid, dan
zal een crkcnde mcctecnhcid vau lcngte moeren wordcn ge-
bruikt.

Vierde lid.

Hierbij is voorzicn in de mogelijkheid bij uirvocringspro-
tocol het verbod om in het economische vcrkcer andcre dan
erkende mceteeuhcden te gebruiken uit te breideu tot die
gevallen, waarin eigenschnppen van gocderen of dienstcn
worden aa ngcduid in andere grootheden dan lengre, opper-
vlaktc, inhoud of volume, massa of energie, zoals bij voor-
beeld de aauduiding van het alcoholgehalte van een vloei-
stof, het vctgchalte van melk of van de tijd, gedurende wel-
ke arbcid wordt verrichr,

Vijfde lid.

Hoewel met de verplichting tot het gebruik van de bij of
krachtens artikel Il vastgestclde meeteenheden in het eco-
nomische verkeer in de Beneluxlanden uniformiteit en dui-
delijkheid wordt beoogd, zou deze integendeel verscheiden-
heid en onduidelijkheid met zich brengen voor het goede-
ren- of dienstenverkeer van de Beneluxlanden met andere
landen in die gevallcn, waarin aanduidingen in andere dan
de erkende meeteenheden in dat internationale verkeer alge-
meen gebruikelijk zijn. Dientcngevolge zou, indien hiervoor
geen voorziening zou worden getroffen, het internationale
goederen- en dienstenverkeer ongerwijfeld worden bemoei-
lijkt. Derhalvc is in het vijfde lid voor dit internationale goe-
deren- of dienstenverkeer voorzien in een uitzondering op
de bij of krachtens het derde, onderscheidenlijk vierde lid,
gegeven verboden. In dit verband kan onder meer worden
gedacht aan het cognossement,

Wellicht ten overvloede wordt opgemerkt, dat wanneer
bij voorbeeld goederen eenmaal in een der Beneluxlanden
zijn ingevoerd, ten aanzien van die goederen uitsluitend de
erkende rneeteenheden mogen worden gebruikt indien het
vragen, aanbieden of leveren van die goederen zich afspeelt
in het kader van het handelsverkeer in het Bencluxgebied.

HOOFDSTUK III.

De meetmiddelen.

Artikel 14.
Eerste lid.

Op vele terreinen worden in het rnaatschappelijk verkeer
metingen verricht; behalve aan metingen in de overheids-
sfeer (metingen ter vaststelling van heffingen of van terug-
gaven van heffingen, waarvoor zij verwezen naar de toe-
lichting op artikel 16) kunnen hierbij onder meer worden
genoemd metingen in het econornische verkeer (art. 10, on-
der c), metingen op het gebied van de volksgezondheid en
metingen op het gebied van de veiligheid.

Het is van groot belang, dat er waarborgen zijn voor een
juiste uitkomst van deze metingen. Een van deze waarbor-
gen is, dat de desbetreffende metingen worden verricht door
middel van geen ander voorwerp dan een geijkt meetrnid-
del, derhalve een voorwerp, dat beantwoordt aan de daar-
voor in artikel 10, onder a en b, gegeven omschrijvingen.
Hiermede wordt bereikt, dat de keuze van het voorwerp,
door middel waarvan gerneten wordt, niet vrijstaat aan
degene, die de metingen verricht. Het voorwerp moet im-
mers, om als geijkt mectrniddel te kunnen gelden, voldoen
aan de technische eisen die daarvoor krachtens artikel 20-
zijn gesteld en zulks moet bij een of meer vormen van
onderzoek gebleken of op andere wijze voldoende gewaar-



les articles 2 [ ;\ 3 l ). Il est ù peine nécessaire de démontrer
qu'une grande incertitude au sujet de j'exactitude des résul-
tats de mesure ct des inconvénients considérables résulte-
raient par exemple du fait qu'un laitier serait autorisé il
débiter du lait au moyen cl'uuc boite ;\ conserves.

Les dispositions de l'article en question tendent ainsi a
créer une garantie pour l'exactitude des résultats de mesu-
rage, qui ont ou qui peuvent acquérir une grande impor-
tance dans les relations sociales.

L'interdiction imposée au premier alinéa d'utiliser d'au-
tres objets que des instruments de mesure vérifiés est direc-
tement valable pour llll groupe restreint de mesurages il
savoir pour les 'mesurages dans le circuit economique rela-
tifs à la longueur, à la superficie, à la capacité ou au volume,
à la masse ou à l'énergie. Ces mesurages ont en effet une
importance prédominante par rapport aux mesurages dans
le circuit économique relatifs il d'autres grandeurs (tels
que J'intensité lumineuse ou la température) ou aux mesura-
ges dans le domaine de la santé publique ou la sécurité par
exemple.

Alinéa 2.

Le second alinéa donne la possibilité d'étendre l'interdic-
tion prévue au premier al inca il d'autres mesurages que ceux
visés dans ce premier alinéa. Ainsi l'usage d'instruments de
mesure vérifiés en vue de mesurages déterminés, qui seront
alors désignés par protocole d'exécution, pourra être prescrit
selon les besoins.

La disposition sous a permet de prescrire l'emploi d'un
instrument de mesure vérifié pour des mesurages dans le
circuit économique d'autres grandeurs que celles citées au
premier alinéa. Dans ce cadre on peur songer e.a. aux me-
surages de la teneur en matière grasse du lait ou de la teneur
en alcool d'un liquide.

La disposition sous b permet d'imposer l'emploi d'un
instrument de mesure vérifié pour des mesurages autres
que ceux du circuit économique, à savoir les mesurages ef-
fectués en rapport avec l'exercice d'une profession ou l'ex-
ploitation d'une entreprise. Du fait de l'expression «en
rapport avec l'exercice d'une profession ou l'exploitation
d'une entreprise », cette disposition ne s'applique pas aux
particuliers. Cette expression est formulée plus largement
que celle insérée dans la définition des «mesurages dans
le circuit économique", parce que les intérêts, e.a, de la
santé publique et de la sécurité entraînent que la tendance
des interdictions à imposer dans ces domaines doit être la
plus large possible. En ce qui concerne, par exemple, le
mesurage de la pression de vapeur dans des chaudières
industrielles, une interdiction limitée à « l'exercice d'une
profession ou l'exploitation d'une entreprise» pourrait être
insuffisante.

Comme exemple des mesurages visés ici, on peut citer les
mesurages effectués dans les hôpitaux pour déterminer la
température du corps humain ou la tension artérielle, les-
quels doivent alors être effectués au moyen d'un thermo-
mètre médical vérifié ou d'un instrument pour la mesure
de la tension artérielle vérifié.

Cette disposition permet également de désigner des me-
surages qui, tout en occupant une certaine place dans le cir-
cuit économique, ne tombent pas sous la notion « mesura-
ges dans le circuit économique )', telle qu'elle est définie à
l'article 10, sous l'; ainsi par exemple les mesurages effec-
tués par des laboratoires sur ordre et pour compte d'un
tiers, en vue de la détermination de la teneur en matière
grasse du lait et les pesages de marchandises appartenant à
un tiers, effectués sur ordre et pour compte de ce tiers
par le propriétaire d'un pont à peser.
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borgd l.iJll (an, 10, onder b, juncto de art. 21-31). lIcr be-
hoeft nauwclijks betoog, dat grote onzckcrheid omtrcnt de
juisrhcid V;l!1 mccrrcsultarcn en aunzicnlijk u.idccl zoudcn
ontstuau, indien bij voorbceld ecu melkleverancier ecn hoc-
vccllu-id melk zou mogen afmetcn door middel van ecu
conscrveubli k.

De ill dit artikcl vcrvatrc bcpalingen strekken cr dan ook
toc ccn zodanigc waurborg te schcppcn voor de juistc uit-
komst v.m die metiugeu, die in hct rnaatschappclijk verkecr
van groot bel.mg z ijn of kunucn wordcn,

Het in hct ccrstc lid vcrvarte verbod een ander voorwerp
dan een geijkt meetmiddel te gebruiken geldt voor ecn
bepcrkrc groep 1'.1[1 metingcn en wel voor de metingen in
her economischc vcrkecr van lengte, van oppcrvlaktc, van
inhoud of volume, van massa of van energie. Irnrners deze
metingen zijn van overwcgcnde bcrckenis in vergelijking
tot mcringcn in het econornische verkeer ter bepaling van
andere groothcdcn (bij voorbeeld lichtstcrkte of tempera-
tuur) of tot metingen op her gebied van onder meer de
volksgezondheid of de veiligheid,

Tweede Iid.

Het tweede lid opent de mogelijkheid het verbod van
het eerste lid uit te breiden tot andere metingen dan in het
eerste lid omschreven, Aldus kan naar gelang zich de rnaat-
schappelijke behoefte daaraan voordoet, het gebruik van
geijkte meetmiddelen ten aanzien van bepaalde metingen,
die alsdan bij uitvoeringsprotocol worden aangewezen, wor-
den voorgcschreven,

Het onder a bepaalde maakt het allereerst mogelijk het
gebruik van een geijkt meetmiddel voor te schrijven ten aan-
zien van metingen in het economische verkeer van andere
groothcdcn dan die welke in het eersre lid worden genoemd.
In dit verband kan onder meer gedacht worden aan rnerin-
gen van het vetgehalte van melk of het alcoholgehalte van
een vloeistof.

Het bepaalde onder b houdt de rnogelijkheid in het ge-
bruik van een geijkt rneetrniddel voor te schrijven ten aan-
zien van andere metingen dan die in het econornische ver-
keer, te weten in verband met de uitoefening van een be-
roep of bedrijf uitgevoerde metingen. Door de zinsnede « in
verband met de uitoefening van een beroep of bedrijf uit-
gevoerde meting » geldt deze bepaling niet voor parriculie-
ren. De zinsncde is ruirner geformuleerd dan die, opgeno-
men in de definitie van" metingen in hct economische ver-
keer ", daar de belangen van onder meer volksgezondheid
en veiligheid met zich brengen, dat de strekking van de op
deze gebieden te geven verboden zo ruim mogelijk moet
kunnen zijn, Met betrekking tot bij voorbeeld metingen van
de stoomdruk in verwarrningskerels van bedrijven zou een
verbod, beperkt tot «in de uitoefening van een beroep of
bedrijf uitgevoerde metingen ", te kort kunnen schieten.

Als voorbeeld van de hier bedoelde metingen kunnen
worden genoemd in ziekenhuizen verrichte metingen ter be-
paling van de menselijke temperatuur of ter bepaling van de
bloeddruk, die alsdan door middel van een geijkte koorts-
meter, onderscheidenlijk een geijkte bloeddrukmeter, rnoe-
ten worden verrichr.

Ook kunnen op grond van deze bepaling rnetingen wor-
den aangewezen, die in het econornische verkeer weliswaar
een rol spelen, doch niet vallen onder het begrip « metingen
in het economische verkeer ", zoals omschreven in artikel 10,
onder c; zo bij voorbeeld de in opdracht van een ander tegen
een vergoeding verrichte metingen ter bepaling van het
vergehalte van melk door laboratoria en de metingen van
goederen van een ander, die door de eigenaar van een weeg-
brug in opdracht van die ander tegen vergoeding worden
verricht.
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Article 15.
Alinéa 1er•

Bien que les dispositions d'interdiction de: l'article L4
avec les dispositions pénales à y rattacher en vertu de l'ar-
ticle 9, premier alinéa, sous c, fournissent une certaine ga-
rantie qu'aucun antre objet d'un instrument de mesure vé-
rifié pour les mesurages visés à l'article 14 ne sera cmp loyó,
des garanties plus ércndues seront, dans la mesure du pos-
sible, nécessaires dans J'intérêt public conccruunt l'emploi
d'instruments de mesure vérifiés.

A cette fin, il est d'abord exigé ù l'article 15, premier ali-
néa, qu'un instrument de mesure vérifié doit être disponible
dans les lieux olt les mesurages désignés pu l'article 14
s'effectuent habituellement. Cette disposition ne vaut direc-
tement que pour des lieux où s'effectuent habituellement
des mesurages dans le circuit économique (visés à J'article 14,
premier alinéa, ou désignés en vertu de l'article 14, deu-
xième alinéa, sous a). En effet, on peut admettre que la
majorité de ces mesurages sont effectués aux mêmes endroits
(e.a, un endroit donné dans une usine, un magasin, un
atelier, etc.).

D'une manière générale cette prescription ne modifiera en
fait guère la situation existante. Il est en effet évident que
par exemple dans les commerces de détail (épiceries, ctc.)
où des mesurages, sont effectués directement au moment
de la commande de produits par le public, un instrument
de mesure vérifié est disponible. Les magasins ti libre service
et les supermarchés ont modifié cette situation Cil ce sens
que la plupart des produits qui y som vendus, sont mesurés
d'avance. Ces mesurages sont effectués soit dans le magasin
même, soit en un lieu appartenant au magasin mais non
accessible au public, soit dam l'usine qui fabrique le produit
en question. Dans ces cas également, où les mesurages dans
le circuit économique se font habituellement en un même
lieu, la présence d'un instrument de mesure vérifié va de soi.

11 est évident que l'instrument de mesure disponible doit
convenir pour les mesurages en question. Il n'est pas satis-
fait à l'intention de la disposition en question, si dans un
magasin où des marchandises sont vendues exclusivement
au poids, il ne se trouverait qu'une mesure de longueur
vérifiée; il y but un instrument de pesage vérifié. Si les
opérations s'y limitent par exemple à des pesages de quan-
tité de l'ordre de 1 kg, la présence d'un instrument de pesage
d'une portée de 1 000 kg n'a pas de sens. L'instrument de
mesure .doit « raisonnablement" convenir aux opérations
envisagées. Vu la grande diversité des circonstances qui se
présentent, il est impossible de détailler davantage cette
disposition.

Il n'est pas besoin d'insister sur le fait que l'emploi de
l'instrument de mesure disponible en un lieu doit ne pas
être en opposition avec une autre disposition de la régle-
mentation uniforme, à savoir l'article 17, alinéa 2, sous b.

Alinéa 2.

Cette disposrnon n'appelle pas de commentaire.

Alinéa 3.

Parmi le groupe des mesurages effectués en rapport avec
l'exercice d'une profession ou l'exploitation d'une entreprise
et qui ne sont pas des mesurages dans le circuit économique
(mesurages visés à l'article 14, deuxième alinéa, SOllS b), peu-
vent se trouver des mesurages de genres très divers. L'inter-
diction d'effectuer ceux-ci au moyen d'un objet autre qu'un
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Artikel IS.
Ferste lid.

Hocwcl de vcrliodsbcpulingcn in artikcl 14 met de daar-
aan ingevolgc arri kcl 9, cerstc lid, onder c, te vcrbiudcn
strafbcpaliugcn ecu zckere waarborg gcvcn, dat voor de in
a rtikel 14 bcdocldc mcringcn geen ander voorwerp dan ccn
geijkt mcctrniddel wordr gcbruikt, zullcn in hct maarschap-
pclijkc bclaug, wna r mogelijk, verdcrgnandc waarborgen
voor hct gchruik van gcijkrc mcetrniddclcn nodig zijn.

Met hcr oog hierop wordt allcrecrxr in arrikcl L5, cersre
lid, de cis gcsrcld, dar ccn gcijkt rnecnniddcl aanwezig rnoet
zijn op plaatscn, w.iur in die bepuling ornschrevcn mcringcn
plegcn te worden vcrricht. Deze bepnling gcldr slcchrs direct
tcn uauz icu van plaa tseu, wa ar metingcn in hct economische
vcrkeer, bcdoeld ill artikel 14, eerste lid, of aangewezen
krachtcns artikel 14, tweede lid, onder a) plcgcn te worden
vcrricht. lrnmers her zijn deze metingen, wuarvan met zekcr-
heid kan worden gesreld, dar zij voor her overgrote deel
op telkens dczclfde plants worden verrichr (onder meer in
een bepaalde lokaliteit van een fabriek, in een winkel of
werkplaats).

In het algemeen zal dit voorschrift, naar verwacht kan
worden, niet wezenlijk in de bestaande situatie ingrijpen.
Her is immers vanzelfsprekend, dar bij voorbeeld in detail-
handelszaken (kruidenierszaken en dergelijke), waar mctin-
gen nog relkcnrnale direct na de zich voordoende vraag van
het publiek worden verricht, een geijkt meetmiddel aanwezig
is, De zelfbedieningswinkels en supermarkten hebben in
zoverre wijziging in deze situatie gebracht, dat het meren-
decl van de aldaar verkochte waren tevoren wordt gemeten,
Deze metingen worden verricht hetzij in de winkel zelf,
hetzij in een bij de winkel behorende, veelal niet voor het
publiek toegankelijke lokalireit, hetzij recds in de fabriek,
die her betrokken produkt vervaardigt, Ook voor deze geval-
len, waarin rnetingen in het economische verkeer op een-
zelfde plaats plegen te worden verricht, spreekt de aan-
wezigheid van een geijkt meetmiddel vanzelf.

Dat het aanwczige mcetmiddel voor de desbetreffende
metingen geschikt rnoet zijn, ligt voor de hand. Aan de
bedoeling van de bepaling wordt uiteraard nier voldaan in
een winkel, waar uitsluitend goederen per gewicht worden
verkochr en waar geen ander dan een geijkt meetmiddel voor
lengtemeting aanwezig is, aldaar behoort een geijkt weeg-
werktuig voorhanden te zijn. Doch ook dan is een nadere
bepaling nodig. Beperken de te verrichten wegingen zich bij
voorbeeld tot hoeveelheden van ornstreeks 1 kg, dan heefr
de aanwezigheid van een weegwerktuig met een capaciteit
van 1 000 kg geen reëlc betekenis, Het meetmiddel moet
daarom" redelijkerwijze>} voor het doel geschikt zijn. Een
uadere detaillering van deze bepaling is, gezien de grote di-
versiteit der zieh voordoende omsrandigheden, niet mogclijk,

Het behoeft geen betoog, dat het gebruik van het voor-
handen zijnde meetrniddel op de plaats van aanwezigheid
niet ongeoorloofd mag zijn op grond van een andere bepa-
ling der eenvorruige regeling, met name die van artikel 17,
tweede lid, onder b.

Tweede lid.

Deze bepaling behoefr geen roelichting,

Derde lid.

Onder de groep van ln veroanc met oe uitoetenmg van
een beroep of bcdrijf uitgevoerde andere metingen dan me-
ringen in het economische verkeer (rnetingen, als bedoeld
in artikel 14, tweede lid, onder b), kunnen metingen van
zcer uitecnlopend karakter vallon. Het verbod deze door
middel van een ander voorwerp dan een geijkt meetmiddel



instrument de mesure vérifié ne vaudra que pour autant que
ces mesurages soient désignés par protocole d'exécution. Une
telle désignation sc fera compte tenu des exigences de l'in-
térêt public.

En ce qui concerne les endroits où ces mesurages s'effec-
tuent habituellement, l'exigence d'y disposer d'un instrument
de mesure véri fié, au moyen duquel les mesurages en ques-
tion peuvent raisonnablement être effectués est pleinement
justifié dans certains cas. Comme il ne peut cependant être
prévu dans quelle mesure de tels mesurages s'effectuent tou-
jours aux mêmes endroits, il est préférable de régler par un
protocole d'exécution l'application de cette exigence. C'est
cc que prévoit j'alinéa 3 de l'article 15.

Alinéa 4.

En plus de la disposition de l'alinéa premier, l'interdiction
formulée à l'alinéa 4 a pour but de garantir que les mesu-
rages visés à l'article 14, alinéa premier, ne conduisent néan-
moins à des résultats inexacts. L'emploi d'un objet autre
qu'un instrument de mesure vérifié aux endroits où ces
mesurages s'effectuent habituellement, pourrait être facilité,
si la présence en ces endroits d'instruments de mesure qui
ne seraient pas vérifiés, était également autorisée. Il serait
par exemple sans objet d'interdire chez un verdurier où les
marchandises sont vendues presque exclusivement au poids,
la présence J'une mesure de longueur non vérifiée utilisée
pour déterminer un volume d'entreposage. C'est pour cela
que l'alinéa 4 interdit la présence aux endroits où s'effec-
tuent habituellement les mesurages visés à l'article 14, ali-
néa 1er, d'un instrument de mesure non vérifié au moyen
duquel les mesurages en question peuvent normalement être
exécutés.

Cependant, si seule la présence d'un instrument de me-
sure vérifié au moyen duquel les mesurages en question peu- ,
vent normalement être effectués, est autorisée, l'exactitude
des résultats de mesure n'est pas encore suffisamment garan-
tie, du fait que l'instrument de mesure vérifié peut fournir
des résultats inexacts s'il n'est pas installé correctement.
L'interdiction de l'alinéa 4 s'étend dès lors ii la détention
d'un instrument de mesure vérifié installé de manière non
conforme aux prescriptions de l'article 17, alinéa ln, sous a.

Dans certains cas l'observation de cette interdiction peut
être considérée comme étant sans importance pour l'intérêt
public, ou peut incidemment conduire à des difficultés
importantes. Le chapitre VII prévoit à cette fin la possibilité
d'accorder des dispenses et exemptions.

Alinéa 5.

L'interdiction visée à l'alinéa 4 pourra se justifier égale-
ment dans un certain nombre de cas en ce qui concerne les
endroits où s'effectuent habituellement des mesurages dési-
gnés en vertu de la disposition de l'article 14, alinéa 2. Mais,
il faut s'attendre également à ce que la nécessité d'une telle
interdiction ne soit pas impérieuse dans tous les cas.

A cette fin, l'alinéa 5 accorde la possibilité de rendre
applicable par protocole d'exécution les dispositions de
l'alinéa 4 à ces lieux. Ceci permet de juger de la nécessité
d'une telle mesure dans chaque cas spécifique.

Alinéa 6.

La disposition d'interdiction prévue à l'alinéa 4 pourrait
conduire dans un certain nombre de cas à des entraves sé-
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te verrichtcn, zal slechts geldcn, voor zover deze rneringen
bij uirvoeringsprorocol zijn aangcwezen. Ecu dcrgclijke :\.1Il-
wijzing zal plaatsvinden naar gelang daaraan ruaatschappc-
lijke behoclre bestaat,

Met berrekking tot de plaatscn, waar die metingen plcgcn
te worden verrichr, zal ongctwijfcld in een aantal gevallen
het stellen van de eis tot het aldaar vourhanden hebbcn van
een geijkt mcetmiddel, waarmede de desbetreffcnde rnetin-
gen rcdclijkerwijze kunnen worden verricht, op zijn plauts
zijn. Daar thans evenwel nier kan worden voorzien, in welkc
mate dergelijke metingen steeds op dezclfde plaats worden
verricht, is het [uister OIU de toepasselijkheid van de bedoel-
de eis naar uitvoeringsprotocol te verwijzen. Her derde lid
van artikel 15 regelt dit aldus.

Vierde lid,

Naast het bepaalde in het eerste lid strekt het verbod,
vervat in het vierde lid, tot een waarborg, dar de in arti-
kel 14, eerste lid, bedoelde rnetingen niet toch tot een
onjuist meetresulraat leiden. Het gebruik van een ander
voorwerp dan een gcijkr meetmiddel op plaatsen, waar die
rnetingen plegen te worden verricht, zou namelijk allereerst
in de hand gewerkt kunnen worden door toe te laten, dat
op dergelijke plaatsen ook meetmiddelen voorhanden kun-
ken zijn, die nier zijn geijkte rneetrniddelcn, Het zou echter
geen zin hebben orn bij voorbeeld in een groentewinkel,
waar vrijwel uitsluitend goederen bij het gewicht plegen
te worden verkocht, de aanwezigheid te verbieden van een
ongeijkte meetlat, die aldaar wordt gebruikt om de grootte
van opslagruimte te bepalen, Her vierde lid verbiedt daarom
het voorhanden hebben op plaatsen, waar metingen, als
bedoeld in artikel 14, eerste lid, plegen te worden verricht,
van een meetmiddel, nier zijnde een geijkt rneetmiddel, door
middel waarvan de desbetreffende metingen redelijkerwijze
kunnen worden verricht,

Maar zelfs indien alleen de aanwezigheid is roegestaan van
een geijkt meetmiddel door middel waarvan de desbetref-
fende metingen redelijkerwijze kunnen worden verricht, is
een juist meetresultaat niet voldoende gewaarborgd, daar
het geijkte rneetmiddel door onjuiste opstelling toch nog tot
een onjuist rneetresultaat kan leiden. Derhalve srrekr het
verbod van her vierde lid zich tevens uit tot het voorhanden
hebben van een geijkr meetmiddel, dat is opgesteld in strijd
met de voor die opstelling krachtens artikel 17, eerste lid,
onder a, gegeven voorschriften.

Aangerekend zij nog, dat zich gevallen kunnen voordoen,
waarin de naleving van her onderhavige verbod van geen
maatschappelijke betekenis is te achten of incidenteel tot
ernstige moeilijkheden aanleiding zou kunnen geven. Hoofd-
stuk VII voorziet daarom in de rnogelijkheid van vrijstelling
of ontheffing.

Vijfde lid,

Een verbod, als bedoeld in het vierde lid, zal met betrek-
king tot de plaatsen, waar metingen, aangewezen krachrens
het bepaalde in artikel 14, tweede lid, plegen te worden
verricht in een aantal gevallen even goede redenen hebben.
Anderzijds is te verwachten, dar het geven van dit verbod
hier niet in alle gevallen strikt noodzakelijk zal zijn.

Dit lid opent daarom de mogelijkheid om bij uitvoerings-
protocol her vierde lid met berrekking tot die plaatsen van
overeenkomstige toepassing te verklaren. Aldus kan van
geval tot geval worden beoordeeld of daartoe al dan niet
aanleiding bestaat.

Zesde lid.

De verbodsbepaling van het vierde lid zou in een aantal
gevallen tot ernstige en onnodige belemmeringen in het
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rieuses et inutiles dans j'activité industrielle. Dans une usine
par exemple, où des mesurages, tels qu'ils sont prévus ;\
l'article 14, alinéa 1", se font habituellement en vue de la
livraison du produit terminé, s'effectuent également d'autres
mesurages semblables, mais exclusivement dans le but de
contrôles internes.

Le maintien intégral de l'interdiction de l'alinéa 4 signifie-
rait que, pour ces dernières manipulations, se déroulant dans
des circonstances non visées par la réglementation uniforme,
un instrument de mesure non vérifié ne pourrait pas être
utilisé du fait qu'il ne pourrait pas s'y trouver. Cette dispo-
sition ouvre donc la possibilité d'une exception à cette
interdiction, pour autant que les instruments de mesure visés
soient marqués comme étant non destinés à l'exécution de
mesurages pour lesquels l'emploi d'un instrument de mesure
vérifié est prescrit conformément aux stipulations de I'arti-
cle 18, alinéa 3.

Il ne serait pas du tout souhaitable que des instruments de
mesure ainsi marqués puissent également se trouver en des
lieux de vente directe au public, où des mesurages sont habi-
tuellement effectués et pourraient raisonnablemenr l'être au
moyen de ces instruments, alors que l'usage d'un instrument
de mesure vérifié est prescrit. Cet alinéa interdit en consé-
quence la présence d'instruments de mesure ainsi marqués
aux endroits de vente directe au public, sauf lorsqu'ils s'y
trouvent de toute évidence en vue de leur vente. Il faut en
effet qu'il soit possible que, par exemple, dans une quin-
caillerie, ou des clous sont vendus au poids et sont à cette
fin pesés à l'aide d'un instrument de pesage vérifié, des
balances de ménage non vérifiées soient détenues en vue
de leur vente, bien que le pesage de clous pourrait être rai-
sonnablement effectué au moyen de ces balances.

Dans un certain nombre d'autres endroits de vente di-
recte au public la présence d'instruments de mesure non
vérifiés et pourvus d'un signe adéquat, pour des buts autres
que leur vente, devra être tolérée. On peut citer par exem-
ple les pèse-personnes, non destinés à des mesurages visés
à l'article 14, premier alinéa, qui se .trouvent dans des maga-
sins de toutes espèces. Comme les cas qui peuvent se
produire ne peuvent pas être envisagés d'avance, leur règle-
ment est prévu au chapitre VII par la voie de dispenses et
d'exemptions.

Alinéa 7.

Des considérations semblables à celles qui précèdent
peuvent valoir aussi bien pour des lieux où des mesurages
désignés en vertu de l'article 14, alinéa 2, s'effectuent habi-
tuellement, lorsque par le protocole d'exécution pris en
exécution de l'alinéa 5, il est interdit de disposer en ces
lieux d'un instrument de mesure au moyen duquel ces mesu-
rages peuvent raisonnablement être effectués et qui n'est
pas un instrument de mesure vérifié. Pour cela, l'alinéa 7
prévoit dans les circonstances énumérées la possibilité d'une
exception à une interdiction imposée en vertu de l'alinéa 5.

Article 16.
Alinéa le'.

Dans les relations sociales, les mesurages effectués par
les pouvoirs publics en vue du calcul de perceptions ou
de remboursements de celles-ci, occupent une place toute
particulière. Ils n'appartiennent pas au groupe des « mesu-
rages dans le circuit économique ", mais ils peuvent cepen-
dant avoir des conséquences économiques particulièrement
importantes. Que l'on songe par exemple aux mesurages
de volume pour déterminer les droits d'accises sur les pro-
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bedrijfslevcu kunncn leidcn, III ccn bbriek bij vourbccld,
wuar metingcn, nls bedocld ill artikel 14, ccrstc lid, plcgcn
te worden vcrricht ter uflcvering van het gcrcdc produkr,
worden gcwooulijk revens amine gclijksoort igc mcringcn
uitgcvocrd, uitsluircnd gerichr op interne bcdrijfsconrrolc, bij
voorbeeld voorraadopneming.

Integrale handhaving van hcr vcrborl in her vier de lid l,OU
betckcncn, clat tcn behocvc vau de laatsrbcdoclde handeliug,
zich afspelcndc in ccn sfcer, waarin de eenvormige regcling
nier beoogt in te grijpen, geen ongeijkr mcetmiddcl zou kun-
nen worden gebruikt, daar dit nier voorhandcn mag zijn.
Deze bepaling opcnt daarorn de mogelijkhcid van ecu uit-
zondering op het verbod, mirs de bcrrokken mectrniddcleu
zijn gckenmerkr als nier besternd voor hct vcrrichten van
metingen, waarvoor het gebruik van ccn geijkt mectrniddel
is voorgeschreven, een en ander als geregcld in artikel l8,
derde lid.

Het zou bijzonder ongewenst zijn, indien aldus geken-
rnerkte meetmiddelen ook voorhanden zouden mogen zijn
op een plaats van directe verkoop aan het pli bliek , alwaar
rnetingen plegen te worden verrichr, die met de betrokken
rneetmiddclen redelijkerwijze kunnen worden verricht en
waarvoor het gebruik van een geijkt rneerrniddel is voor-
geschreven, Het artikellid verbiedt daa rom de aanwezigheid
van rneetrniddelen met het bedoelde kenmerk op een plaats
van directe verkoop aan het publiek, behoudens wanneer
de betrokken meetmiddelen aldaar kennelijk ten verkoop
voorhanden zijn. Het rnoet irnrners mogelijk bliiven, dar bi]
voorbeeld in een ijzerwinkel, waar spijkers bij het gewicht
worden verkochr en daartoe op een geijkt weegwerktuig
worden gewogen, huishoudweegschalen ren verkoop aan-
wezig zijn, die nict gcijkt zijn en het desbetreffende ken-
merk dragen, doch waarmede de bedoelde wegingen van
spijkers redelijkerwijze zouden kunnen worden verricht.

Hieraan dient te worden toegevoegd, dat in enkele andere
gevallen van plaatsen van directe verkoop aan het publiek,
het voorhanden hebben, anders dan ten verkoop, van niet
geijkte en van een kenmerk voorziene meetmiddelen zal
moeten worden getolereerd. Te denken is bij voorbeeld
aan personenweegschalen, niet besternd voor metingen, als
bedoeld in artikel 14, eerste lid, die in winkels van velerlei
aard aanwezig zijn. Daar de ornstandigheden, waaronder
zich dergelijke gevallen kunnen voordoen, niet tevoren
kunnèn worden overzien, is in Hoofdstuk VII hun rege-
ling via vrijstelling, onderscheidenlijk ontheffing voorzien.

Zevende lid.

Soorrgelijke overwegingen als de hiervoor geschetste kun-
nen evenzeer gelden ten aanzien van plaatsen, waar me-
tingen, aangewezen krachtcns artikel 14, tweede lid, plegen
te worden verricht, indien het bij uitvoeringsprotocol krach-
tens het vijfde lid verboden is op zodanige plaatsen een
meetmiddel voorhanden te hebben, door rniddel waarvan
die metingen redelijkerwijze kunnen worden verricht en dat
niet is een geijkt meetmiddel. Derhalve voorziet het zeven-
de lid onder de hiervoor genoemde omstandigheden in de
mogelijkheid van een uitzondering op een krachtens hct
vijfde lid gegeven verbod.

Artikel 16.
Eerste lid.

In het maarschappelijke verkeer nemen de metingen ter
berekening van heffingen of teruggaven van heffingen, me-
tingen derhalve die door de overheid worden uitgevoerd, een
geheel afzonderlijke plaats in. Zij behoren niet tot de groep
« metingen in het economische verkecr » rnaar kunnen nier-
temin economisch bijzonder belangrijke consequenties heb-
ben. Gedacht kan worden aan de volumernetingen ter
vaststelling van accijnzen op aardolieprodukten, waarmee



duits petroliers, qui portent sur des sommes considérables.
Il est dès lors souhaitable que ces mesurages soient effectués
au moyen d'instruments de mesure vérifiés, dans l'intérêt
des pouvoirs publics comme dans celui des intéressés.

Comme il s'agit ici de mesurages effectués par j'autorité
elle-même, l'article n'est pas rédigé SOllS forme d'interdic-
tion.

Alinéa 2.

Pour les mêmes raisons qne celles invoquées pour les
mesurages effectués dans le circuit économique visé à l'ar-
ticle 14, les mesurages en question sont divisés en deux
groupes, l'un pour lequel la réglementation uniforme a un
effet immédiat et l'autre qui peut être spécifié selon les
besoins par protocole d'exécution.

Article 17.
Alinéa I'".

Pour atteindre les objectifs de la réglementation uni-
forme, il ne suffit souvent pas de prescrire pour des mesu-
rages déterminés l'usage d'un instrument de mesure véri-
fié. En effet, les résultats fournis par certains instruments ne
présentent de garanties optimales que lorsque ces instru-
ments sont convenablement installés, que, au lieu d'installa-
tion, certaines circonstances se présentent ou non, qu'ils
sont utilisés correctement, ou que le mesurage est effectué
d'une manière déterminée. Il faut donc pouvoir fixer des
prescriptions à ce sujet.

Exemples:

~ mode d'installation : un instrument de pesage, installé
en un lieu de vente directe au public, de manière telle que
l'acheteur ne peut observer le résultat de mesurage, ne donne
pas cette garantie; non installé de niveau, un instrument de
mesure donne des résultats de mesure incorrects dans beau-
coup de cas;

- circonstances au lieu d'installation : il n'est pas
exclu que des conducteurs électriques créent en certains
endroits, des champs électromagnétiques; ceux-ci peuvent
influencer très défavorablement les instruments de mesure
dont le fonctionnement est basé sur des principes électriques
et électroniques; aussi, des blindages doivent pouvoir être
prescrits;

- mode d'emploi : dans certains cas, le résultat de
mesure désiré ne peut être obtenu qu'après une interven-
tion humaine, par exemple sur le dispositif d'impression
de pesage; le résultat de mesure correct n'est assuré que si
cette intervention a lieu au moment exact et de façon cor-
recte;

- mode de mesurage : une balance à grain, servant à
déterminer le poids à l'hectolitre de céréales, ne garantit
un résultat de mesure correct que si les céréales sont ver-
sees d'un manière exactement déterminée dans la mesure
de capacite qui fait partie de l'instrument de pesage.

Alinéa 2.

Pour les mêmes raisons que celles pour lesquelles l'ali-
néa 1er prévoit des prescriptions au sujet du mode d'instal-
lation, il y a lieu de :

a. limiter l'usage de certains instruments de mesure;
l'emploi d'un compteur de liquide construit par exemple
pour le mesurage de lait doit être limité à cet usage, parce
que le fonctionnement exact lorsqu'il s'agit de lait ne
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zeer aanzienlijkc geldbedragcn gemocid zijn. Hct is daarorn
gewcnst, dat die metingen wordcn verricht Illet bchulp van
geijkte rneetmiddclcn, zowel ter waarborging van de be-
langen van de overheid als van die van de bctrokkcncn.

Aangezien hier metingen aan de orde zijn die door de
overheid zelf worden verrichr, is het artikcl nier gcstcld in
de vorrn van een verbodsbepaling.

Tweede lid.

Orn dezelfde redenen als dit ten aanzicn van de mctingen
in het econornische verkeer in artikcl 14 is gcschicd, zijn
de betrokken metingen in rwee groepen gesplitst, namelijk
één ten aanzien waarvan de eenvormige rcgeling directe
werking heeft, en één, die naar behoefte bij uitvocrings-
protocol kan worden aangewezen,

Artikel 17.
Eerste lid.

Ter bereiking van de doelstellingen van de eenvormige
regeling is het veelal nier voldoende voor te schrijven, dat
voor bepaalde metingen gebruik moet worden gemaakt van
een geijkt meetmiddel. Bepaalde meetrniddelen geven na-
rnelijk slechts optimale zekerheid omtrent goede meetre-
sultaren, indien zij naar behoren zijn opgesteld, zich ter
plaatsc van opstelling bepaalde omstandigheden al of niet
voordoen, zij op de juiste wijze worden gebruikr, of indien
de meting op ecn bepaalde wijze wordt uitgevoerd. Ter
zake dienen daarom voorschriften te kunnen worden ge-
geven.

Voorbeelden zijn

- wijze van opstelling: een weegwerktuig, zodanig op
een plaats van directe verkoop aan het publiek opgesteld,
dat de koper het weegresultaat niet kan waarnemcn, geeft
de bedoelde zekerheid niet; scheef opgesteld geefr een meer-
middel in vele gevallen onjuiste rneetresultaten;

~ omstandigheden ter plaatse van opstelling : elektro-
magnetische velden, opgewekt door toevallig ter plaatse
aanwezige stroomleidingen, kunnen meetmiddelen, wier aan-
wijzing op elektrische of elektronische béginselen berust, .
sterk ten ongunste beïnvloeden; afscherming dient te kun-
nen worden verlangd;

- wijze van gebruik: in sommige gevallen wordt het ver-
langde meetresultaat eerst verkregen na een menselijke
handeling, bij voorbeeld bij een afdrukinrichting op weeg-
werktuigen; het goede meetresultaat is slechts verzekerd,
indien die handeling op het juiste ogenblik en op de juiste
wijze geschiedt;

- wijze van meting : een korenschaal, dienende ter
bepaling van het natuurgewicht van granen, waarborgt
slechts dan een goed weegresultaat, indien het te onder-
zoeken graan op zeer bepaalde wijze in de bijbehorende
inhoudsmaat wordt gestort.

Tweede lid.

Om dezelfde redenen, waarom in het eerste lid voor-
schriften orntrent de wijze van opstelling worden voorzien,
dienen;

a. sommige meetmiddelen in hun gebruik te worden
beperkt; een vloeistofrneter bij voorbeeld geconstrueerd
voor de meting van melk, dient tot dit gebruik te worden
beperkt, daar een juiste aanwijzing bij doorvoering van melk
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garantit nullement de bons résultats de mesure pOlIr d'nurrcs
liquides, par exemple des produits pétroliers;

b. prescrire l'usage exclusif de certains instruments de
mesure pour certains usages ou en certains lieux; pour le
pesage de métaux précieux, par exemple on doit pouvoir
imposer l'emploi d'instruments de pesage d'une précision
supérieure à la normale d'où résulte la nécessité de pouvoir
prescrire que dans les orfèvreries l'usage d'instruments de
pesage de précision fine est obligatoire.

Alinea 3.

Ne nécessite pas de commentaire.

Alinea 4.

Pour compléter les prescriptions des alinéas 1 et 2, il
faut interdire d'utiliser de telle façon les instruments de
mesure vérifiés, que le résultat de mesure s'écarte plus de
la vraie valeur de la grandeur mesurée qu'il n'est estimé
admissible dans l'intérêt public. Ccci peut se produire pour
des pesages lorsque la marchandise est enlevée trop tôt du
récepteur de charge. Il faut pouvoir réprimer un tel emploi.

Les écarts à considérer comme encore admissible seront
déterminés par protocole d'exécution, vu la grande diver-
sité de circonstances qui peuvent y jouer un rôle.

Article 18.
Alinéa 1er•

Une prescription qui interdit de mettre en circulation des
instruments de mesure autres que des instruments vérifiés,
permettant d'effectuer les mesurages vises à l'article 14,
alinéa lee, est à considérer comme indispensable pour attein-
dre le but de la réglementation uniforme. Cette prescrip-
tion doit avoir un effet total mais il faut cependant aussi
prévoir ici la restriction que les instruments de mesure en
question puissent raisonnablement convenir pour les mesu-
rages vises. Théoriquement, il est possible d'effectuer les me-
surages de longueur visés à l'article 14, alinéa I ", au moyen
d'une règle graduée manifestement destinee à servir d'instru-
ment de dessin. De telles règles ne présentent toutefois pas
les propriétés de maniabilité pratique nécessaires à d'autres
usages que le dessin. La réglementation uniforme irait trop
loin si elle entravait la mise dans le commerce de ces règles
et de nombreux autres instruments de mesures dans des
circonstances semblables.

Les instruments de mesure dispensés de la vérification
primitive et pourvus, en vertu de l'article 23, alinéa 2, du
signe d'approbation, prévu par cet article, sont considérés
comme instruments de mesure vérifiés. Toutefois, ces instru-
ments de mesure n'offrent pas une garantie aussi absolue
de répondre à toutes les prescriptions techniques que ceux
dont la conformité à ces prescriptions est examinée en véri-
fication primitive. Certes, cet examen pourra encore se
dérouler en certains cas dans le cadre du contrôle techni-
que visé à l'article 30, alinéa 1er; évidemment il ne s'étendra
pas à tous les instruments de mesure mis en circulation.
C'est pourquoi il est opportun d'imposer à ceux qui mettent
en circulation les instruments de mesure vises, pour autant
qu'ils permettent les mesurages prévus à l'article 14, ali-
néa l,", l'obligation de veiller à ce que ces instruments de
mesure satisfassent aux prescriptions techniques. C'est ce
qui est prévu sous b.
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geensvins gocdc mccrrcsu lr.ucn g.trundccrr bi] doorvocriug
van .mdcrc vlocixtoffcn .i!s hij voorbccld .iardolicprodukrcn ;

b. voor bepaalde docleindcn of op l-cpauldc pl.iutscn bij
uitsluiting bepuulde mcctm iddclcn tell gebruike te kunncn
wordcn voorgcschrcvc n; voor de weging van cdele mct.ilcn
bij voorbccld dienr hcr gcbruik van wecgwcrkcuigcn Illet
grotere dan normale nauwkcurigheid te kunnen worden op-
gelegd, in verband waarrncc hct revens nodig kan zijn vour
te schrijvcn, dar in winkcls van goudsmedcu wecgwerktui-
gcn voor fijnc weging moeten worden gebruikr.

Derde lid.

Deze bepaling bchocfr geen toelichting.

Vierde lid.

Als sluirsruk op hcr bcpaaldc in hct ccrstc en rwccdc lid
dient een verbod te worden gesteld op een zodanig gebruik
van geijkte meetrniddelen, dar het meerresultaat meer van
de werkelijke waarde van her gernerene afwijkt dan maat-
schappelijk toelaatbaar moet worden geachr, Dit kan zich
voordoen bij wegingen, indien de te wegen gocdcrcn te
snel van het weegwerktuig worden afgenomen. Tegen een
dcrgelijk gebruik dient te kunnen worden opgerreden.

De nog toelaatbaar te achtcn afwijkingen zullen bij uit-
voeringsprorocol worden vastgesteld, zulks in verband met
de grote diversiteir der ornstandighedcn die daarbij een
rol spelen.

Artikel 18.
Eerste lid.

Een voorschrift, dat verbiedt om meermiddelen, andere
dan geijkte, waarmede rnetingen, als bedoeld in artikel 14,
eerste lid, kunnen worden verricht, in het verkeer te bren-
gen, is voor het bereiken van de doelsrellingen der eenvor-
mige regeling ononrbeerlijk te achren. Dit voorschrifr rnoet
intcgraal gelden, doch niettemin dient ook hier de bcper-
king te worden aangelegd, dat de betrokken meetrniddelen
redelijkerwijze voor de bedoelde metingen geschikt moeren
zijn. Met een liniaal bij voorbeeld, verdeeld in eenheden van
lengte doch kennelijk bedoeld als tekengereedschap, zou-
den in theorie rnetingen, als bedoeld in artikel 14, eerste
lid, ten doel hebbende de bepaling van lengte, kunnen
worden verrichr. Dergelijke linialen missen echter de voor
dit doel noodzakelijke cigenschappen van praktische han-
reerbaarheid. De eenvormige regeling, zou dan ook te ver
gaan, indien zij aan het in het handelsverkeer brengen van
dergelijke linialen en legio andere soorten van meetmiddelen
ten aanzien waarvan zich soortgelijke omstandigheden voor-
doen, belemmeringen in de weg zou leggen.

Meetmiddelen, die van de eerste ijk zijn vrijgesteld en met
inachtnerning van artikel 23, tweede lid, van het aldaar be-
doelde kenmerk zijn voorzien, worden als geijkte meetrnid-
delen aangemerkt. Evenwel bestaar ten aanzien van deze
meetmiddelen niet een zo volstrekte waarborg, dat zij aan
alle technische voorschriften voldoen, als bij die, welke bij
de eerste ijk aan die voorschriften worden getoetsr. Welis-
waar zal die toetsing alsnog in een aantal gevallen in het
kader van de technische controle, bedoeld in artikel 30,
eerste lid, kunnen geschieden, doch zij zal zich uiteraard
nict over alle in het verkeer gebrachte meetmiddelen kun-
nen uitstrekken. Het is daarom wenselijk, degenen, die de
onderwerpelijke meetmiddelen, voor zover daarmede rnetin-
gen als bedoeld in artikel 14, eerste lid, kunnen worden
verricht, in het verkeeer brengen, de verplichting op te leg-
gen er voor zorg te dragen, dat die meetmiddelen aan de
technische voorschriften voldoen. Het onder b bepaalde
voorziet hierin,



Alinéa 2.

Rien qu'il soit à prévoir 'lUC, dans certains C1S, linrerdic-
~ion visée il l'alinéa 1'" s'unposera égalemcnl :1 l'égard des
mstrurnenr, de 111l:S11reau movcn desquels Ics mesurages
visés ;\ l'article 14, alinéa 2, peuvent normalement être effec-
tués, les circonstances seront dans ces cas généralcrncnt dif-
férentes. Fn cc qui concerne les mesurages visés il l'article 14,
alinéa I., sous a, on peur songer ù l'éventualité suivante.

POUf la disrr ihurion de gaz, on mesure dans de nombreux
cas -, ;\ côté du volume - la pression du gaz ct celle-ci
intervient dans le calcul des prix. Cette pression sc mesure
au rnoven de manomètres. On peur imaginer qu'en vertu
des dispositions de l'article 14, alinéa 2, SOllS :1, il soit pres-
crit que ces mesures ne puissent être effectuées que par des
manomètres vérifiés. Or, dans l'iudustric, on utilise à d'au-
tres fins de très grandes quantités de manomètres, au moyen
desquels les mesurages en question pourraient normale-
ment être effectués. 11 serait exagéré - ct il en résulterait
des entraves sérieuses et inutiles - d'exiger que seuls des
manomètres vérifiés puissent être mis en circulation, en rai-
son du fait que pour un usa-re déterminé touchant lm nom-
bre relativement restreint d'instruments, l'usage de mano-
mètres vérifiés serai t prescrit.

Comme exemple de ce que, dans d'autres situations, l'in-
terdiction du premier alinéa doit pouvoir être appliquée
intégralement, on peut citer le cas suivant: actuellement, il
est déjà prescrit en Belgique que les thermomètres médicaux
doivent être vérifiés. Sur la base des dispositions de l'arti-
cle 14, alinéa 2, sous b, il peut être prescrit en vertu de la
révlernenrarion uniforme que pour les mesurages de la tem-
pérature du corps humain, en rappott avec l'exercice d'une
profession ou l'exploitation d'une entreprise. il ne peut être
fait usage qlle d'instruments de mesure vérifiés (therrnornè-
tres médicaux). Il peut toutefois aussi être d'intérêt général
d'obtenir la garantie d'exactitude de résultats de mesure
dans des cas où pour le mesurage il est impossible d'impo-
ser l'emploi d'un instrument de mesure déterminé; cet
objectif peut être atteint en empêchant la mise en circu-
lation d'instruments non vérifiés de cette espèce. Ainsi, il
peut être nécessaire dans l'intérêt de la santé publique, que
l'on ne puisse acquérir que des thermomètres médicaux
vérifiés de sorte qu'en fait seuls ceux-ci sont utilisés.

Alinea 3.

L'interdiction du premier alinéa appelle une autre limita-
tion que celle qui découle déjà du texte. Il arrive souvent
dans la vie économique que, pour d'autres buts que des
mesurages visés à l'article 14, alinéa 1cr, il est fait usage
d'instruments de mesure entièrement semblables à ceux qui
doivent être utilisés pour les mesurages en question. Soit
par exemple une firme possédant son propre parc automo-
bile et qui l'approvisionne elle-même en carburant et mesure
celui-ci - à titre de contrôle interne - au moyen d'une
pompe à essence normale. En fait, cette pompe à essence
ne doit pas être vérifiée, mais la disposition du premier
alinéa empêche la firme d'obtenir une pompe il essence non
vérifiée.

Comme des cas semblables se présentent souvent, il s'agit
de ménager une possibilité d'échapper à la disposition de
l'alinéa 1er sans que le principe n'en soit atteint. L'alinéa 3
y pourvoit. Si ces instruments de mesure portent l'indication
claire et indélébile qu'ils ne sont pas destinés à être
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Tweede !id.

Hocwe] is te vcrwachteu, dar in so mmige gcvallcn de
noodzaak tot het goven van cen verbod , als bcdocld in hcr
eerste lid, zich evenecns zal voordoen met bctrekking tot de
mecrrniddclcn, waarrncde metingeu, als bedoeld in arti-
kel 14, twccdc lid, rcdelijkerwijze kunuen worden vcrricht,
zullen de omstandigheden te dien a anz icn zich veelal anders
presenteren. Met berrekking tot de metingen, bedocld in
arrikel 14, rweede lid, onder a, kan worden gcdacht aan de
volgende mogeli jkheid.

Bij de distributie van gas wordt ill vele gevallen - be-
halve het volume - revens de druk van hcr gas gemeten
en als bcpalcnde factor in de prijsberckcning ingevoerd, De
drukrncting geschiedt met behulp van manorneters, Het is
denkbaar, dar krachtens het bepaalde in artikel 14, tweede
lid, onder a, wordt voorgeschrevcn, dar de bedoelde druk-
rnetingen met geen andere dan geijkte manometers mogen
worden verricht. In het bedrijfsleven worden echter voor
andere doeleinden zeer grote aantallen manorneters gcbruikr,
waarmede de bedoelde metingen redelijkerwijze verricht
zouden kunnen worden. Het zou veel te ver voeren en tot
ernstige en onnodige belernrneringen aanleiding geven, in-
dien op grond van het voorschrift, dat voor een bepaald
aangewezen doet een betrekkelijk gering aantal geijkte mano-
meters rnoer worden gebruikt, te verlangen, dat geen andere
dan geijkte manometers in het verkeer mogen worden ge-
brachr.

Als voorbeeld, dat in anderc gevallen het verbod van het
eerste lid wel integrale toepassing moet kunnen vinden, kan
het volgende geval worden genoemd. Reeds thans geldt in
België het voorschrift, dat koortsthermorneters geijkt moe-
ten worden. Op grond van het bepaalde in artikel 14,
rweede lid, onder b, kan ingevolge de eenvormige regeling
worden voorgeschreven, dat voor de in verband met de uit-
oefening van een beroep of bedrijf verrichte metingen van
de menselijke temperatuur slechts gebruik mag worden ge-
maakt van geijkte meetmiddelen (koortsthermometers). Het
kan echter maatschappelijk eveneens van groot belang zijn,
dat bii meringen, ten aanzien waarvan het gebruik van een
bepaald meetmiddel niet kan worden opgelegd, juiste meet-
resultaten zijn gewaarborgd, dit kan worden bereikt door te
verhinderen, dat meetmiddelen van de betrokken soort
ongeijkt in het vcrkeer worden gebracht. Zo kan het in
het belang van de volksgezondheid noodzakelijk zijn, dat
slechts geijkte koortsrherrnornerers te verkrijgen zijn, zodat
in feite ook geen andere dan geijkte koortsthermometers
worden gebruikt.

Derde lid.

De verbodsbepaling in het eerste lid behoeft een verdere
beperking dan die, welke reeds in haar tekst ligt, Het komt
namelijk in het bedriifsleven veelvuldig voor, dat voor
andere doeleinden dan metingen, als bedoeld in artikel 14,
eerste lid, gebruik wordt gemaakt van meetmiddelen, geheel
gelijksoortig aan die, welke voor de genoemde metingen
rnoeten worden gebezigd. Te denken valt bij voorbeeld aan
een bedrijf met een eigen autopark, dar zelf de benzinevoor-
ziening daarvan regelt en - ter interne bedrijfscontrole -
die benzine meet met behulp van een normale benzinepomp.
Uiteraard behoeft die benzinepornp voor het beoogde doel
niet geijkt te zijn, doch het bepaalde in het eerste lid verhin-
dert het bedrijf de verkrijging van een niet geijkte benzine-
pornp,

Daar soortgelijke gevallen zich veelvuldig voordoen, dient
een onrsnappingsrnogelijkheid van het bepaalde in het eerste
lid te worden geopend, zonder dat nochtans het beginsel
daarvan mag worden aangetast. Het derde lid voorziet
daarin. Indien namelijk de betrokken .meetmiddelen duide-
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employés à des mesurages pour lesquels l'usage d'un instru-
ment de mesure vérifié est prescrit - comme mentionné
dans le commentaire relatif à l'article 15, alinéa 6 - la
disposition du premier alinéa ne doit pas s'appliquer.

Alinéa 4.

On peut concevoir que, pour des instruments de mesure
qui peuvent raisonnablement être utilisés pour des mesura-
ges, désignés en vertu de l'article 14, alinéa 2, on puisse
avoir besoin d'une disposition du genre de celle visée à l'ar-
ticle 18, alinéa 3.

Article 19.

Le fait qu'un instrument de mesure est un « instrument
de mesure vérifié» au sens de l'article 10, sous b, ne garan-
tit pas pour autant que cet instrument de mesure, une fois
en usage, conserve ses propriétés. Des phénomènes d'usure
normale pourront déjà avoir pour conséquence des défauts
qui rendent l'instrument impropre à son but. Souvent, ces
défauts seront cachés et ils apparaîtront seulement après
un contrôle technique. Il ne serait dès lors pas équitable
que le possesseur ou le détenteur de cet instrument ait en
principe à subir les conséquences de ces défauts. Ces cas
sont prévus ailleurs dans la réglementation uniforme (arti-
cles 28-31).

Il en va autrement, lorsque ces défauts apparaissent clai-
rement aux yeux de tous. Un poids ébréché n'est évidem-
ment plus conforme aux dispositions de la réglementation
uniforme ou de ses protocoles d'exécution et il va de soi
que les dispositions d'interdiction des articles 14, 15 et 18
s'appliqueront à ce poids, même s'il porte encore les mar-
ques d'instrument de mesure vérifié. Une telle interprétation
est rendue possible par les dispositions sous a du présent
article, qui formule explicitement qu'un tel poids n'est plus
considéré comme vérifié.

La disposition sous b vise le cas dans lequel l'utilisateur
d'un instrument de mesure vérifié pourvoit cet instrument
a posteriori du signe prévu 11 l'article 18, alinéa 3 ou 4,
sans toucher aux marques qui lui confèrent la qualité
«d'instrument de mesure vérifié », Le caractère d'un tel
instrument de mesure est al ars 11 ce point douteux qu'il y a
I~~u de lui enlever sa qualité « d'instrument de mesure véri-
fie »,

Les effets de eet article doivent se limiter au chapitre III,
sans quoi les dispositions des articles 30 et 31 ne seraient
plus applicables à ces instruments de mesure, ce qui, par
exemple, empêcherait les autorités de revêtir ceux-ci d'une
marque de refus, conformément aux dispositions de l'arti-
cle 32, alinéa 2.

Article 20.
Alinéa 1er•

Le premier alinéa donne une prescription fondamentale
relative à la composition des instruments de mesure. Comme
certains instruments (par exemple, les balances i bras
égaux) ne donnent pas directement le résultat de mesure,
une disposition négative a été prévue en l'occurrence. Bien
que cette prescription aille de soi, des possibilités d'exemp-
tion ont cependant été prévues, notamment i l'article 42;
les raisons en sont données au commentaire relatif à cet
article.
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lijk en duurzaarn zijn gekenmerkt als t.ljnde Illet bestemd orn
te wordcn gebruikt voor mctiugen, w.iarvo or het gehruik
van een geijkt mccrmiddcl is voorgcschrevcn--- ecu en andcr
als rccds aangcduid in de toclichting bij artikeliS, zcsdc
lid - behocfr het bcpauldc ill het ccrste lid gccn toepassing
te vinden.

Vierde lid.

Denkbaar is rcnslotte, dar ten aauz.ien van mccrmiddclen
die redelijkerwijze gebruikt kunuen worden voor rnctingcn,
aangewezen krachtens artikcl 14, twcede lid, bchocfrc is
aan een regeling, als bedoeld in artikel 18, derde Iid.

Artikel 19.

Het feit dat ecn meetmiddel cen «geijkt meetruiddel " is
in de zin van het in artikel 10, onder b, bepaalde, waarborgt
nier, dat dit rneetrniddel, eenmaal in gebruik genomen, zijn
goede eigenschappen behoudt, Normale slijtageverschijn-
selen reeds zullen gebreken ten gevolge kunncn hebben die
het meetmiddel ongeschikt maken voor zijn doel. Veelal
zullen de gebreken verborgen zijn en eerst na een rechnisch
onderzoek blijken. Het zou daarom nier juist zijn om in
eerste aanleg aan die gebreken voor de bezitter of houder
consequenties te verbinden. De eenvormige regeling voor-
ziet in dergelijke gevallen elders (arrikelen 28-31).

Anders wordt het, wanneer die gebreken voor een ieder
duidelijk aan de dag treden. Een gewicht bij voorbeeld,
waarvan kennelijk een stuk is afgebrokeu, is klaarblijkelijk
niet meer in overeenstemming met de bepalingen van de
eenvormige regeling of haar uitvoeringsprotocollen en het
ligt daarom voor de hand op een zodanig gewicht, ook al
draagt het nog de kenmerken van geijkt meetmiddel, de
verbodsbepalingen van de artikelen 14, 15 en 18 van toe-
passing te doen zijn. Het gestelde onder a van dit artikel
voorziet hierin door het rneetmiddel niet (meer) als geijkt
rneetrniddel te doen aanmerken,

Het gestelde onder b heeft als achtergrond, dat de ge-
bruiker van een geijkt meetmiddel dit meetmiddel achteraf,
zonder de kenmerken aan te tasten die het als « geijkt meer-
middel » kwalificeren, voorziet of doet voorzien van het
kenmerk, bedoeld in artikel 18, derde of vierde lid. De
status van een dergelijk meetmiddel wordt dan dermate
twijfelachrig, dat het noodzakelijk is het ziin kwalificatie
van « geijkt meetmiddel » te ontnemen.

De werking van dit artikel moet beperkt blijven tot
Hoofdstuk III, omdat anders bi] voorbeeld de bepalingen van
de artikelen 30 en 31 op de bedoelde meetmiddelen niet
meer van toepassing zouden zijn, hetgeen onder meer zou
beletten de meetmiddelen overeenkomstig het bepaalde in
artikel 32, tweede lid, van een afkeuringsmerk te voorzien.

Artikel 20.
Eerste lid.

Deze bepaling geeft een fundamenteel voorschrift met
betrekking, tot de samcnstelling der meetmiddelen. Gezien
de ornstandigheden, dat bepaalde meetmiddelen het meet-
resultaat niet direct aangeven - (bij voorbeeld gelijkarmige
balansen), is de redactie in negatieve zin gesteld. Hoewel
het voorschrift voor zichzelf spreekt, dient er niettemin bij
te worden aangetekend, dat in de mogelijkheid van ont-
heffing is voorzien, namelijk in artikel 42. Voor een moti-
vering van de wenselijkheid daarvan moge worden verwe-
zen naar de roelichting bij dat artikel.



Alinéa 2.

Cet alinéa fournit la base pour des prescriptions plus
détaillées, applicables :HlX instruments de mes url' en ques-
tion, ;\ savoir au sujet de :

a. La composition,

Par exemple, une prescripnon stipulant que les instru-
ments de mesure doivent être construits en matériaux de
bonne qualité convenant ;\ leur destination, Dans certains
C;lS, ces matériaux devront même être précisés de manière
plus ou moins déraillée. Pour des mesures de capacité par
exemple l'emploi de matières plastiques ne pourra pas être
toléré. L'emploi de métal, de verre ou autres matériaux
indéformables devra être imposé.

b. Les propriétés métrologiques.

Il s'agira ici essentiellement de la détermination des er-
reurs maximales tolérées dans les résultats de mesure four-
nis par ces instruments.

c. Les autres conditions.

Un certain nombre de prescriptions subsidiaires sont in-
dispensables, telles que: les résultats de mesure doivent être
fournis de manière claire et non ambiguë, la possibilité
d'apposer convenablement les marques de vérification et
autres.

Toutes ces prescriptions concernent un grand nombre
de sujets qui exigent des dispositions détaillées qui peu-
vent différer selon les catégories d'instruments de mesure.
Pour cette raison ces dispositions seront prises par proto-
cole d'exécution.

CHAPITRE IV.

L'examen des instruments de mesure.

Les instruments de mesure, qui en vertu des dispositions
des articles 14 et 16 doivent être utilisés pour les mesu-
rages visés par ces articles, sont obligatoirement des in-
struments de mesure vérifiés. La notion "instrument de
mesure vérifié» est définie à l'article 10.

Les dispositions nécessaires pour aboutir aux instru-
ments de mesure vérifiés sont en général décrites au cha-
pitre IV. La procédure prévoit diverses formes d'examen
des instruments de mesure.

Article 21.
Alinéa le'.

Cet alinéa énumère les formes d'examen définies aux arti-
cles suivants avec les particularités et précisions nécessaires
y relatives.

Ces formes d'examen sont, du point de vue technique,
d'utilisation courante et l'expérience acquise lors de l'ap-
plication des législations nationales antérieures à la présente
Convention a démontré qu'elles sont justifiées.

Alinéa 2.

L'expérience montre que selon les catégories d'instru-
ments de mesure ou le genre de mesurages auxquels ils sont
destinés, il n'est pas indispensable que chacune des formes
d'examen soit toujours appliquée. La construction des poids,
par exemple, est en général d'une telle simplicité qu'un
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Tweede lid.

Dit lid legt de grondslag voor nadcrc voorschrifren voor
de betrokken mcctmiddelcn en wel ten aanzicu van:

a. De samenstclling.

Hierbij kan wordcn gedacht aan een voorschrifr. dar Je
meetmiddelen uit voor her doel geschikte rnaterialen van
goede hoedanigheid samengesteld moeren zijn. In somrnige
gevallcn zullen die rnaterialen zelfs min of meer gedet ail-
leerd ornschreven moeten worden. Voor inhoudsmaten bij
voorbeeld kunnen geen plastische stoffen worden getole-
reerd. Het gebruik van metaal, glas of andere onve rvorm-
bare materialen zal moeren worden voorgeschreven.

b. De meeteigenschappen.

In hoofdzaak zal het daarbij gaan om de vasrstelling van
de fouren, welke rnaxirnaal in de door het meetmiddel a an-
gegeven rneetresultaten kunnen worden toegelaten.

c. De overige uoonoaarden,

Een aantal bijkomende voorschriften als : het rneetre-
sultaat moet duidelijk en ondubbelzinnig worden aangege-
ven, er moet een deugdelijke mogelijkheid zijn tot het a an-
brengen van ijkmcrkcn, en dergelijke meer, is onontbeer-
lijk.

Al deze voorschriften betreffen een groot aantal onder-
werpen, waarvoor gedetailleerde regelingen nodig zijn, die
per categorie meetmiddelen kunnen verschillen, Om deze
reden zal de regeling hiervan bij uitvoeringsprotocol ge-
schieden,

HOOFDSTUK IV.

Het onderzoek van de meermiddelen,

De meetmiddelen, die krachtens het bepaalde in de arti-
kelen 14 en 16 gebruikt worden voor de in deze artikelen
bedoelde metingen, dienen geijkte meetmiddelen te zijn, Het
begrip «geijkt meetrniddel » is in artikel 10 bepaald.

De regelingen, die nodig zijn om tot geijkte meetrniddelen
te komen, worden in hoofdstuk IV in hun algerneenheid
omschreven. Daarvoor wordt een procedure tot stand ge-
bracht, die in verschillende vormen van onderzoek voor de
meetmiddelen voorziet.

Artikel 21.
Eerste lid.

Dit lid geeft de opsomming van de vorrnen van onder-
zoek, welke in de volgende artikelen nader worden bepaald,
met de nodige daarbij hotende verduidelijkende bijzonder-
heden.

Deze vormen van toezicht zijn rechnisch alom gebruike-
lijk en de ondervinding, opgedaan bij de voor deze regeling
van kracht zijnde nationale wetgevingen, bewijsr dat zij
verantwoord zijn,

Tweede lid.

De ondervinding leert, dat naar gelang van de aard van
de categorieën van meetmiddelen of de soort meringen,
waartoe zij besternd zijn, het niet onontbeerlijk is, dat alle
vormen van ondèrzoek steeds toegepast moeren worden.
Gewichten bij voorbeeld zijn in het algemeen zo eenvoudig
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examen en vue de l'approbation de modèle est superflu
ct par ailleurs, la vérification périodique de mesures en
verre, n'est pas nécessaire, lems propriétés métrologiques
ne pouvant pratiquement plus changer après la vérification
primitive.

Pour cette raison, cet alinéa 2 prévoit que les protocoles
d'exécution pourront déterminer que certaines formes d'exa-
men ne seront pas appliquées.

Cette disposition ne prévoit toutefois pas la dispense du
contrôle technique parce qu'il doit être possible de con-
trôler à tout moment si des « instruments de mesure véri-
fiés» répondent aux conditions imposées.

Article 22.
Alinéa i«

Pour les examens prévus au chapitre IV, les prescrip-
tions techniques fixées par protocole d'exécution au sujet
de la composition et des qualités métrologiques, ainsi que
les autres conditions (art. 20, alinéa 2) imposées aux dif-
férentes catégories d'instruments de mesure, sont essen-
tielles.

Il s'agit d'imposer seulement, si possible, dans les proto-
coles d'exécution en question, que les qualités métrologi-
ques Ics plus importantes en vue de garantir le respect des
erreurs maximales tolérées et de fixer des exigences de
construction et de composition y relatives. Ceci laisse aux
fabricants la liberté nécessaire pour la réalisation de leurs
propres types, ce qui 'présente l'avantage de ne pas entraver
le progrès technique, ni les possibilités d'adaptation aux
circonstances économiques et industrielles parfois rapide-
ment changeantes, ni la saine concurrence entre les fabri-
cants.

Il s'en suit qu'il est nécessaire de soumettre le modèle de
tout nouveau type d'instrument de mesure, conçu par un
fabricant donné, à un examen en vue d'en étudier au mieux
les caractéristiques et d'en conclure avec une sécurité suf-
fisante que les instruments construits d'après le modèle en
question pourront répondre aux prescriptions imposées en
vertu' de l'article 20. Cet examen est dénommé à l'article
22, alinéa 1er, examen d'approbation de modèle, confor-
mément à la notion déjà acceptée dans les législations ac-
tuelles.

Alinéa 2.

En 'Vue de l'examen d'approbation de modèle, certains
éléments sont indispensables, mais ils ne sont pas néces-
sairement identiques, pour toutes les espèces d'instruments
de mesure. C'est pourquoi l'alinéa 2 prévoit que pour
chaque catégorie d'instruments de mesure, pour autant qu'ils
ne soient pas dispensés de la vérification primitive, on dé-
terminera ce qui sera considéré comme modèle pour l'ap-
plication de ces dispositions.

Alinéa 3.

Cette disposition impose certaines limites à ce qui peut
être considéré comme modèle.

Lorsque la dispense de la vérification primitive est ac-
cordée, l'examen d'approbation de modèle devra en tout cas
se faire sur un exemplaire d'instrument de mesure qui
satisfait lui-même aux prescriptions techniques, afin de
garantir autant que possible que les instruments de mesure
fabriqués d'après le modèle et dispensés de la vérification
primitive satisferont aux prescriptions techniques. C'est
pourquoi, dans l'alinéa 3, sous c, concernant les instru-
ments de mesure dispensés de la vérification primitive, l'ob-
jet de l'approbation de modèle est mentionné spécialement
dans la réglementation uniforme.
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gcconstrueerd, dar ccn onderzoek tot mndclgocd kcuriug
overbodig is, terwijl hcrijk van bi] voorbccld gia/CIl m.rtcn
niet nodig is, daar de mccrcigcnschappcu hiervan na de ccr-
ste ijk zich prakrisch nier kunnen wijzigen.

Daarom wordr cr in dit lid in voorzicn, dat bi] uitvoc-
ringsprorocol zal kuunen worden bepaald, dat zckcre vor-
men van onderzoek nict wordcn tocgcpast,

Deze bepaling voorzier evenwel niet in de vrijstclling van
de technische controle, daar hct rnogelijk moet zijn te allen
rijde te controleren of « geijkte rneetmiddelcn » aan de voor
deze rneetmiddelen gestclde eisen voldoen.

Artikel22.
Eerste lid.

Hoofdzaak voor de werkzaarnhcden bij de onderzoeken,
in hoofdstuk IV voorzien, zijn de voor de verschillende cate-
gorieën van mectmiddelcn bij uitvoeringsprotocol vastge-
srelde technische voorschriften orntrent de sarnenstelling en
de meeteigenschappcn, alsmede ornrrcnt overige voorwaar-
den (art. 20, tweede lid).

De algemene opzet is zo rnogelijk in bedoeld uitvoerings-
protocol slechts de belangrijkste rnecteigcnschappen ter
waarborging van her aanhouden van bepaalde foutgrcnzen
voor te schrijven en daarrnee sarncnhangcnde construcrie-
en samenstellingseisen voor de meetmiddelen te stellen. Dit
laat de fahrikanten de nodige vrijheid in het uitwerkcn van
hun eigen types, hetgeen het voordeel biedt, dut de tech-
nische ontwikkeling, de aanpassingsrnogelijkheden aan de
soms sne! veranderende economische en industriële ornstan-
digheden en de gezonde concurrentie onder fabrikanten niet
belemmerd worden.

Bij deze opzet is het noodzakelijk het model van elk
nieuw type van meetmiddel dat door een bepaalde fabri-
kant is ontworpen, te onderwerpen aan een onderzoek om
de kenmerken ervan zo goed mogelijk te bestuderen en daar-
uit met een voldoende zekerheid te concluderen of naar het
bedoelde model vervaardigde meetmiddelen aan de krach-
tens artikel 20 gegeven voorschriften kunnen beantwoor-
den. Een dergelijk onderzoek wordt in het eerste lid van
artikel 22, overeenkomstig het in de huidige wetgevingen
reeds gangbare begrip, onderzoek tot modelgoedkeuring ge-
noernd,

Tweede lid.

Voor het onderzoek tot modelgoedkeuring zijn bepaalde
gegevens vereisr die naar gelang van de soort meetmiddelen
niet noodzakelijkerwijs dezelfde zijn. Daarom zal volgens
dit lid ten aanzien van elke categorie van meetmiddelcn,
voor zover zij niet zijn vrijgesteld van de eerste ijk, bepaald
worden, wat voor de toepassing van deze regeling als mo-
del wordt aangernerkt.

Derde lid.

Deze bepaling legt zekere beperkingen op aan hetgeen als
model kan worden aangemerkt.

In die gevallen, waarin vrijstelling van de eerste ijk is
verleend, zal het objecr van het onderzoek tot rnodelgoed-
keuring in ieder geval een exemplaar van een meetmiddel
moeten zijn dar zelf aan de technische voorschriften vol-
doet, teneinde zoveel mogelijk te waarborgen, dat de naar
het model vervaardigde en van de eerste ijk vrijgestelde
meetmiddelen aan de technische voorschriften zullen vol-
doen. In het derde lid, onder c, is daarorn ten aanzien van
rneerrniddelen, die van de eerste ijk zijn vrijgesteld, het oh-
ject van de modelgoedkeuring in de eenvormige regeling
afzonderlijk vermeld.



Alinéa 4.

La fixation d'un signe d'approbation relatif ;1 un modèle
approuvé a pOLlr but d'identifier le modele ct vise, en outre,
en Ce qui concerne les instruments de mesure fabriqués
d'après ce modèle, à indiquer de façon simple le modèle
d'après lequel ils sont fabriqués. Les organes chargés de
l'exécution de la réglementation uniforme attribuent au
demandeur de l'approbation cie modèle, à sa requête, les
signes d'approbation de modèle conformes au signe d'ap-
probation fixé (art. 23, alinéa L'", sous c).

L'attribution des signes d'approbation peut revcnr plu-
sieurs formes, par exemple la délivrance des signes d'ap-
probation au demandeur par les organes chargés de l'exé-
cution de la réglementation uniforme, ou l'autorisation
accordée au demandeur de fabriquer lui-même les signes
d'approbation conformes au signe d'approbation fixé. Etant
donné que le procédé de fabrication et les matériaux des
instruments de mesure intéressés jouent un grand rôle, on
laissera à la pratique le soin de déterminer la forme dans
laquelle cette attribution aura lieu. Le demandeur est obligé
d'apposer les signes d'approbation SUf les instruments de
mesure fabriqués d'après le modèle approuvé, sinon ils ne
sont pas admis à la vérification primitive (art. 27, alinéa 2);
au cas où les instruments de mesure intéressés sont soumis
à l'approbation de modèle, mais dispensés de la vérifica-
tion primitive, l'instrument de mesure fabriqué d'après le
modèle intéressé acquiert la qualité d'instrument de me-
sure vérifié lorsqu'il est pourvu du signe d'approbation de
modèle attribué (art. 10, sous b.2.).

Article 23.
Alinéa le'.

Cet alinéa dispose sous a que le demandeur reçoit une
déclaration relative à l'approbation du modèle en cause.

Ce certificat doit, lorsque le modèle est considéré confor-
mément à l'article 22, alinéa 3, sous a, être complété en
vertu de l'article 23, alinéa l ", sous b, par les éléments qui
caractérisent le modèle en question, à savoir des plans et
si nécessaire une description. Ceci est nécessaire aussi bien
pour indiquer avec précision au demandeur bénéficiaire à
quel modèle se rapporte l'approbation que pour donner
aux organes chargés des opérations ultérieures qui décou-
lent de cette approbation, les éléments nécessaires pour effec-
tuer leur tâche en connaissance de cause.

En ce qui concerne l'attribution des signes d'approbation
de modèle, prévue sous c, on se réfère au commentaire de
l'article 22, alinéa 4.

Alinéas 2 et 3.

Une approbation de modèle concerne un demandeur béné-
ficiaire nommément désigné. Le but poursuivi est en effet
que seul l'intéressé soit autorisé à apposer les signes qui lui
ont été attribués pour ce modèle, sur les instruments de
mesure fabriqués conformément à celui-ci et que ce droit
soit dénié à toute autre personne.

Alinéa 4.

Pour l'application efficace des prescriptions concernant les
catégories d'instruments de mesure en cause, il peut être
nécessaire de pouvoir disposer à des endroits donnés (par
exemple aux bureaux de vérification, chez les fabricants
ou importateurs) de données suffisantes. Ainsi, il faut tou-
jours pouvoir se rendre compte si les instruments de mesure
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Vierde lid,

De vaststelling van ceu kenmer k met betrekking tot ecu
gocdgckeurd model heeft tell doel het model te identifi-
coren en strckt cr voorts wc ten aa nzien van naar dit
model vcrvaardigde meermiddelen op ccuvoudige wiizc te
doen uitkornen naar wclk modcl zij zijn vervaardigd, Aan
de aanvrager van de modelgocdkcuring worden namelijk
op zijn verzoek door de met de uitvoering van de eenvor-
mige regeling bclaste orga ncn modclgocdkcuringskcnmer-
ken overeenkomstig hct vastgestelde kenmerk verstrekt (art.
23, cerstc lid, onder c).

Voor her verstrekken van kenrnerken zijn verschillende
vorrnen denkbaar, bij voorbccld de afgifte van kenmerken
aan de aanvrager door de organen, belast met de uitvoering
van de eenvorrnige regeling, of het verlenen van toestem-
ming aan de aanvrager om de kenmerken zelf overeenkom ...
stig het vastgestelde kenmerk te verv aardigen. Daar het
Iabricageproces en hct matcriaal van de betrokken meet ...
middelen hierbij cen grote rol spelen, wordt aan de praktijk
overgelaten in welke vorm deze vcrstrckking zal gcschicden.
De aanvrager is verplicht de kenmerken op naar het goed-
gekeurde model vcrvaardigdc rncetmiddelen aan te brengen,
daar zij anders niet tot de eerste ijk worden toegelaten
(art. 27, tweede lid}; in die gevallen, waarin de betrokken
rneetmiddelen aan modelgoedkcuring zijn onderworpen,
maar vrijgesteld zijn van de eerste ijk, verkrijgt het naar
het betrokken model vervaardigde meetmiddel door voor-
ziening van het verstrekte modelgoedkeuringskenmerk de
staat van geijkt meetrniddel (art. 10, onder b.2).

Artikel 23.
Eerste lid.

Dit lid stelt onder a dat de aanvrager een verklaring ont-
vangt, waaruir van de goedkeuring van het betrokken model
blijkr. .

Deze verklaring dient, indien het model overeenkornstig
artikel 22, derde lid, onder a, is aangemerkr, ingevolge
artikel 23, eerste lid, onder b, aangevuld te worden met de
nodige bescheiden, die het betrokken model kenmerken, te
weten tekcningen en zo nodig een beschrijving. Dit is nodig
zowel om de begunstigde aanvrager duidelijk op te geven op
welk model de goedkeuring betrekking heefr als om de
organen, belast met de verdere werkzaamheden die uit deze
goedkeuring voortvloeien, de nodige gegevens te verschaffen
om hun taak met kennis van zaken uit te kunnen voeren.

Voor de onder c voorziene verstrekking van modelgoed-
keuringskenmerken zij verwezen naar de toelichting op arti-
kel 22, vierde lid.

Tweede en derde lid.

Een modelgoedkeuring betreft een met naam bepaalde
begunstigde aanvrager. Her is narnelijk de bedoeling, dar
uirsluirend deze betrokkene gerechtigd is de hem met betrek-
king tot het model verstrekte kenmerken aan te brengen op
de naar dit model vervaardigde meetmiddelen en dat zulks
aan ieder ander wordt ontzegd.

Vierde lid.

Voor het doelmatig toepassen van de voorschriften met
betrekking tot de betrokken caregorieën van rneetmiddelen
kan het noodzakelijk zijn op bepaalde plaatsen (bij voor-
beeld op ijkkantoren, bij fabrikanten of importeurs), over
voldoende gegevens te beschikken. Er moet namelijk steeds
nagegaan kunnen worden of op de markt gebrachte meet-
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mis sur le marché correspondent au modèle approuvé. Cet
alinéa prévoit cette possibil iré.

Article 24.

La pratique démontre qu'il arrive fréquemment qu'un
fabricant désire apporter des modifications à sa fabrication
d'instruments de mesure conformes à un modèle approuvé.
Ces modifications peuvent être plus ou moins profondes.
Lorsque les organes chargés de l'execution de la réglemen-
tation uniforme estiment que les modifications som d'une
importance métrologique secondaire, le modèle de l'instru-
ment de mesure modifié peut être considéré comme une
variante de l'execution déjà approuvée. En cas d'admission,
il est attribue à cette variante le même signe d'approbation
de modèle.

Article 25.

Pour des raisons d'ordre purement administratif, il est
souhaitable que la validité d'une approbation de modèle
soit limitée dans le temps. Comme en général un modèle ne
servira de base à la fabrication d'instruments de mesure que
pendant un temps déterminé, il n'est pas nécessaire de main-
tenir en vigueur, sans restriction de durée, les dispositions
prévues ell vue de certaines opérations découlant de l'orga-
nisation des interventions de l'autorité, telles que modèles
à tenir à la disposition des services, documentation à con-
server, etc.

La possibilité de pouvoir proroger les approbations ve-
nant à expiration sera donnée par protocole d'exécution.

Article 26.

Alinéa l'''.

La possibilité doit exister de retirer, 51 nécessaire, les
approbations accordées. Cet article prévoit la possibilité
de régler les cas de cette espèce. Il est fait une distinction
entre les cas dans lesquels l'approbation est retirée et ceux
où elle peut l'être. Les raisons de retrait ne sont en effet pas
toutes de même importance; pour des cas moins graves Oll
laisse aux organes compétents une certaine liberté, car il
est à noter qu'une décision de retrait peut constituer en fait
une sanction administrative sérieuse. Le retrait d'une appro-
bation de modèle signifie en effet l'impossibilité de présenter
les instruments de mesure fabriqués par après conformément
à ce modèle, aux autres formes d'examen et par conséquent,
de les mettre en circulation de manière légale.

Dans les quatre cas prévus sous a, b, c et d, on a estimé
nécessaire de prononcer le retrait sans plus.

A noter pour le point d, que dans certains cas, les essais
les plus détaillés ne- sont pas suffisants pour déceler certaines
anomalies ultérieures. Le retrait de l'approbation de modèle
empêche alors que ces instruments de mesure soient encore
mis en circulation.

Alinéa 2.

Dans les cas énumérés dans cet alinéa, qui se passent de
commentaires, les raisons du retrait sont considérées comme
moins impératives et la décision de le prononcer ou non
est laissée aux organes chargés de l'exécution de la réglemen-
tation uniforme.
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middelcn met hct goedgckeurde modcl ovcrccnstcnnncn. Dit
lid opcnt daarroe dc nodige mogclijkhcdcn.

Arrikcl 24.

De praktijk wijst nit, dat het veclvuldig voorkornr, dar een
fabrikanr in zijn produktie van mcctmiddelen, vervaardigd
na ar ecn gocdgckeurd model, wijzigingen wcnst aan te bren-
gen. Wanneer naar het oordeel van de met de uitvoering van
de eenvorrnige rcgeling belaste organen de wiizigingen van
ondergeschikt merrologisch bclang zijn, kan hcr model van
het gewijzigde meetmiddel als variant van hct rccds goed-
gekeurde model worden beschouwd, Met betrekking tot die
variant wordt, na goedkeuring, hetzelfde kcnmcrk vast-
gesreld,

Artikel 25.

Om redenen van zuiver adrninistraticve aard is het wcnse-
lijk de geldigheid van de modelgoedkeuring in de tijd te
beperken. Een model is veelal slechts gedurende een min of
meer beperkte tijd basis van de produkrie van rneetrniddelen
en het is daarom niet nodig de regelingen, die voor bepaalde
wcrkzaarnheden uit de organisarie van de overheidsbemoeiin-
gen voortvloeien, zoals het ter beschikking houden van
modellen en hct bewarcn van docurncntatie, zonder tijds-
beperking in stand te houden.

Her is de bedoeling in her uitvoeringsprotocol te voorzien
in de mogelijkheid van verlenging van bestaande goedkeu-
ringen,

Artikel 26.

Eerste lid.

De mogelijkheid rnoer bestaan om, zo nodig, verleende
goedkeuringen in te trekken. Regeling van voorkomende
gevallen wordt in dit artikel beoogd. Er wordt een onder-
scheid gemaakt tussen de gevallen, waarin de goedkeuring
wordt ingetrokken, en de gevallen, waarin zij kan worden
ingetrokken. De redenen tot intrekking zijn namelijk niet
alle van eenzelfde belang; vóór minder ernstige gevallen
wordt de bevoegde organen een zekere vrijheid gelaren,
waarbij is aan te tekenen dar een beslissing tot intrekking
in feite een ernstige administratieve sanctie kan zijn. Inder-
daad betekent de intrekking van een modelgocdkeuring de
onrnogelijkheid om naar dit rnodel nadien vervaardigde
rneermiddelen tot de andere vormen van onderzoek voor
te leggen en bijgevolg op legale wijze in her verkeer te
brengen.

In de vier gevallen, onder a, b, c en d voorzien, wordt
het noodzakelijk geacht zonder meer over te gaan tot de
bedoelde intrekking.

Bij d kan worden aangetekend, dat zich gevallen voor-
doen waarin de rneest uitgebreide proeven nier voldoende
zijn om bepaalde latere afwijkingen aan het lichr te brengen.
Intrekking van de modelgoedkeuring belet dan verdere mo-
gelijke verspreiding van zulke meetmiddelen.

Tweede lid.

In de hier opgesornde gevallen, welke geen toelichting be-
hoeven, worden de redenen tot intrekking als minder impe-
ratief beschouwd en wordt de beslissing over al dan niet
intrekken van de goedkeuring aan de met de uitvoering
van de eenvormige regeling belasre organen overgelaten,



Alinéa 3.

En raison des conséquences graves du retrait de l'appro-
bation de modèle, cet alinéa garantir les intérêts de celui
au nom duquel l'approbation de modèle a été établie.

Article 27.
Alinéa [cr.

La deuxième forme d'examen à laquelle les instruments de
mesure peuvent être soumis est la vérification primitive,
laquelle consiste ;\ examiner si un instrument de mesure
satisfait aux' conditions auxquelles il est soumis en vertu
de l'article 20; s'il y satisfait, il est revêtu des marques
de vérification qui en font foi.

Alinéa 2.

Cet alinéa dispose que lorsqu'il s'agit d'instruments de
mesure pour lesquels l'approbation de modèle est prescrite,
Ia vérification primitive ne peut avoir lieu que pour les
instruments munis du signe prévu à l'article 23, alinéa 2.

Alinéa 3.

Une difficulté peut se présenter en ce qui concerne l'ap-
position du signe d'approbation de modèle ou des marques
de vérification primitive, à cause de la composition ou des
dimensions non appropriées des instruments de mesure en
cause. Pour cette raison, il est prévu dans cet alinéa que par
protocole d'exécution certains instruments de mesure peu-
vent être dispensés de l'apposition de ces signes ou des
marques de vérification, ces dernières pouvant être rempla-
cées par un certificat.

Article 28.
Alinéa 1er.

La vérification périodique, qui consiste en un examen en
vue de constater si les instruments de mesure en usage satis-
font encore aux prescriptions imposées en vertu de l'arti-
cle 20 et, s'ils y satisfont, l'apposition de marques de vérifi-
cation qui en fait foi, n'a évidemment de sens que pour les
c~t~~ori~s d'i~st~u.ments de mesure également soumis à la
vérification pnrmnve,

Alinéa 2.

Les mêmes difficultés que lors de la vérification primitive
peuvent évidemment se présenter ici en ce qui concerne l'ap-
position des marques de vérification. Pour ces difficultés,
les mêmes possibilités de solution sont prévues.

Article 29.
Alinéa 1er•

Lors de la vérification périodique, il arrive que des instru-
ments de mesure ne satisfont plus aux prescriptions relati-
ves aux propriétés métrologiques imposées en vertu de l'ar-
ticle 20. Un rajustage exige généralement un équipement et
un outillage bien déterminé, ainsi que des connaissances
professionnelles. C'est pourquoi dans la plupart des cas il
sera fait appel à des réparateurs compétents. Dans les pays
du Benelux, ce sont traditionnellement les organes chargés
de la vérification périodique qui exécutent l'ajustage des
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Dcrde lid.

In verband met de ingrijpende gcvolgcn van de intrekking
van de rnodclgocdkcuring voorziet het derde lid in cen
waa rbo rg' van de bclangen van degene te wicns 11:1am de
modclgoedkeuring is gesteld,

Artikel 27.
Eerste lid.

De tweede vorm van ondcrzoek, wanraan de rneetmiddc-
len onderworpen kunnen worden, is de eerste ijk, die erin
besraar na te ga an of een meetmiddel voldoet aa n de daar-
voor kr achteus artikel 20 vastgestelde voorschriften; zo dit
het geval is, wordt zulks bevestigd door het aanbrengen
van ij krncrkcn.

Twccde lid.

Hierin wordt bepaald, dar, wanneer het gaat om meer-
middelen ten nanzien waarvan de modelgoedkeuring is voor-
geschreven, de eerste ijk slechrs kan plaatsvinden, indien deze
rneermiddelen her kenrnerk dragon overeenkornstig het be-
paalde in het tweede lid van artikel 23.

Derde lid.

Een moeilijkheid kan zich voordoen met betrekking tot
het aanbrengen van het kenmerk van modelgoedkeuring of
van de ijkmerken wegens de ongeschikte samenstelling of
afmetingen van de betrokken meetmiddelen. Daarom wordt
er in dit lid in voorzien, dar bij uitvocringsprorocol bepaalde
meetmiddelen vrijgesteld kunnen worden van het aanbren-
gen van dit kenmerk of van de ijkmerken, waarbij deze
laatste vervangen worden door een gewaarrnerkte verkla-
ring.

Artikel 28.
Eerste lid.

De herijk, zijnde het onderzoek ter roetsing of in gebruik
zijnde meetmiddelen nog voldoen aan de krachtens artikel 20
gegeven voorschriften en het bevestigen hiervan door het
aanbrengen van ijkmerken, heeft uireraard slechrs zin voor
die categorieën van meetmiddelen, die tevens aan de eerste
ijk onderworpen zijn,

Tweede lid.

Vanzelfsprekend kunnen zich hier dezelfde rnoeilijkheden
voordoen ten aanzien van het aanbrengen van ijkmerken als
bij de eerste ijk. Deze moeilijkheden worden dan ook op
dezelfde wijze als bij de eerste ijk opgelost.

Artikel 29.
Eersre lid.

Bij de herijk kan bevonden worden, dat meetmiddelen niet
meer voldoen aan de eisen betreffende de meeteigenschap-
pen, zoals bij de voorschriften krachrens artikel 20 vastge-
steld. Gewoonlijk vergt de justering een bepaalde uitrusting,
gereedschap en ook vakkennis; in de rneeste gevallen zal
daarom een beroep worden gedaan op deskundige herstellers.
In de Beneluxlanden is het echter traditie dat de mer de her-
ijk van meetmiddelen belaste organen de justering van ge-
wichten uitvoeren. Mede om deze mogelijkheid te kunnen
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poids. Afin d'en maintenir la possibilité, l'a rt icle 29 .1 étl'
inséré dans la réglementation uniforme.

Alinéa 2.

Cet alinéa ne nécessite pas de commentaire.

Article 30.
Alinéa 1er•

La quatrième forme d'examen des instruments de mesure,
visée à l'article 21, est appelée « contrôle technique »,

Cet examen concerne les instruments de mesure vérifiés,
tels qu'ils sont définis à l'article 10 sous b et aucune caté-
gode d'instruments de mesure ne peut être dispensée de ce
contrôle (art. 21, alinéa 2). Il est en effet très important que
les instruments de mesure, qui ont déjà subi avec succès une
ou plusieurs des trois autres formes d'examen, restent con-
formes aux prescriptions techniques, Le contrôle technique y
pourvoit.

Alinéa 2.

Alors que les intéressés eux-mêmes présentent les instru-
ments de mesure aux autres formes d'examen. ce sont les
organes chargés de l'exécution de la réglementation uniforme
qui prennent l'initiative du contrôle technique; cette forme
d'examen pourra en principe être effectuée à diverses repri-
ses et à des moments choisis par ces organes.

L'importance du contrôle technique est soulignée ci-des-
sous, pour les divers cas qui peuvent se présenter:

1) pour les instruments de mesure soumis à la vérification
périodique, c'est-à-dire à un examen revenant à des interval-
les réguliers, il peut être nécessaire de surveiller encore dans
ces intervalles le comportement de certains instruments indi-
viduels;

2) pour les instruments de mesure soumis à la vérification
primitive, mais non à la vérification périodique, il y a encore
plus de raisons de pouvoir constater d'office comment ils
se comportent à l'usage;

3) pour les instruments de mesure pour lesquels la seule
approbation de modèle est requise, à l'exclusion des vérifi-
cations primitive et périodique, il sera indispensable de pou-
voir vérifier s'ils satisfont aux prescriptions de l'article 20,
en particulier en ce qui concerne les erreurs maximales tolé-
rées.

Alinéa 3.

Cet alinéa contient une disposition offrant au propriétaire,
au possesseur ou au détenteur d'un instrument de mesure
vérifié, la possibilité de demander un contrôle de cet instru-
ment en dehors des examens de vérification primitive, de
vérification périodique ou de contrôle technique exécuté
d'office. L'intéressé peut en effet avoir intérêt à faire exa-
miner officiellement si l'instrument en question satisfait aux
exigences légales.

Article 31.
Alinéa r-.

Il peut être utile qu'il soit fait mention sur l'instrument
de mesure du résultat favorable d'un examen de contrôle
technique; ceci se fait par l'apposition d'une marque adé-
quate sur l'instrument de mesure examiné.
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bchoudcn IS III de ccnvormige regeling .trt ikel 29 opgcno-
men.

Tweede lid.

Deze bepaling behoeft geen toelichting.

Artikel 30.
Eerste lid.

De vierde vorrn van ondcrzock van de meermiddelen, in
artikel 21 bedoeld, wordt « technische controle» genoemd.

Dit onderzoek is volgens dit lid van roepassing op de ge-
ijkte meetmiddelen, zoals in artikel l O,onder b, gedcfiniecrd;
geen enkele categorie van meetrniddelen kan van deze con-
trole vrijgesteld worden (art. 21, tweede lid). Het is imrners
van groot belang, dar mcctrniddelcn, die een of meer der drie
andere vormen van onderzoek met goed gevolg hebben on-
dergaan, in overeenstemming blijven met de technische voor-
schriften. De technische controle strekt daartoe,

Tweede lid.

Terwijl de berrokkenen zelf de rneetrniddelen tot de andere
vormen van onderzoek moeren aanbieden, zijn het de met
de uitvoering der eenvormige regeling belasre organen, die
het initiatief tot de technische controle nernen; deze vorm
van onderzoek zal in principe verscheidene malen en op
daartoe door de betrokken organen te kiezen tijdstippen
kunnen plaatsvinden.

Ter toelichting op de betekenis van de technische controle
in de verschillende gevallen diene het volgende:

1) voor meetmiddelen, die onderworpen zijn aan de herijk,
d.w.z. aan onderzoek op regelmatig herhaalde tijdstippen,
kan het nodig zijn tussentijds nog de gedragingen van zekere
individuele toestellen na te gaan;

2) voor meetmiddelen, die aan eerste ijk maar nier aan
herijk zijn onderworpen, is er nog meer reden, dat ambtshal-
ve kan worden nagegaan hoe zij zich in het gebruik gedra-
gen;

3) voor meetmiddelen, waarop alleen de modelgoedkeu-
ring van toepassing is, met uitsluiting van de eerste ijk en
herijk, zal het altijd onontbeerlijk zijn te kunnen nagaan of
zij aan de voorschriften krachtens artikel 20 voldoen, in het
bijzonder aangaande de maximaal toelaatbare fouten.

Derde lid.

Dit lid stelt de eigenaar, bezitter of houder van een geijkt
meerrniddel in de gelegenheid een controle van dit meetmid-
del aan te vragen, buiten de onderzoeken van eerste ijk, her-
ijk of arnbtshalve technische controle. Het kan immers in het
belang van de berrokkene zijn officieel te laten nagaan of
het bedoelde meetrniddel aan de wettelijke vereisten vol-
doet,

Artikel 31.
Eerste lid.

Het kan nuttig zijn, dat de gunstige uitslag van een on-
derzoek bij technische controle op het meetmiddel kenbaar
wordt gemaakt, hetgeen wordt bereikr door het aanbrengen
van een geschikt teken op het aldus onderzochte rneerrniddel.



Alinéas 2 et 3.

Lorsque le contrôle technique est effectue .l la deni.inde du
propriétaire, possesseur ou détenteur d'un instrument de
mesure, if est prévu que l'inrércssé obtient, s'il le désire, un
certificat concernant l'examen effectué.

Si, lors de cet examen, il apparaît que l'instrument en
question ne satisfait plus aux conditions imposées en vertu
de l'article 20, les raisons en doivent être mcnrionnécs dans
le certificat demandé.

Article 32.

Alinéas 1, 2 et 3.

Le présent article règle ee qu'il convient de faire, lorsque,
lors de la vérification primitive, de la vérification périodique
ou du contrôle technique, il s'avère qu'un instrument de
mesure ne satisfait pas aux prescriptions de l'article 20.

Un instrument de mesure qui ne satisfait pas aux pres-
criptions ne peut pas être utilisé, il doit donc être possible
de refuser ou d'enlever à cet instrument dc mesure son sta-
tut d'instrument vérifié.

Les présentes dispositions partent du principe qu'en ce qui
concerne les instruments de mesure qui, lors de la vérifica-
tion primitive, de la vérification périodique ou du contrôle
technique, ne satisfont pas aux prescriptions techniques, l'oc-
casion de les réparer doit, si possible, être offerte.

Lorsqu'il s'agit d'un instrument de mesure, qui soumis à la
vérification primitive se révèle inacceptable, il suffit de ne
pas y apposer la marque de vérification; de cc fait, l'instru-
ment de mesure ne peut être ni vendu ni mis en usage dans
les cas prévus aux articles 14 et 16.

Or, il est possible que dans l'intérêt public le fait de ne pas
satisfaire aux prescriptions techniques doive être indiqué
d'une façon plus explicite et que la seule absence de poin-
çons ne suffise pas. Dans cet ordre d'idées, il faut citer les
instruments de mesure qui, en raison de leur construction ou
de leur fonctionnement, sont irréparables, comme par exem-
ple, les thermomètres médicaux. C'est la raison pour laquelle
le premier alinéa prévoit la possibilité de pourvoir dans de
tels cas, les instruments de mesure désignés par protocole
d'exécution d'une marque de refus.

Si, lors de la vérification périodique ou du contrôle tech-
nique, on constate qu'un instrument de mesure ne satisfais
pas aux prescriptions techniques données, i] sera néan-
moins, dans un très grand nombre de cas, possible de le
réparer. Vu la diversité de ces cas, l'alinéa 2 ne prévoit pas
de normes pour les cas où l'occasion doit être offerte de
réparer et ceci est laissé à l'appréciation des organes d'exé-
cution. C'est pourquoi, le second alinéa prévoit uniquement
la possibilité d'une marque de refus. Vu dans leur contexte,
les deuxième et troisième alinéas font apparaître qu'en géné-
ral, lors de la vérification périodique ou du contrôle tech-
nique, une marque de refus n'est apposée que si l'organe
compétent estime qu'il n'est pas possible de réparer sans
revision approfondie.

A noter que le fait d'apposer une marque de refus ne
signifie pas nécessairement que l'instrument de mesure ne
pourrait pas obtenir définitivement ou recouvrer le statut
d'instrument vérifié. Dans un certain nombre de cas, l'ins-
trument de mesure pourra être modifié, par exemple, en
remplaçant des parties essentielles, de manière à satisfaire
aux prescriptions déterminées en vertu de l'article 20.

Afin d'éviter que par l'enlèvement d'une marque de refus
par l'intéressé, l'instrument de mesure en question ne soit
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Tweede en deule lid.

\Vanneer de tcchnische controle op vcrzoek vau de eige-
naar, bezitter of houder van cen mecnuiddcl wordt uirgc
voerd, is erin voorzien dar de her rok kcnc, indien hij zulk s
wcnsr, ecu vcrkluring krijgt omtrcnt hct uitgcvocrde onder-
zoek.

Wanneer het onderzoek aan het Iichr brcngt dar het be-
doelde rueetmiddel niet meer aan de krachtcns arrikel 20 ge-
geven voorschriften voldoet, moeren daarenboven de rcdc-
nen daarvan in de gevrnagde verkla ring verrneld worden.

Artikel 32.

Eerste, rweedc en derde lid.

Bij dit artikel wordt geregeld wat er dient te geschieden,
wanneer bij de cerste ijk, herijk of technische controle be-
vonden wordt, dar een rneetmiddel niet of niet meer voldoet
aan de voorschrifren bedoeld in artikcl 20.

Een meetrniddel, dat niet of ni ct meer aan de voorschrif-
ten voldoet, mag nier of niet meer gebruikt worden; er moer
dus de mogelijkheid zijn her meetrniddel zijn status van ge-
ijkt meetrniddel te onthouden of te ontnemen.

De onderhavige bepalingen gaan van de gedachte uit, dat
ten aanzien van meetmiddelen, die bij de eerste ijk, de herijk
of de technische controle niet of nier meer aan de daarvoor
gegevcn tecbnische voorschriften blijken te voldoen, waar
mogelijk, de gelegenheid moet worden geboden deze alsnog
te herstellen.

Gaat het om een meetmiddel, dar bij onderwerping aan de
eerste ijk onaanvaardbaar wordt bevonden, dan is het vol-
doende het ijkmerk niet aan te brengen; dientengevolge mag
het meetmiddel in de gevallen, bij of krachrens de artike-
len 14 en 16 voorzien, niet in gebruik genomen worden.

Het kan evenwel van maatschappelijk belang zijn, dat her
niet voldoen aan de technische voorschriften opvallender
kenbaar is dan alleen door afwezigheid van ijkrnerken, In
dit verband kan bij voorbeeld gedacht worden aan rneermid-
delen, die op grond van hun constructie of werkwijze na hun
fabricage nier meer voor herstel vatbaar zijn, zoals koorts-
thermometers, Het eerste lid opent derhalve de mogelijkheid,
dat in dergelijke gevallen op bij uitvoeringsprotocol aange-
wezen meetmiddelen een afkeuringsmerk kan worden ge-
plaatsr,

Wordt bij de herijk of de technische controle geconsta-
teerd, dat het meetmiddel niet aan de daarvoor gegeven
technische voorschriften voldoet, dan zal nietremin in een
groot aantal gevallen herstel zeer wel rnogelijk zijn, Gezien
de verscheidenheid van die gevallen is in het rweede lid geen
norm opgenomen voor gevallen, waarin gelegenheid tot
herstel moet worden geboden, doch is het oordeel daarorn-
trent overgelaten aan de uitvoeringsorganen, Derhalve is in
het tweede lid alleen voorzien in de mogelijkheid van plaat-
sing van een afkeuringsmerk. Uit de sarnenhang tussen het
tweede en het derde lid blijkt, dat in het algemeen alleen
dan het afkeuringsmerk bij de herijk of de technische con-
trole aangebracht zal worden indien het desberreffende
orgaan geen mogelijkheid tot herstel zonder grondige revisie
aanwezig acht,

Hierbij kan worden aangetekend, dat het aanbrengen
van een afkeuringsmerk niet sreeds behoeft te betekenen,
dat het meetmiddel de starus van geijkt meetmiddel niet
zou kunnen krijgen of herkrijgen. In een aantal gevallen
zal het meetmiddel zodanig gewijzigd kunnen worden,
bij voorbeeld door vervanging van belangrijke onderdelen,
dat het alsnog kan voldoen aan de krachtens artikel 20
vastgestelde voorschriften.

Teneinde te voorkomen, dar door verwijdering van een
afkeuringsrnerk door een belanghebbende het betrokken
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utilisé ù nouveau comme instrument de mesure vérifié, on
a prévu la possibilité d'annuler les marques de vérification
ct en cas de dispense de la verification primitive et de la
vérification périodique, danuuler les signes d'approbation
de modèle.

Lorsqu'en application de l'ulinéa 3 l'occusio n est offerte
de faire réparer un instrument de mesure, rien ne garantit
que, même après réparation, l'instrument en cause réponde
aux prescriptions légales; un nouvel examen s'avère néces-
saire dans ce cas. C'est pourquoi le troisième alinéa prévoit
que les organes chargés de j'exécution de la réglementation
uniforme fixent, A l'intention de l'intéressé, un délai dans
lequel il peut non seulement faire réparer l'instrument de
mesure, mais encore faire effectuer une vérification périodi-
que ou un contrôle technique. Dans tous les cas où, lors
d'un contrôle technique, des défectuosités ont été constatées
à l'instrument de mesure et que l'occasion de le faire réparer
avait été donnée (ceci aussi bien lors d'un contrôle techni-
que effectué d'office que lors d'un contrôle sur demande)
le contrôle technique après réparation de l'instrument ne
se fera qu'à Ia demande de l'intéressé dans le délai fixé.

Alinéa 4.

Si, en application de l'alinéa 3, l'occasion de réparer un
instrument donné est offerte et que l'instrument de mesure
est pourvu d'un signe de refus, cet instrument deviendrait
manifestement, à moins d'autres dispositions, un instrument
de mesure ne satisfaisant pas aux prescriptions données en
vertu de la réglementation et partant, serait considéré
comme instrument non vérifié en application de l'article 19,
sous a. Comme il est à prévoir qu'au cours du délai fixé
la réparation se fera effectivement, cet alinéa prévoit une
exception à l'article 19.

Alinéa 5.

Si dans les détails fixés en vertu du troisième alinéa il y
a, à la demande de l'intéressé, une nouvelle vérification
périodique ou un nouveau contrôle technique de l'instru-
ment de mesure réparé et qu'à cette occasion l'instrument
de mesure satisfait aux prescriptions techniques, le signe
visé à l'alinéa 3 devra être enlevé; sinon cet instrument de
mesure serait encore considéré comme instrument de mesure
non vérifié en application de l'article 19 à l'expiration du
délai visé à l'alinéa 3. Aussi, le présent alinéa prévoit-il
l'élimination du signe dans ces cas.

Article 33.

Les articles 22; 23, 27, 28, 31 et 32 introduisent une série
de marques de vérification et de refus, ainsi que des signes
et certificats qui doivent dans certains cas attester le résul-
tat des diverses formes d'examen, avec la signification et
les conséquences juridiques qui s'y rattachent.

L'article 33 dispose que Ja forme et l'exécution ainsi que,
dans certain cas, la durée de validité seront réglées par pro-
tocole d'exécution, ce qui est nécessaire en raison de la
diversité en la matière.

Il est envisagé de réduire autant que possible le nombre
de formes et d'exécutions des marques et signes pouvant ou
devant être apposés sur les instruments de mesure, bien
que dans certains cas des formes et des exécutions diverses
soient inévitables. C'est ainsi que, par exemple, pour les
instruments soumis à l'approbation du modèle un signe
d'approbation de modele différent pourrait s'imposer selon
qu'il s'agit d'instruments de mesure qui sont ou ne sont pas
dispensés de la vérification primitive. D'autre part, il est
possible que les marques de vérification puissent différer
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mcctrn iddel wecr als gcijkr mcetmiddcl wu kunnen wordcn
gebruikt, is voorzicn in de rnogelijkheid van veruictiging
van ijkmerkcn en, in gcval van vrijstclling van ccrstc ijk
en herijk, van vernietiging van modelgocdkeuringskcnmer-
ken.

Tndicn ingevolge het derde lid de gelegenheid tot herstcl
wordt gcgevcn, bcstaat zelfs nier na herstel de zckcrheid, dat
her hctrokken meetmiddel alsdan wel met de daarvoor
gegeveIl rechnische voorschriftcn overecnstcmt; een nieuw
onderz oek za] in dat geval nodig zijn. Hct derde lid voor-
ziet et daarom in, dat de met de uitvoering van de cenvor-
mige regeling belaste organen ten behoeve van de berrok-
kene cen terrnijn vaststellen, waarin hij nier allcen herstel
van het mectrniddel maur ook herijk, ondcrschcidenli] k
technische controle, opnieuw kan doen plaatsvindcn, In
alle gevallen, waarin bij technische controle gebreken van
her meetmiddel geconsratecrd zijn en gelegenheid tot herstel
wordt gegeven (zowel derhalve bij ambtshalve als op ver-
zoek verrichte technische controle), zal na herstel van het
meerruiddel technische controle daarvan binnen de betrok-
ken termijn niet dan op verzoek plaatsvinden.

Vierde lid.

Indien ingevolge het derde lid de gelegenheid tot herstel
wordt gegeven en het meetrniddel derhalve van een teken
wordt voorzien, zou dat meetmiddel zonder verdere voor-
ziening toch een meetmiddel worden, dar klaarblijkelijk
niet in overeenstemrning is met de bij of krachtens de een-
vormige regeling gegeven voorschriften en zou het inge-
volge artikel 19, onder a, nier als geijkt meetmiddel worden
aangemerkt, Aangezien gedurende de verleende termijn naar
verwachting ook het herstel daadwerkelijk zal plaatsvinden,
is voorzien in een uitzondering op artikel 19.

Vijfde lid.

Wanneer binnen de krachtens her derde lid vastgestelde
termijn ten aanzien van het herstelde meetmiddel op ver-
zoek van de betrokkene opnieuw herijk of technische con-
trole van her herstelde rneetrniddel plaatsvindt en het meet-
middel alsdan met de rëchnische voorschriften overeenstemt,
zal het in het derde lid bedoelde teken verwijderd moeten
worden; anders zou het betrokken meetmiddel na verloop
van de in dat lid bedoelde termijn alsnog ingevolge artikel
19 als ongeijkt rneetmiddel worden aangemerkt. Het onder-
havige Iid voorziet derhalve in de verwijdering van het teken
in deze gevallen.

Artikel 33.

De artikelen 22, 23, 27, 28, 31 en 32 voeren een reeks
kenmerken, ijkmerken, afkeuringsmerken, tekens en ver-
klaringen in, die in een aantal gevallen als bewijs dienen
van het resultaat van de verschillende vormen van onderzoek
met de daaraan verbonden juridische betekenis en gevolgen.

Dit artikel bepaalt, dat vorm en uitvoering hiervan even-
als in nader aangegeven gevallen de geldigheidsduur, bij uit-
voeringsprotocol zullen worden geregeld, hetgeen noodza-
kelijk is in verband met de verscheidenheid die zich hierbij
kan voordoen.

Het ligt in de bedoeling her aantal vormen en uitvoerin-
gen van kenmerken, ijkmerken en tekens, die op meetmid-
delen kunnen of moeren worden aangebracht, zo gering
mogelijk te houden, al zullen in sommige gevallen verschil-
lende vormen of uirvoeringen onvermiidelijk zijn, Zo kan
er bij voorbeeld aan worden gedacht, dat voor de aan modeI-
goedkeuring onderworpen meetmiddelen een verschillende
vorrn van het modelgoedkeuringskenmerk nodig zal zijn
naar gelang die meetrniddelen al dan niet van de eerste ijk
vrijgesteld zijn. Voorts is het denkbaar, dat het ijkmerk in



dans leur exécution, afin de permettre d'en déduire quel
pays du Benelux ct quel bureau les ont apposées.

Article 34.

Des règles administratives ct techniques sont indispcnsa-
bics pour l'application du chapitre IV de l.i réglementation
uniforme.

Les points a et d ont surtout trait aux dispositions d'ordre
administratif, tandis que sous b ct c on envisage aussi bien
des prescriptions techniques qu'administratives.

Le point b vise notamment les prescriptions relatives aux
méthodes d'examen à utiliser par les organes chargés de
l'exécution de la réglementation uniforme ainsi que celles
relatives aux endroits dans lesquels les examens seront effec-
tués pour les diverses catégories d'instruments de mesure
(par exemple : le bureau des poids ct mesures, le lieu de
fabrication ou le lieu d'emplacement de l'instrument).

Comme il convient de tenir compte de la possibilité que
les organes chargés de l'exécution de la réglementation uni-
forme ne disposent pas toujours de tous les moyens techni-
ques et de tout le personnel nécessaires à un examen, le
point c stipule que le propriétaire, possesseur ou détenteur
de l'instrument de mesure il examiner, doit prêter sa colla-
boration et fournir certains moyens techniques. Il peut s'agir
en l'occurrence de locaux propres et ayant les dimensions
voulues, de l'assistance en personnel lors de l'examen ou de
la fourniture d'une quantite de poids étalonnés permettant
de charger un pont à peser.

Les points relevant de cet article nécessitent des réglemen-
tations détaillées qui, dès lors, seront arrêtées par protocole
d'exécution.

Article 35.
Alinéas 1 et 2.

Cet article, doit permettre aux propriétaires, possesseurs
ou détenteurs d'instruments de mesure au sujet desquels
une décision défavorable a été prise par les organes compé-
tents, tels que le refus ou le retrait d'une approbation de
modèle ou le refus d'admission à la vérification primitive ou
le refus d'apposition de marques de vérification, de dispo-
ser des éléments nécessaires afin de pouvoir aller en appel
contre cette décision. Voir à ce sujet l'article 8 de la Partie I
de la Convention.

CHAPITRE V.

Prestations sur demande.

Article 36.
Alinéa te'.

A côté des mesurages qui, en application des articles 14
et 16, ne peuvent être effectués qu'au moyen d'instruments
vérifiés, les milliers d'autres mesurages sont effectués jour-
nellement, allant de mesurages de la plus haute précision,
dans les laboratoires de recherche par exemple, à des mesu-
rages industriels, avec des exigences de précision variée,
sans exclure ceux effectués sur le plan domestique. Pour
tous ces mesurages on a recours à des instruments en géné-
ral similaires à ceux utilisés pour les mesurages vises aux
articles 14 et 16.
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uitvocring verse! .•ille nd mocr zijn rcncindc d.i aru it tc kunucn
opmaken door wclk der Bencluxlnndcn en door wel k kan-
toor clit mcrk is aangchrucht.

Arrikcl 34.

Administratieve en technische rcgelcn zijn onontbccrlijk
voor de toepass iug van hoofdsruk IV van de ccnvormige
regeling.

De punten a en d hebben vooral betrekking op voor-
schriften van adrninist rutieve uard, terwijlouder b en c
bepa lingen zowel van technische als van administratieve
aard worden beoogd.

Voor zover het berrefr het onder b gcsrelde, kan worden
geda cht aan voo rschrifrcn omtrent de methoden van onder-
zoek die door de met de uitvoering der eenvorrnige rege-
ling belasre organen moeren worden gevolgd en aan de vast-
stelling van de plaatsen waar ten aanzien van de onder-
schcidene catcgorieën meetmiddelen de vormen van onder-
zoek geschieden (bij voorbeeld een ijkkantoor, plaats van
fabricage of plaats van opstelling).

Daar rekcning gehouden moet worden met de mogelijk-
heid, dat de met: de uitvoering van de eenvormige regeling
belaste organen niet altijd over alle hulpmiddelen en per-
soneel beschikken die voor een onderzoek noodzakelijk
zijn, is onder c voorzien in het verlenen van medewerking
en het ter beschikking stellen van hulpmiddelen door de
eigenaar, bezitter of houder van het te onderzoeken meet-
middel. Hierbij kan worden gedacht aan het ter beschikking
stellen van een voldoende grote en schone lokaliteit, het
verlenen van assistentie door beschikbaarstelling van per-
soneel bij het onderzoek en het zorg dragen voor de aan-
wezigheid van een aantal standaardgewichten voor de be-
lasting van een re onderzoeken weegbrug,

Aangezien voor de in dit artikel opgenomen onderwer-
pen regelingen "Van gedetailleerde aard nodig zijn, zullen
deze bij uirvoeringsprotocol worden vastgesreld,

Artikel 35.
Eerste en tweede lid.

Dit artikel biedr aan de betrokken eigenaar, bezitter of
houder van een meetrniddel waarorntrent door de bevoegde
organen een ongunstige beslissing is getroffen, zoals weige-
ring of intrekking van een modelgoedkeuring, weigering
van toelating tot de eerste ijk of weigering van aanbrenging
van ijkmerken, de gelegenheid te beschikken over de gege-
vens die nodig zijn om in beroep te kunnen gaan van deze
beslissing. Ten deze zij verwezen naar Deel I, artikel 8, van
de Overeenkornst,

HOOFDSTUK V.

Verrichtingen op verzoek,

Artikel 36.
Eerste lid.

Naast: de metingen, die ingevolge het bepaalde in de arti-
kelen 14 en 16 met geen ander voorwerp dan een geijkt
rneetmiddel mogen worden verrieht, worden in het maat-
schappelijke leren dagelijks duizendtallen andere metingen
uitgevoerd variërende van metingen met de hoogste preci-
sie in researchlaboraroria bij voorbeeld, tot metingen in
de industriële sector met uiteenlopende nauwkeurigheids-
eisen, zelfs tot metingen in de huishoudelijke sfeer. Voor al
deze metingen worden meetmiddelen gebezigd, veelal ge-
lijksoortig aan die, welke gebruikt kunnen worden voor
rnetingcn, als bedoeld in de artikelen 14 en 16.



66.1 (1972-197.1) N. I

Bien qu'un certain nombre de ces mesurages - pour
autunt 'ln 'ils soient effectués en rapport avcc j'exercice d'urie
profession ou dans l'exploitation d'une entreprise -- pour-
raient être dt:signés en vertu des dispositions de larucle 14,
alinéa 2, SOllS b, comme ne pouvant être effectués qu'au
moyen d'un instrument de mesure vérifié, cela ne sc [usri-
fierait géuérnlernenr pas. La réglementation uniforme dépas-
serait de loin son objectif si dans tous ces cas elle tendait
~\ prévoir des règlernentations impératives. La précision du
résultat des mesurages est entièrement laissée à l'apprécia-
tion de celui qui effectue ou fait effectuer le mesurage.

L'experience a toutefois révélé qu'il arrive fréquemment
que les intéressés veulent obtenir ~\ propos de ces résultats
de mesurage une appréciation objective et fondée portant
généralement sur les qualités de l'instrument utilisé, les-
quelles revêtent en l'occurrence une importance primordiale.
Il est vrai que l'intéressé peut, dans certains cas, obtenir la
garantie demandée en utilisant un instrument de mesure
vérifié - ce qui lui est loisible de faire - mais ce n'est pas
le but qu'il poursuit. En effet, du fait qu'un instrument de
mesure est vérifié, on peut déduire uniquement que les
erreurs - inhérenres à tout instrument de mesure - ne dé-
passant pas les valeurs fixées en vertu des dispositions de
l'article 20, alinéa 2, alors que, pour les mesurages dont il
s'agit, la valeur exacte des erreurs doit être connue afin de
pouvoir corriger en conséquence le resultat du mesurage.
Par ailleurs, pour les objectifs poursuivis en l'occurrence,
des instruments de mesure vérifiés ne sont pas toujours
disponibles, loin s'en faut.

Les administrations nationales chargées de l'exécution de
la réglementation uniforme doivent de toute manière être
équipées pour l'examen des instruments de mesure destinés
à être utilisés pour les mesurages visés aux articles 14 et 16.
Comme dit plus haut, les instruments de mesure utilisés
pour les mesurages visés ci-dessus, som généralement simi-
laires aux «instruments vérifiés" de sorte que, si une
demande d'examen pour un tel instrument de mesure est
adressée aux administrations nationales, celles-ci pourront
généralement, pour ce qui est de l'équipement, satisfaire à
cette demande.

Les exemples ci-dessous démontreront que les examens de
cette nature peuvent présenter pour les intéressés un intérêt
économique majeur.

Pour la génération d'énergie dans les centrales électriques,
le rendement des chaudières est nettement plus élevé lorsque
la température de la vapeur est maintenue constante, dans
des limites relativement étroites. C'est pourquoi cette tempé-
rature est mesurée en permanence au moyen d'instruments
de mesure appropriés (thermocouples). 11 importe pour une
détermination valable de ce rendement que les thermo-
couples donnent des résultats aussi exacts que possible ou
que leurs erreurs en soient connues.

Les fabricants d'instruments de mesure dans les pays du
Benelux sont, lorsqu'ils veulent exporter leurs produits vers
des pays tiers, assez souvent placés devant le fait que ces
pays ne veulent accepter les instruments de mesure que si
ceux-ci sont accompagnés de la preuve que leurs propriétés
métrologiques ont été contrôlées par une instance impar-
tiale et experte. Dès à présent, les fabricants s'adressent
déjà à cette fin aux services de la métrologie.

Les laboratoires de recherche ou les grandes entreprises
industrielles peuvent éprouver le besoin de posséder des éta-
lons matérialisés de certaines unités de base ou d'unités
dérivées déterminées tels que des poids-étalons et résistances-
étalons ou des lampes à incandescence-étalons de flux Iurni-
neux,

Il est logique que, dans de pareils cas, les administrations
nationales mettent, si possible, leur équipement à la dispo-
sition de tierces personnes. Aussi, le premier alinéa de cet
article dit-il que les organes chargés de l'exécution de la
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Alhoewcl ccn n.m tal van die mcringcu - voor zovcr uir-
gevocrd in verban d met de uitoefening vun ecu bcroep of
bednjf - up gron d van het bcpaaldc ill arrikcl 14, rwccdc
lid, onder b, aangewezen zou kuuuen worden als met gcen
ander voorwerp dan een gcijkt mcenniddel te mogen WOt-

den verricht, zal daartoe meestul geen uauleidiug bcstaau.
De ecnvorrnigc rcgcling zou haar doc! ver voorbijschictcn,
indien zij bcoogde om in al die gevallen in dwingende rege-
lingen te voorzien. Het al of nier betrou w baar zijn der rneet-
resultaten wordt geheel ter beoordcling gelaten van degcne
die de metingen uirvoert of doet uitvoere n.

Toch doet zich - naar de ervaring heeft geleerd - bij
de bctrokkenen nogal eens de behoefte voor cen obiectief
en deskundig oordeel te verkrijgen ovcr die meetresultaten,
zich gewoonlijk toespitsende op de vraag omtrent de kwali-
reiten van her gebruikte rneetrniddel, omdat deze in casu een
overwegende rol spelen. 'Weliswaar kan de betrokkene zich
in dit opzicht in een aantal gevallen een garantie verschaffen
door het gebruik van een geijkt meetmiddel - hetgeen hem
vrijstaar -, Joch de behoeften liggen hier gewoonlijk an-
ders. Imrners van een geijkt meetrniddel is slechts bekend, dat
de fouten - die elk meetmiddel onverrnndelijk heeft - niet
groter zijn dan de daarvoor krachtens het bepaalde in arti-
kel 20, tweede lid, vastgestelde waarden, terwijl bij de onder-
havige rnetingcn veelal de exacte waarden van die fouten
bekend moeten zijn, opdar het meetresultaat dienovereen-
komstig kan worden gecorrigeerd. Overigens zijn geijkte
meetmiddelen voor de hier aan de orde zijnde doeleinden
lang nier altijd beschikbaar, .

De nationale administraties, belasr met de uitvoering van
de eenvormige regeling, moeten uiteraard zijn uitgerust voor
het onderzoek der meetrniddelen, bestemd om te worden
gebruikr voor metingen, als bedoeld in de artikelen 14 en 16.
Zoals reeds is gezegd, zijn de rneetmiddelen, die voor de
hiervoor bedoelde rnetingen worden gebezigd, veelal gelijk-
soortig aan de « geijkte », zodat, indien een verzoek tot
onderzoek van een dergelijk rneetmiddel tot de nationale
administraties wordt gericht, zij daaraan, qua uitrusting,
meestal zonder meer kunnen voldoen.

Dar met dergelijke onderzoekingen voor de betrokkenen
grote econornische belangen kunnen ziin gediend, moge
blijken uit de volgende voorbeelden.

Bij de opwekking van elektrische energie in elektriciteits-
centrales is het rendement van de daarbii gebruikte stoom-
ketels duidelijk het hoogst, indien de temperatuur van de
stoorn binnen bepaalde, betrekkelijk enge grenzen constant
wordr gehouden, Die ternperatuur wordt daartoe bij voort-
during gemeten door middel van tot dar doel geschikte
meetmiddelen (rhermokoppels). Van de wetenschap orn-
trent het hoogste rendement wordt alleen dan her beste
profijt getrokken, indien deze therrnokoppels het meetresul-
taat zo juist mogelijk aangeven of hun fout bekend is,

Fabrikanten van rneetmiddelen in de Beneluxlanden wor-
den, indien zij hun produkten naar derde landen willen
exporteren, nogal eens voor het feit gesteld, dar het ont-
vangende land de meetmiddclen alleen wil accepreren, indien
kan worden aangetoond, dat hun rneeteigenschappen door

. een onpartijdige en deskundige instantie zijn gecontroleerd.
Reeds onder de huidige omstandigheden wenden zij zieh
daartoe tot de metrologische diensten.

Een behoefte van researchlaboratoria of grote industriële
bedrijven ligt in het bezitten van gematerialiseerde standaar-
den van zekere grondeenheden of bepaalde afgeleide een-
heden, zoals standaardgewichten en standaardweersranden
of lichtstroomstandaardgloeilampen.

Het ligr in de rede, dar de nationale administraries, waar
mogelijk hun potentieel in deze gevallen ten dienste van
derden stellen, Daarom stelt het eerste lid, dar de met de
uitvoering der eenvorrnige regeling belaste organen aan ver-



réglementation uniforme peuvent sc charger d'opérations
sur demande. Cet alinéa parle en outre de « prestations »,
En effet, les demandes ne sc limitent pas ~\l 'examen d'in-
struments de mesure, mais peuvent également porter sur
l'appréciation de résultats dl' mesure. Exemple : Une pièce
de machine doit, pont l'une ou l'autre raison, avoir une
masse bien déterminée et le fabricant demande de vérifier
si cette pièce a effectivement la niasse voulue.

le fait que l'intéressé doit supporter les frais inhérents à
un tel examen se passe de commentaire. De même, il est
logique que ces prestations doivent relever de la métrologie.
En effet, c'est uniquement dans ce domaine que les organes
chargés de l'exécution de la réglementation uniforme sont
outillés et experts.

Alinéa 2.

Bien que les prestations à fournir puissent présenter un
très grand intérêt pour les personnes qui introduisent une
demande, les organes chargés de l'exécution de la réglemen-
tation uniforme doivent pouvoir refuser de donner suite
à ces demandes, les travaux découlant des chapitres IV et VI
devant garder la priorité. En effet, en vertu de ces chapitres,
il est imposé aux citoyens des obligations auxquelles ceux-ci
ne peuvent satisfaire que moyennant la collaboration de ces
organes. Alors, le seul fait qu'au moment de la 'demande,
tout le personnel soit accaparé par des travaux découlant
des chapitres IV et VI, peut constituer un motif de refus.

Cet alinéa autorise les organes à refuser les prestations
demandées. Afin d'éviter tout arbitraire en ce domaine, le
texte limite ce pouvoir au cas où, de l'avis de ces organes,
l'exécution des parties essentielles de la réglementation uni-
forme pourrait être entravée par le fait de donner suite à la
demande.

Par ailleurs, il est évident que si l'organe en cause ne
dispose pas de l'outillage nécessaire .pour fournir la presta-
tion demandée, il n'est pas tenu de donner suite à la
demande y relative.

Alinéa 3.

Les règles visées à cer alinéa portent sur les dispositions
relatives au mode d'introduction de la demande visée à
l'alinéa 1er, à la collaboration qui peut être demandée
de l'intéressé en vue de la prestation qu'il demande, à la
délivrance ou au refus de certificats d'examen et it d'autres
questions similaires. II s'agit donc de questions de détail
qui peuvent être le mieux réglées par protocole d'exécution.

Alinéa 4.

Pour le commentaire relatif à cet alinéa, voir le commen-
taire de l'article 35.

CHAPITRE VI.

Futailles, bouteilles et récipients similaires, carafes et verres à boire.

Articles 37 à 40.

Beaucoup de liquides, à caractère alimentaire ou non,
sont livrés au consommateur soit en futailles soit en bou-
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zocken tot hct verrichrcn van dcrgeliikc onderzoekingen
kunnen voldocn, Hcr arrikcllid sprcckt duurbi] van te ver-
lenen « dicnsrcn », De vcrzockcn bcperkcn zich narnelijk
nict tor hcr oudcrzock van mecrmiddclcn, doch kunnen zich
evenzeer uitstrekken tot het bcoordclcn van mcetrcsultutcn.
Mer hct volgcndc voorbccld kan dit wordcn toegelicht:
van ecn gefubricecrd ruachincondcrdcel moct, om hier niet
terzakc doende redenen, de massa een zeer bepaalde waarde
hebben; de fabrikanr verzoekt 0111 na te gaan of het onder-
deel die massa inderdaad hceft.

Dat de belanghebbcnde de kosten, die aan ecn zodanig
onderzoek zijn verbonden, dicnt te dragen, behocft geen
toelichting. Eveuzccr is het logisch, dat de te vcrlencn dien-
sten moeren liggen op hcr gebied van de metrologie. Imrners
slechrs op dat gebied zijn de organen, bclast met de uit-
voering van de eenvorrnige regeling, geoutilleerd en des-
kundig.

Twecde lid.

Alhoewel met de te verlenen diensten grote belangen van
de betrokkenen kunnen zijn gediend, dient de met de uit-
voering der eenvormige regeling belaste organen niettemin
de mogelijkheid te worden geboden tot weigering om aan
een desbetreffend verzoek te voldoen. De werkzaamheden,
voortvloeiende uir de hoofdstukken IV en VI, moeten pri-
mair blijven, Bij of krachtens die hoofdstukken worden de
burgers irnrners verplichtingen opgelegd, waaraan zij niet
dan met medewerking van de bedoelde organen kunnen
voldoen. Zo kan reeds het simpele feit, dat ten tijde yan het
verzoek het gehele personeelsbestand van een orgaan be-
schikbaar moet zijn voor de werkzaamheden, voortvloeiende
uit de hoofdstukken IV en VI, reden zijn tot weigering om
aan het verzoek te voldoen.

Dit lid verleenr de organen de bevoegdheid tor zodanige
weigering. Teneinde in deze willekeur te voorkomen, be-
perkt de tekst die bevoegdheid tot de gevallen, waarin -
naar her oordeel der organen - inwilliging van het verzoek
gevaar voor de uitvoering der essentiële delen van de een-
vorrnige regeling zou kunnen oproepen.

Overigens spreekt het vanzelf, dat indien het betrokken
orgaan niet of niet voldoende beschikr over een outillage,
nodig voor het uitvoeren der gevraagde verrichting, het niet
gehouden is OIn aan het desbetreffende verzoek te voldoen.

Derde lid.

Bij de hier bedoelde regelingen is te denken aan bepalin-
gen omtrent de wijze, waarop een verzoek als bedoeld in
het eerste lid, dienr te worden -ingediend, de medewerking,
die tot of ten behoeve van de gevraagde dienst van de
belanghebbende kan worden verlangd, het al of nier ver-
strekken van certificaten van onderzoek en dergelijke meer.
Een aantal detailonderwerpen derhalve, die het beste bij uit-
voeringsprotocol kunnen worden geregeld,

Vierde lid.

Voor de toelichting op dit lid moge worden verwezcn naar
de toelichting op artikel 35.

HOOFDSTUK VI.

Fusten, flessen en soortgelijke recipiënten, karaffen en drinkglazen.

Artikelen 37 tot 40. .

Veel vloeistoffen, al dan nier voor de voeding besternd,
worden hetzij in fusten, hetzij in flessen of soortgelijke reci-
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teilles ou en récipients similaires. Le volume de liquide COIl-

tenu dans ces recipients n'est evidemment pas mesure en
présence de l'acheteur.

Afin de garnntir, dans ces circonstances, la loyauté des
transactions ct d'assurer ln protection tant du consomma-
teur que dit fournisseur, chaque fois que le besoin s'en fait
sentir, l'article 37 prévoit la possibilité de réglementer, par
protocole d'execution, les indications à apposer sur les
futailles, bouteilles et récipients similaires servant ù la livrai-
son de certains liquides ainsi que leur capacité.

Cela entraîne que pour la livraison de certains liquides en
futailles, bouteilles ou en recipients similaires, l'octroi de
tels récipients répondant il des prescriptions précises, pourra
être rendu obligatoire.

Les raisons qui militent en faveur de l'indication de la
contenance nominale n'ont besoin d'aucune explication
particulière. Quant à l'indication du fabricant, elle est
nécessaire pour le contrôle et la recherche des infractions
éventuelles. Quant à l'exigence relative à la contenance à
ras bord des récipients en question, elle s'impose en vue
d'assurer la possibilité d'un remplissage effectif à .concur-
renee de la valeur nominale,

L'article 38 interdit la mise en circulation dans le com-
merce cie futailles, de bouteilles et de récipients similaires
non conformes aux dispositions du protocole d'exécution
pris en vertu de l'article 37 et qui par leur nature peuvent
raisonnablement être utilisés pour la livraison de liquides,
lorsqu'un protocole d'exécution exige l'emploi de futailles,
bouteilles et autres récipients réglementés pour la livraison
de ces liquides.

L'article 39 interdit l'emploi de telles futailles, bouteil-
les et récipients similaires pour la livraison des liquides
énumérés dans un protocole d'exécution pris sur la base
de l'article 37.

C'est également dans un souci de protection du consom-
mateur et en vue de garantir la loyauté commerciale que
l'article 40 prévoit la faculté de réglementer l'emploi, notam-
ment clans des locaux où sont servies des boissons devant
être consommées sur place, de carafes et de verres pour-
vus d'un trait de jauge et d'une indication de la contenance,
correspondant à ce trait de jauge.

Il est évident que certaines tolérances doivent être pré-
vues quant à J'indication de contenance. C'est ce que l'ali-
néa 2 de l'article 40 stipule expressément sous a. Il est aussi
nécessaire, afin de ménager la possibilité de remplissage
effectif jusqu'au trait de jauge, de prévoir une contenance à
ras bord, supérieure à la contenance nominale. .

CHAPITRE VII.

Dispenses et exemptions.

Article 41.
Alinéa 1er•

Le fait que certains pays, qui dans le monde du com-
merce et de l'industrie, occupent parfois une place très
importante (l'Angleterre et les Etats-Unis cl'Amérique par
exemple), utilisent toujours un autre système d'unités que
le système international, a pour conséquence que provisoi-
rement le maintien intégral des dispositions de l'article 13,
alinéa 3, conduirait, dans certains cas, à des conséquences
inadmissibles. C'est ainsi qu'un commerçant du Benelux,
qui veut vendre ses produits en Angleterre ou aux Etats-
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prcnrcn, ter hcschik king vau de consurncu r gestcld. Uitcr-
aard wordr het volume, dut deze rccipiénren bcv.rtrcu, nict
in tcgcnwoordighcid van de kopcr gemeten.

Tcucindc ill de gegeven omst.mdighcdcn de ccrlijkhcid hij
truusacrics Cil zowel de bclanacn van de U1I1S11l1\ent als die
v.m dl' levcrnucicrs tc waarborgcn, tclkcns wanuccr de
behocfrc zich doct gevoclen, opcnt artikcl 37 de mogeliikhcid
tot rcgcling bij uitvocringsprotocol van aauduidingcn op en
de inhoud van fustcu, flcsscn en soortgelijkc recipiëntcn, die
gcbruikr wordcn voor het aflevcrcn daarin van bepaalde
vlocisroffcn.

Dit brengt met zich, dat voor de aflcvcring van bcpaalde
vlccistoffcn, wannecr deze in fustcn, Ilesscn of soortgelijke
recipiëurcn geschiedt, hct gebruik van zodanige rccipiënten,
welke aan nauwkcurige voorschriften bcantwoorden, ver-
plicht kan worden gesteld.

De redencn, welke voor aanduiding van de nominale
inhoud plciren, bchocvcn gccn nadcrc verklaring, De aan-
duiding van de fabrikant is noodzakelijk voor de controle
en de opsporing van gcdragingen in strijd met de cenvor-
mige regeling, Voorschriften met betrekking tot de inhoud
« tot de rand gevuld » zijn noodzakelijk teneinde te ver-
zckcren, dar de betrokken voorwerpen zonder bezwaar de
nominale inhoud kunncn bevatten.

In artikel 38 wordt her in de handel brengen van fusten,
flessen en soorrgelijke recipiënten verbodcn welke nier
beantwoordcn aan de vereisten van het krachtens artikel 37
vastgestelde uitvoeringsprotocol en welke redelijkerwijze
gebruikr kunnen worden voor her afleveren daarin van
vloeisroffcn, voor aflevering waarvan in fusten, flessen of
soortgelijke recipiënten een uitvoeringsprotocol her gebruik
van gereglernenteerde fusten, flessen en soortgelijke reci-
piënten als eis stclt, ..

In artikel 39 wordt hcr gebruik van dergelijke fusten,
flesscn en soortgelijke recipiënten verboden voor het afle-
veren van vloeistoffen, welke zijn aangewezen in een op
basis van artikel 37 vastgesteld uitvoeringsprotocol.

Tevens wordt, met het oogmerk de consument te be-
schermen en de cerlijkheid in de handel te waarborgen, in
artikel 40 de mogelijkheid geopend tot her voorschrijven
van het gebruik, bij voorbeeld in lokalen waar dranken
voor onmiddellijk gebruik ter plaatse worden verstrekt,
van karaffen en drinkglazen, welke ziin voorzien van een
rnaatstteep en een aanduiding van de inhoud, overeenstern-
mende met deze maatstreep.

Uiteraard moeten bepaalde toleranties voor wat -betreft
de aanduiding van de inhoud worden opgenornen. Zulks
wordt uitdrukkelijk bepaald in artikel 40, tweede lid,
onder a. Teneinde het mogelijk te maken, dat daadwerke-
lijk tot aan de maatstreep kan worden gevuld, is het tevens
noodzakelijk een inhoud « tot de rand gevuld » voor te
schrijven welke meer bedraagt dan de nominale.

HOOFDSTUK VII.

Vrijstellingen en ontheffingen,

Artikel 41.
Eerste lid.

Het feit, dat in een aantal landen die in de wereld van
handel en industrie soms een uiterst belangrijke rol spelen
(Engeland en de Verenigdc Staten van Amerika bij voor-
beeld), nog sreeds een ander dan het Internationaal Srelsel
van Eenheden in gebruik is, heeft tot gevolg, dat voorlopig
in de praktijk de integrale handhaving van het bepaalde
in arrikel 13, derde lid, in een aantal gevallen tot onaan-
vaardba ar te achten consequenties zou leiden. Zo zou een
handelaar in één der Beneluxlanden, die zijn produkten



Unis, devrait les offrir ou fournir en mètres, kilogrammes,
etc, alors que ces pays nncccptcront géuéralcmcnt que les
« yards ", « pounds ", etc.

Même dans les échanges commerciaux inréricu rs, on re-
trouve encore des traces de l'infhu-nce du système des uni-
tés anglo-saxouncs. Dans j'industrie de la bicyclette ct de
l'automobile, dunt le développement a été largement tribu-
taire de l'Angleterre ct des Etats-Unis, on indique encore
toujours les dimensions des roues ct des pneus en « inchcs ",
même si ces roues ou ces pneus sont hbril] ués, offerts ou
fournis dans les pays du Benelux. Il convient de songer
aussi aux marchandises préemballées importées des pays
angle-saxons, comme les conserves en boîtes, dont la con-
tenance est souvent indiquée en « ounces» ou « pounds ".

Dans les cas similaires aux exemples cités ci-dessus, les
dispositions de l'article 13, alinéa 3, placeraient l'industrie
et le commerce devant des difficultés insurmontables ct
seraient cause de sérieuses entraves. Il est donc indispensable
de prévoir des possibilités Je dispense, Comme ces cas
peuvent revêtir des formes très variées, il est préférable
d'accorder ces dispenses par protocole d'exécution.

Alinéa 2.

Cet alinéa permet de dispenser par protocole d'exécution
des interdictions prévues par certains articles. L'exemple
suivant explicitera la nécessité de pouvoir accorder dans
certains cas cette dispense.

Pour mesurer des gaz et des liquides (mesurages de volu-
mes), on utilise généralement des instruments de mesure
(compteur de gaz, compteur de liquide) basés sur le prin-
cipe du mesurage volumétrique. Les instruments de ee type
sont actuellement déjà vérifiés en grand nombre dans les
pays du Benelux. -

A côté de ces instruments de mesure « conventionnels ",
on utilise pour le mesurage des gaz et des liquides d'autres
instruments de mesure dont le fonctionnement se fonde sur
des principes tout différents, Le mesurage est indirect, c'est-
à-dire que le résultat du mesurage (en unités de volume) est
obtenu en interprétant les résultats du mesurage de fac-
teurs accessoires.

Ces instrurnents de mesures (diaphragmes de mesure,
tube de Venturi et autres) présentent, par rapport aux instru-
ments dit « conventionnels ", des avantages et des inconvé-
nients. Un des avantages en est qu'ils permettent le mesurage
dans des conditions extrêmes, là où les compteurs conven-
tionnels ne peuvent pas être utilisés (très grandes quantités,
pressions très élevées, conditions extrêmes de température,
gaz ou liquides agressifs). L'inconvénient en est qu'il faut
tenir compte d'un facteur d'incertitude dans le résultat
du mesurage paree qu'il faut supposer, pour l'interprétation
susvisée, que certaines formules empiriques, résultant de
constatations relatives à certains cas seulement, restent vala-
bles pour n'importe quel fluide et dans toutes les cir-
constances qui se présentent.

Cet inconvénient est une des raisons pour lesquelles ces
instruments de mesure n'ont pas été vérifiés jusqu'à pré-
sent dans les pays du Benelux (et dans de nombreux autres
pays). Il en résulte que, lorsqu'il s'agit par exemple de mesu-
rages visés à l'article 14, alinéa 1, les intéressés qui ont à
effectuer des mesurages dans les conditions extrêmes décri-
tes ci-dessus, se voient parfois placés devant un dilemme.
Cet alinéa interdit d'effectuer le mesurage au moyen d'un
objet autre qu'un instrument de mesure vérifié mais un
tel instrument adéquat est introuvable. Afin d'éviter que
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nanr Fnge!<\nd of Amcrik.i wil verkopcn, dc'fl' mo crcn u.m-
bicdcn of lcvcrcn in mctcrs, kilogrununcn cm .., tcrwijl
alda ar veel.il slcchrs "yards ", « pouuds » <~11Z. zu llcn wor-
den geaccepteerd.

Doch ook in hct intcruc luuidel-vcrkccr is nog ccn aa nr.il
sporcn v.ui hcînvlocding door hct Angclsa ksischc ccnhcdcn-
stelsel tcrug te viudcn. In de rijwicl- en auto-industrie bij
voorhccld, in welker ontwikkeling Engclund en Amcrika ccn
ovcrwcgcuclc rol hcbbcn gcspccld, wordcn nog a ltijd de
afmcringcn v.i n de wiclcn , en daarrnce die V;111 de handcn,
aaugcduid in inchcs, ook indien deze wiclcn of baudcn zijn
vcrvaardigd en w ordcn nungcbodcn of gclcvcrd in de Bene-
luxlandcn. Voorts is te dcnkcn a.in vcrpakt uit de Angel-
suksischc landen ingevoerde goederen al s couscrvcn in blik,
waarop veclal de inhond in « ounces » of « pounds » is
aangcduid.

In de gcvallen als die, welke hierboven ter illustratic zijn
gÇJ1oemd, zou het bcpaalde in artikcl 13, dcrdc lid, lier
bcdr ijfslcvcn voor wclhaust onovcrkomclijke moeilijkheden
en ernstige bclcmmcringen plautscn. Het is duarorn nodig
dat de mogclijkhcid tot vrijstelling van dit bepaalde wordt
gecreëerd. Daar die gevallen zich onder sterk uitecnlo-
pende vorm kunnen prcscntcrcn, is de verlcning der des-
betreffcnde vrijstellingen bij uitvocringsprotocol de meest
aangewezen weg,

Tweede lid.

Dit lid opcnt de rnogelijkheid, dat bij uitvoeringsproto-
col vrijstelling wordt verlcend van verbodsbepalingen, ver-
vat in een aantnl artikelen van de eenvorrnige regeling, Dar
in bepaalde gevallen de noodzaak tot het 'verlcnen van een
dergelijke vrijsrclling aanwezig kan zijn, moge aan de
hand van het volgende voorbeeld wordcn roegelicht.

Bij de rneting van gassen en vloeistoffen (metingcn van
volume) wordt in het algemecn gebruik gemaakt van meer-
middelen (gasrnctcrs, vloeistofrneerwerktuigen), berusrende
op het beginsel van de volurnetrische meting. Meetrniddelen
van dit type worden rccds duns in de Beneluxlanden in
grote aantallcn geijkt. .

. Naast deze « conventionele » meetrniddelen bestaan voor
de meting van gassen en vloeistoffen nog andere rneerrnid-
delen, waarvan de werking op geheel andere beginselcn be-
rust. De meting is indirect, d.w.z. dat het meetresultaat (in
eenheden van volume) wordt verkregen door interpreratie
van de meetresultaten van bijkomende factoren.

De bedoelde meetrniddelen (meetschijven, venturibuizen
en dergelijke) hebben zowel voor- als nadelen ten opzichte
van de « conventionele »; Eén van hun voordelen is, dat
mcting ook onder extreme ornsrandigheden (zeer grote
hocvcclhcden, zeer grote drukken, extrerne ornstandighe-
dea van ternperatuur, agressieve gassen of vlocistoffen),
waar de « couvcntionele » rnetcrs tekort schieten, moge-
lijk is. Hun nadeel is, dat bij de vaststelling van her meer-
resultant een onzekere factor in het geding is, daar bij
de interpretatie, hiervoor bedodd, verondersteld moet wor-
den, dat bepaaldc ernpirische formules, die aan de hand
van bevindingen met slechts enkele media zij n vasrgesteld,
voor elk willekeurig medium onder alle voorkornende
ornsrandigheden hun geldigheid behouden,

Dit nadeel is één der redenen, waarorn de bedoelde meet-
middelen tot nu toe in de Beneluxlanden (en in vele andere
landen) niet worden gcijkt, Het gevolg is, dat in gevallen,
waarin het bij voorbeeld metingen, als bedocld in artikel 14,
eerste lid, betreft, de belanghcbbendcn, die meringen onder
bovenbedoelde extrerne ornsrandigheden hebben te verrich-
ten, voor ecu dilemma worden gesteld : de laatsrgenoernde
bepaling verbiedr het verrichten van de meting door middel
van een ander voorwerp dan een geijkt meetmiddcl, doch een
geijkt meetrniddel, geschikt voor de betrokken rncting, is



663 (1972-1973) N. 1

ne se créent alors des situations inévitablcrncnt illégales. il
faut prévoir une possibilité de dispense de cette interdiction
ponr ces instruments de mesure.

Si la dispense était accordée inconditionnellement, on
risquerait de voir utiliser les instruments de mesure, pour
lesquels la dispense a été accordée, dans des cas où le mesu-
rage pourrait s'effectuer il l'aide d'un instrument « con-
ventionnel ", donc vérifié. C'est pourquoi, il est nécessaire
de stipuler les conditions dans lesquelles la dispense est
valable (dans l'exemple cité ccci pourrait être : « pour
mesurer des gaz sous Ulle pression plus élevée que ... »).

Le fait que la possibilité de dispense doit également s'éten-
dre aux dispositions des articles 15, alinea 2 ou 4 ou 18,
alinéa 1er, sous a, n'appelle pas de commentaire.

Il n'est pas exclu que les conditions, qui rendent néces-
saire ou souhaitable de dispenser des instruments de me-
sure des dispositions des articles 14, alinéa 1cr, 15, alinéa 2
ou 4 ou 18, alinea Ier, sous a, sc présentent de manière
analogue en ce qui concerne les futailles, bouteilles et réci-
pients similaires pour les interdictions visées aux arti-
cles 38 ou 39. C'est pourquoi l'alinéa prévoit également
cette possibilité de dispense.

Article 42.

A côté des possibilités de dispenses à caractère général,
visées à l'article 41, l'expérience démontre qu'il doit être
possible d'accorder occasionnellement des dérogations aux
interdictions ou à d'autres dispositions de certains articles
de la Réglementation uniforme, sous forme d'exemptions.
Ci-dessous un cas à titre d'exemple.

Il n'est pas rare que soient fabriqués des instruments
de mesure destinés à effectuer les mesurages visés aux arti-
cles 14 et 16 ou désignés en vertu de ces articles, instru-
ments d'une conception toute nouvelle et dom ont n'a
aucune expérience. Dans de pareils cas il est possible que
l'examen en vue de l'approbation de modèle, auquel sont
soumis ces instruments de mesure en vertu de la règle géné-
rale de l'article 21,. alinéa 1er, ne fasse pas suffisamment
apparaître qu'il est satisfait aux dispositions de l'article 22,
alinéa 1~'. Afin de pouvoir se prononcer clairement à ce
sujet, il se peut qu'il soit indispensable d'étudier pendant
quelque temps et dans la pratique le comportement de
cet instrument ou même de quelques exemplaires de celui-
ci. Or, les interdictions des articles 14, 15 et 18 ne le per-
mettent pas. En effet, l'instrument de mesure ne peut pas
obtenir (provisoirement) le statut de "instrument de me-
sure vérifié », ce qui crée des difficultés pour le fabricant,
comme pour la personne dans l'entreprise de laquelle se
fera l'essai. Le fabricant ne peut pas offrir, vendre, etc.
(art. 18, ·premier et éventuellement deuxième alinéas) l'in-
strument de mesure: l'utilisateur ne peut pas l'utiliser pour
certains mesurages (précisément les mesurages que néces-
site l'essai de l'instrument) (art. 14). Il ne peut même pas
détenir l'instrument de mesure (art. 15, troisième alinéa)
tandis que, en raison des dispositions de l'article 15, pre-
mier et deuxième alinéas, il convient également cie tenir
compte du fait que pendant la période d'essai l'instru-
ment de mesure est le seul qu'il détient.

Dans ce cas il est souhaitable, d'abord dans l'intérêt
du fabricant, mais aussi de façon générale pour promou-
voir le progrès technique, qu'une telle période d'essai soit
rendue possible par l'octroi d'une exemption. Pour I'obte-
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nict vcrk rijgb.m r. Teneinde fL' voorkomcn, dar in dcrgc-
lijke grvallen noodgedwollgcn onwctt ige situatics oursruau,
client in de mogclijkhcid tot vrijsrclling V,111 hcr ;)cdoclde
vcrbod tell aanzicn v.ui de bctrokkcu mccnniddclcn te
wordcn voorzicn.

Indien de vrijstclling zondcr meer zou wordcu vcrlccnd,
zou drcigcn, dar de mectmiddclcn, ten aanzicn wuarvan de
vrijstelling geldt, ook gchruikt zoudcn worden in gcvallen,
waarin de betrokken mcting zonder meer met bchulp van
een" convenrioncel », dus gcijkt, meerrniddel vcrricht zou
kunnen worden. Het is daarom nodig, dar wordt bcpaald,
onder welke ornstandigheden de vrijstelliug gcldt (in het
gegcvcn voorbeeld zou dit bij voorbeeld kunnen zijn : « bij
de meeting van gassen onder ccn druk, groter dan, .. » ).

Dat de mogelijkheid tot vrijstelling zich mede dient uit
te strekken rot hct bepaalde in de arrikelen 15, twecde en
vicrde lid, en 18, eerste lid, onder a, behoeft gecn verder
betoog.

Het is zeer goed denkbaar, dat de ornstandigheden, die er
toe kunnen leiden, dat het noodzakelijk of gewenst is om
ten aanzien van rneetmiddelen vrijstelling te verlenen van het
bcpaalde bij de artikelen 14, eerste lid, 15, tweede of vierde
lid, of 18, eerste lid, onder a, zich soortgelijk zullen voor-
doen ten aanzien van fusten, flessen en soortgelijke reci-
piëmen met betrekking tot de verboden, bedoeld in de arti-
kelen 38 en 39. Dit lid opent daarom mede de desbetref-
fende mogelijkheid tot vrijsrelling.

Artikel 42.

Naast de mogelijkheden tot de in artikel 41 bedoelde
vrijsrellingen, die een algerneen karakter hebben, zal, naar
de ervaring heeft geleerd, de behoefte bestaan aan de mo-
gelijkheid om incidenteel afwijkingen van de verbods- of
andere bepalingen van een aantal artikelen van de eenvor-
mige regeling toe te staan, zulks in de vorrn van ontheffin-
gen, Ter toelichting hiervan moge het volgende voorbeeld
strekken,

Het kornt nogal eens voor, dat meetmiddelen, besternd
voor het verrichten van metingen, als bedoeld in of als aan-
gewezen krachtens de artikelen 14 en 16, worden vervaar-
digd, die van een geheel nieuwe conceptie zijn, waarmede
nog geen enkele ervaring is opgedaan. Het is in dcrgelijke
gevallen rnogelijk, dat het onderzoek tot modelgoedkeuring,
waaraan deze meetrniddelen naar de algernene regel van
artikel 21, eerste lid, worden onderworpen, onvoldoende
uitsluitsel geeft of aan het bepaalde in artikel 22, eerste lid,
wordt voldaan. Om ter zake tot een duidelijke uitspraak te
kunnen komen, kan het noodzakelijk zijn de gedragingen
van het rnectrniddel of van enkele exemplaren van de soort
gedurende enige tijd in het praktische gebruik te bestu-
deren. De verbodsbepalingen van de artikelen 14, 15 en 18
leggen daaraan evenwel een belernrnering in de weg. Het
meetmiddel kan immers (voorlopig) nier de status van « ge-
ijkt meetmiddel » verkrijgen, zodat moeilijkheden ontstaan
voor de fabrikant en voor degcne, in wiens bedrijf de ge-
bruiksproef zal plaatsvinden, De fabrikant mag het meer-
middel niet aanbieden, verkopen enz. (art. 18, eerste, even-
tueel tweede lid); de gebruiker mag er bepaalde rnetingen
(zijnde juist de rnetingen die ter beproeving van het meer-
middel beoogd worden) niet mede verrichten (art. 14). Hij
mag zelfs het rneetrniddel niet voorhanden hebben (art. 15,
derde lid), terwijl er revens, in verband met het bepaalde
in artikeliS, eerste en tweede lid, rekening mede dient te
worden gehouden, dat het meetmiddel tijdens een proef-
periode her enige meetmiddel is, dat hij voorhanden heeft,

In een dergelijk geval is het in de eerste plaats in het
belang van de fabrikant rnaar in het algemeen evenzeer
ter bevordering van de technische ontwikkeling gewenst,
dat zulk ecn proefperiode mogelijk wordt gemaakt via te



nil' c'est le fabricant qui devra introduire une demande
lorsqu'il s'agit d'une intcrdict inn ayant trait ù 1,1 fabrication
ct l'utilisateur, lorsqu'il s'agit des autres interdictions. De cc
fait, on pourra effectuer l'essai dans la pratique, tout en
respectant les dispositions légales.

Cet article prévoit encore la possibilité d'exempter des
dispositions des articles 13, alinéas 3 ct 4, 38 Ol! 39. Ici il
convient de songer principalement aux cas dans lesquels,
incidemment, le maintien des dispositions en cause pour-
rait donner lieu il de sérieuses difficultés alors qu'il n'y
a pas lieu de redouter des complications lb fait de cette
exemption (le cas échéant assortie de restrictions ou de
prescriptions, voir art. 43, alinéa le').

Le fait que la possibilité d'exempter des dispositions de
l'article 20, alinéa 1er, a également été prévue, appelle une
explication complémentaire pour laquelle il est renvoyé aux
commentaires de l'article 41, alinéa 1cr. Le commerçant visé
dans ce commentaire, qui, dans un des pays du Benelux,
veut vendre ses produits en Angleterre ou aux Etats-Unis
devra pouvoir les mesurer en « yards » ou «pounds». Ces
mesurages sont des mesurages visés à l'artide 14, alinéa le',
et ne peuvent donc être effectués qn'au moyen d'un instru-
ment de mesure vérifié. Or un instrument de mesnre
vérifié ne peut pas donner le résultat des mesurages en
c yards» on en «pounds» en raison des dispositions de
l'article 20, alinéa 1c', sauf s'il est possible de déroger à
cette disposition par une exemption. L'introduction de
cette possibilité est faite dans l'intérêt du Commerce et de
l'industrie des pays du Benelux.

Article 43.
Alinéa r-.

Les exemples cités dans le commentaire des arricles 41
et 42 donnent déjà quelques indications au sujet de la né-
cessité d'assortir les dispenses et exemptions de certaines
dispositions. Ces dispositions peuvent être :

1. Restrictions.

Celles-ci peuvent être des restrictions relatives à [a durée
de validité de la dispense ou de l'exemption, au nombre
d'instruments de mesure auquel s'applique l'exemption,
à la qualite des marchandises pour le mesurage desquelles
la dispense ou l'exemption a été accordée, etc. ~

'2. Prescriptions.

A cet égard peuvent être citées des prescnptrons sous
forme d'obligation (par exemple, l'intéressé doit permet-
tre que les organes indiqués effectuent l'examen de l'in-
strument de mesure) ou sous forme d'interdiction (par
exemple, modifier l'instrument de mesure).

Alinéas 2, 3, 4 et 5.
Ces dispositions n'appellent pas de commentaire.

CHAPITRE VIII.

Taxe d'examen et indemnités.

Article 44.
Alinéa t«,

Pour pouvoir effectuer l'examen découlant de la deman-
de de l'approbation de modèle, ainsi que pour les opérations
de vérification, les organes chargés de l'exécution de la
réglementation uniforme doivent disposer d'un équipement
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vcrlcucn onthcffiugcu. De fabrikant zal daartoc ccn verzoek
moeren indicnen voor zover hct de op hem bcrrckking heb-
bende verbodsbcpaling bctrefr, de gebruikcr teu aanzicn
van de overige. Aldus wordt bereikt , dut de bcdoclde
beproeving in de praktijk op legale wijze kan geschiedcn,

Dit artikcl voorziet cvcnecus in de rnogelijkheid tot het
verlcnen V3n ontheffing van het bcpaalde bij of krachtcns
de artikelen H, derde of vierde lid, 38 of 39. Hierbij is in
hoofdzaak te deuken aan gevallen,· waarin incidenreel hcr
handhaven van de betrokken bepalingen tot ernstige moei-
lijkheden aanleiding zou gevcn en maatschappelijk van ont-
heffing (zo nodig onder beperkingen of met voorschriften;
zie artikel 43, ccrste lid) geen bezwaren zijn te vrezen.

Dar eveneens in de mogelijkheid rot het verlenen van ont-
heffing van het bepaalde in artikel 20, eerste lid, is voorzien,
behoeft cen afzonderlijke toelichting, waarbij kan worden
aangesloren op de toelichting bij artikel 41, eerste lid. De
daar bedoelde handelaar in één der Benelux1anden, die zijn
produkten naar Engeland of Amerika wil verkopen, zal de
behoefte hebben deze ook in « yards» of « pounds » te
meten. De betrokken metingen zijn metingen, als bedoeld in
artikel 14, eerste lid, en mogen derhalve met geen ander
voorwerp dan een geijkt rneetrniddel worden verricht, Een
geijkt meetmiddel kan echter het meetresultaat ingevolge
het bepaalde in artikel 20, eerste lid, niet in «yards" of
« pounds » aangeven, tenzij van deze bepaling ontheffing
kan worden verleend. Het scheppen van deze mogelijkheid
is in het belang van handel en industrie der Beneluxlanden.

Artikel 43.
Eerste lid.

De voorbeelden, genoernd in de toelichtingen bij de arti-
kelen 41 en 42, geven reeds een aantal aanwijzingen, dat
het noodzakelijk kan zijn om aan vrijstellingen en onthef-
fingen zekere bepalingen te verbinden. Die bepalingen kun-
nen zijn:

1. Beperkingen,

Dit kunnen zijn beperkingen in de tijdsduur van geldig-
heid der vrijstelling of ontheffing, in het aantal meetmid-
delen, waarop een ontheffing van toepassing is, in de hoe-
danigheid der goederen tot de meting waarvan een vrij-
stelling of ontheffing is verleend, en dergelijke meer.

2. Voorschriften.

Ten deze kan worden gedacht aan bepalingen in de vorm
van een gebod (bij voorbeeld : de betrokkene moet onder-
zoek van het rneetmiddel door een daartoe aangewezen
orgaan toelaten) of in de vorm van een verbod (bij voor-
beeld : het betrokken meetmiddel te wijzigen).

Tweede, derde, vierde en vijfde lid.
Deze bepalingen behoeven geen toelichting.

HOOFDSTUK VIII.

Onden:oeklonen en vergoedingen.

Artikel44.
Eerste lid.

Met het oog op de uitvoering van het onderzoek, voort-
vloeiende uit een aanvraag tot modelgoedkeuring, en van de
ijkverrichtingen dienen de organen, belast met de uirvoe-
ring der eenvormige regeling, te beschikken over een aan-
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approprié ct du prrsonuc l techniquc Îmlilpcnsahll'_ JI en
resulte des frais pour lesquels une taxe cl'cx.uucr: doit être
portée en compte,

Cet al iué a en donne la possibilité.

Alinéa 2.

Il en est de même pour l'ajust~1gc lors de la vér-ific at ion
périodique (arr. 29), [1lHlr le coutrólc tcchniqu« sur de-
mande (:lrt. 30, ~lillb 3), pour la délivrance d'un certificat
attestant le ré sult at de ce dernier contrôle (arr, 31, nlin éa 2)
et pour l't:'xalllcn portant sur la demande d'cxctnpt ion de
certaines prescriptions de la réglementation uniforme
(art. 42).

Pour ces li iverses opérations qui sc font sur dernundc,
cet alinéa pré-voit le paiement d'une somme.

L'apposition des signes d'approbation de modèle sur les
iustrtuucnts cie mesure dispensés de la vérification primi-
tive a les mêmes conséquences juridiques (lue l'apposition
des maroues de vér ificarion sur les autres instruments de
mesure. Dans les deux cas, en effet, l'instrument fait de
cette apposi rion. Il est donc équitable Qu'une somme soit
due pour l'attribution de cc signe d'approbation entraî-
nant des conséquences juridiques, d'autant plus que dans
les cas où les instruments de mesure sont dispensés de la
vérification pr-imitive, des examens supplémentaires seront
nécessaires.

Les taxes d'examen, ainsi que les autres sommes sont
fixées en application de l'article 9, alinéa 1er, sous a.

CHAPITRE lX.

Dispositions transitoires.

Articles 4.)', 46 et 47.

L'entrée en vigueur de la réglementation uniforme et la
suppression des dispositions lép;ales nationales en matière
de mérrolonie (art. I.") exigent des dispositions en ce qui
concerne les in st rurnents de mesure qui à ce moment répon-
dront aux dispositions nationales des pays du Benelux,
divergentes en de nornhreux points. Fn effet, pour des
raisons pratiques, il est exclu que tous les instruments de
mesure "nationaux» soient retirés de la circulation au,
moment de l'entrée en vigueur de la réglementation uni-
forme et remplacés par des instruments qui satisfont aux
prescriptions de cette réglementation. Comme celle-ci n'en-
'trera en vigueur, sur un point déterminé, que lorsque seront
applicables les protocoles d'exécution nécessaires (art, 51,
alinéa 3), il sera possible de prendre, au fur et à mesure
et objet par objet, les dispositions transitoires indispen-
sables.

On envisage de faire en sorte que les instruments de me-
sure qui jusqu'au moment de l'entrée en vigueur de la réglc-
mentation uniforme ont été utilisés en conformité avec les
dispositions légales na tionales, puissent rester en usage dans
la mesure du possible sous le régime de la réglementation
uniforme.

En ce qui concerne ces derniers instruments de mesure -
dénommés ci-après pour plus de facilité « instruments tran-
sitoires» - diverses circonstances peuvent se présenter.
D'abord, il est possible que les prescriptions nationales d'or-
dre matériel en vigueur pour- ces instruments dans les trois
pays du Benelux aient été identiques; il est évident qlle dans
ce cas, les prescriptions de la réglementation uniforme seront

r S·t l

gCp"l',tL' uitruqing en hct llDd ige t~chnisch gcschoolde pcr-
so nccl. Dit brtnut ko,;tl'II Illet zieh, in \'Crh:1I1,1 wa.umcdc
cc n ondcr/oeldo~Hl ill rel.cuing gebracht dicut re worden,

Dit lid opcnt dn.uroc de 11l11gl'lijkheid.

Twccdc lid.

Hctzclfdc gcldt voor lu-t ju srcren hij de herijk (art. 29),
de tcchnische controle op vcrzock (,ut. 30, dcrde licl), hct
atgcvcu van C('11 vcrkla ring hij die controle (art. én, twccde
lid) en l'en ondcrzock met bcr rck kiug tot ccn aanvr.iag tot
ontheffing van hcpaaldc voo rschrifren der ccnvormigc rege-
ling (art. 42). .

Voor deze vcrschillcnde verrichtingen, welkc plaatsheb-
ben op aauvrang, voorzict dit lid in het bcralcn van ecn
bcdrag,

Bij mcctmiddclen, die van de cerste ijk zijn vrijgesteld,
heeft het aangebrachrc modelgoedkcuringskcnmcrk hctzelfdc
rcchtsgevolg ;11sbij andcre rnccrrniddelen door het aanbrcn-
gcn van het ijkmerk wordt tewecggebrucht. In beide geval-
len irnrners wordt door dar aanbrcngen het rneetrniddel als
ccn geijkt meerrniddel aangcmerkt, Het is daarom redelijk,
dat voor het verstrckken van dit rechtsgevolg hebbende ken-
merk een bedrag verschuldigd is, te meer daar in hct geval
dar rneetrniddclcn van ccrstc ijk vrijgesteld zijn, aanvullende
onderzoekingen noodzakelijk zullen zijn.

De onderzoeklonen en de verschillende andere bedragen
worden ingevolge arrikel 9, eerste lid, onder a, vastgesteld.

HOOFDSTUK IX.

Overgangsbepalingen,

Artikelen 45, 46 en 47.

In het kader van de inwerkingtreding van de eenvormige
regeling en het vervallen van de nationale wetten en be-
sluiten inzake de metrologie (art. 1) zijn voorzieningen
nodig ten aanzicn van de meetrniddelen, die tot op dat
tijdstip aan de, op vele punten onderling afwijkende, natio-
nale bepalingen der Beneluxlanden bcantwoorden, Op prak-
tische gronden zal het narnelijk uitgesloten zijn, dat alle
bedoelde e nationale» rneetmiddelen op het ogenblik van
de inwerkingtreding der eenvormige regeling uit de circu-
latie genornen kunnen worden en vervangen kunnen wor-
den door rneetrniddelen, die aan de voorschrifren van de
eenvormige regeling voldoen. Aangezien de eenvormige re-
geling voor ecn bepaald onderwerp eerst in werking treedt,
wanneer voor dat onderwerp uirvocringsprotocollen gel-
den (art. 51, derde lid), kunnen voor de nodige overgangs-
bepalingen successievelijk per onderwerp oplossingen wor-
den gezocht.

Het ligr in de bedoeling, wa ar mogelijk, de gelegenheid
open te stellen, dar met name rneetmiddelen, die tot het
tijdstip van inwerkingtreding van de eenvormige regeling in
overecnsternming met de nationale werten en besluiten wer-
den gebruikt, ook nog in gebruik mogen blijven onder de
werking van de eenvormige regeling.

Ten aanzien van dergelijke mectrniddelen -- hierna kort-
heidshalve aangeduid als overgangsmeetmiddelen » kunnen
zich verschillende omstandigheden voordoen. Allereerst is
het mogelijk, dar de voor die meetmiddelen geldende mate-
riële nationale voorschriften in de drie Beneluxlanden gelijk
waren; het ligt dan voor de hand, dat de voorschriften krach-
tens de eenvormige regeling daarbij zullen aansluiten. Bij-



conformes aux prescriptions nationales. Des prescriptions
particulières d'ordre maróricl ne seront dl's lors p~1Sncrcss.ii-
res pour ces instruments transiroircs. Il est ég:ilcmcnt possi-
ble que chacun des trois pays du Benelux ait cu des pres-
criptions nationales différentes; il faudra alors, CIl vertu de
l'article 45, a1in{~a I'", il rrêtcr par protocole d'exécution, des
prescriptions d'ordre matériel pour ces instruments transitoi-
res. Enfin, il est possible qu'un des pays du Benelux n'ait P'1S
eu de prescriptions nationales pour la catégorie dinstru-
rnents de mesure concernée. Il conviendra alors d'n:ccpter,
par protocole d'exécution, ces instruments de mesure des
interdictions de la réglementation uniforme (par exemple
des articles 14, 15 ou 18) pendant un délai it déterminer.

Les instruments transitoires nécessiteront, d'autre part, des
dispositions d'ordre formel afin de garantir le contrôle sur
l'utilisation et la détention ainsi que la possibilirc d'examen
cle ces instruments de mesure par les administrations natio-
nales. Il en sera notamment ainsi pour les instruments de
mesure qui, lors de l'entrée en vigueur de la reglementation
uniforme, portent des marques de verification nationale va-
lables jusqu'alors, et sont considérés comme instruments de
mesure qui, au sens de la reglementation uniforme, ont subis
ávec succès la verification primitive, étant entendu qu'ils ne
seront « considérés comme instruments de mesure vérifiés»
que pendant une période it déterminer par protocole cl'exé-
cution, Sans cette disposition, ces instruments transitoires
seraient, lors de l'entree en vigueur de la réglementation uni-
forme « d'autres objets que des instruments de mesure "véri-
fiés" et devraient donc être soumis à un examen « Bene-
lux" d'approbation de modèle ou de verification primitive,
Afin de permettre l'utilisation ultérieure des « instruments
transitoires ", on envisage la possibilité de munir ces instru-
ments d'une marque de vérification Benelux, dès lors qu'ils
satisfont aux prescriptions matérielles dont question plus
haut. Lorsque ces «instruments transitoires» auront été
pourvus d'une marque de vérification Benelux, ils seront, de
manière simple et immédiate, reconnaissables comme in-
struments de mesure vérifiés au sens de la réglementation
uniforme.

Des circonstances semblables à celles qui viennent d'être
esquissées en ce qui concerne les « instruments transitoires ",
pourraient se présenter en matière de futailles, bouteilles et
de récipients similaires, de carafes ct verres à boire, déjà en
circulation au moment de l'entrée en vigueur du protocole
d'exécution visé aux articles 37 et 40. C'est la raison pour
laquelle l'article 46 prévoit les mêmes possibilités que celles
qui font l'objet de l'article 45, alinéa 2.

PARTIE III.

Dispositions finales.

Article 48.

La Cour de Justice Benelux est chargée d'assurer l'iden-
tité d'interprétation des règles juridiques communes dé-
signées comme telles. Cet article désigne comme règles juri-
diques communes les dispositions de la présente Convention
et des protocoles d'exécution, en vue de promouvoir l'unité
de jurispruden~e en cette matière.

Les chapitres III, IV et V du Traité relatif à l'institution et
au statut d'une Cour de Justice Benelux, auxquels se réfère
cet article, traitent respectivement des attributions juridic-
tionnelles, des attributions consultatives et du Collège arbi-
tral.
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zondere voorschriften vau mnrcr iëlc Jard voo r ovcrgnugs-
mccrmidclclcn zulleu alsdan nier nodig fijn. Voort, is hct
deukbaar, dut de nationale voor scliriftcu vau elk der drie
Bcncluxlauden omlcrling vcrschillcnd wa reu ; voor de on-
dcrhavigc ovcrgnngsmccrrniddclcn zullcn alsdun bij u irvoc-
ringsprorocol op grond van artikel 45, ccrstc Iid, voorschrif-
tcn van mareriêlc nard moeren wordcn vastgesteld. TCI1-

slotre kan zich de situ aric voordocn dut in ecu ßcueluxlaud
rcn aanzien van cie betrokken categorie mcctmiddclcn gccn
nationale voorschrifrcn bcstondcu ; alsdan zal het nodig kun-
neri zijn deze mecnniddclcn gedurcndc ecn bij uirvocriugs-
protocol te bepalcn rcrmijn in dat land uit te zonderen van
verbodsbcpalingcn van de ccnvcrmigc rcgcling (bij voorbccld
van de arrikclcn 14, 15 of 18).

Vervolgens zullcn voor de ovcrgangsmcctmiddclcn bepa-
lingen van formele aard nodig zi]n, tencindc toezicht op het
gebruik en het vocrhanden hebben en de mogelijkheid van
ondcrzock van dergelijke mcctmiddclcn door de nutionale
adrninistraries te waarborgcn. Hicrbij kan er onder meer
nan gedacht worden, dat overga ngsmeetrniddelen, die bij de
inwerkingtteding van de eenvorrnige rcgeling tot op dar tijd-
stip geldige nationale ijkrncrkcn dragen, worden aangernerkt
als rneetrniddelen, die de eerste ijk in de zin van de eenvor-
mige regeling met goed gevolg ondergaan hebben, met dien
versrande, dar dit « als geijkt rneetmiddel aangemerkt zijn »
slechts geldt voor een bij uitvoeringsprotocol vasrgesrelde
periode. Zonder ecn dergelijke bepaling zouden dergelijke
« overgangsrneetmiddelen » bij inwerkingtreding van de een-
vormige regeling « andere voorwerpen dan een geijkt meet-
rniddel » zijn en alsnog cen « Benelux »<cnderzoek tot
modelgoedkeuring of «Benelux »<eerste ijk moeten onder-
gaan. Om de mogelijkheid van blijvend gebruik van de
overgangsmeetrniddelen te openen zou de gelcgcnheid ge-
schapen kunnen worden de betrokkcn - overgangsrneet-
middelen », mits zij voldoen aan bovenbedoclde rnareriële
voorschriften, van een Benelux-ijkrncrk te doen voorzien,
Nadar de betrokken ovcrgangsrneetrniddelen van een Bene-
lux-ijkmcrk zijn voorzien, zijn zij ook uiterlijk op eenvou-
dige wijze als geijkte rneetrniddelen in de zin van de een-
vorrnige regeling kenbaar.

Omstandigheden, soortgelijk aan die, welke hierboven ten
aanzien van « overgangsrneetrniddelen » zijn uiteengezet, zijn
te verwachten met betrekking tot fusten, flessen en soortge-
lijke recipiënten, karaffen en drinkglazen, welke reeds in
omloop zijn op het ogenblik, waarop een uitvoeringsproto-
col, als bedoeld in de artikelen 37 en 40, in werking treedt,
Artikel 46 voorzier daarom in dezelfde mogelijkheden als die
vervat in artikel45, tweede lid.

DEEL III.

Slotbepalingen,

Artikel 48.

Het Benelux-Gerechtshof heefr tot taak de gelijkheid te
verzekeren in de uitleg van de gerneenschappelijke rechtsre-
gels die als zodanig worden aangewezen. In dit artikel zijn
als gerneenschappelijke rechtsregels "aangewezen de" bepalin-
gen van deze Overeenkomst en van de uitvoeringsprotoeol-
len teneinde de eenheid in de rechrspraak ten aanzien van de
hierin geregelde materie te bevorderen,

De in dit artikel genoemde Hoofdstukken III, IV en V
van het Verdrag betreffende de instelling en het statuut van
een Benelux-Gerechtshof hebben respectievelijk betrekking
op de rechtspraak, adviezen en het College van Scheidsrech-
ters,
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Ces chapitres portent en ord re principal sur cc qui suit: Deze hoofdstukken houden, voor war de hoof,l/.aken be-
rreft, hct volgcnde in.

- La Cour de Justice Benelux décide au sujet des qucs-
tians relatives aux règles juridiques désignées comme règles
juridiques communes qui sc posent it l'occasion de litiges
pendants soit devant les juridictions de l'un des trois pays,
siégeant dans leur territoire, en Europe, soit devant le Collège
arbitral prévu par le Traité d'Union.

- Chacun des trois Gouvernements peut requérir la Cour
de Justice Benelux de se prononcer par avis consultatif sur
l'interprétation d'une règle juridique désignée comme règle
juridique commune.

- Le Collège arbitral doit, lorsqu'il apparaît qu'une déci-
sion dans une affaire pendante devant lui implique la solu-
tion d'une difficulté d'interprétation d'une règle juridique,
désignée comme règle juridique commune, faire en sorte que
la Cour de Justice Benelux se prononce sur cette question.

Pour de plus amples détails à ce sujet, voir le Traité pré-
ôté ainsi que, pour ce qui est du Collège arbitral, le Chapitre
VII du Traité instituant l'Union économique Benelux.

Article 49.

La présente réglementation a le caractère d'une loi-cadre,
c'est-à-dire que les prescriptions auxquelles doivent satisfaire
les instruments de mesure ne sont pas fixées dans la régle-
mentation même, mais elles trouveront leur place dans les di-
vers protocoles d'exécution, à établir ultérieurement. Ce svs-
tème, qui s'impose à cause du caractère technique de ces
prescriptions, présente, en outre, l'avantage d'offrir de larges
possibilités pour adaprer ces protocoles aux directives que
le Conseil des Communautés Européennes édictera en la
matière. En outre, en rédigeant le projet, il a été tenu compte
de cette éventualité et la rédaction choisie offre le maximum
de possibilités en la matière.

Il faut cependant se rendre compte que dans certains cas
la rédaction de la réglementation pourra donner lieu à des
interprétations différentes dont certaines pourraient s'oppo-
ser aux adaptations nécessaires. Il n'est pas exceptionnel que,
dans des traités internationaux, les Parties indiquent claire-
ment comment les dispositions du traité doivent être inter-
prétées. Pour obvier à la situation esquissée ci-dessus, il a été
jugé utile d'insérer l'article 49. Cette disposition énonce le
principe selon lequel en cas de doute il faut choisir l'inter-
prétation la plus favorable à l'incorporation des directives
des Communautés Européennes.

Article 50.

Cet article n'appelle pas de commentaire.

Article 51.
Alinéas 1 et 2.

Ces alinéas n'appellent pas de commentaire.

Alinéa 3.

Pour cet alinéa voir la partie Généralités du présent exposé
sous B. Convention, Partie I, Dispositions Générales, a)

- Het Benelux-Gcrechtshof gecfr ccn besl issing ornrrcnr
vragen bcrreffcndc rcchrsregels, die als gemeenschappelijke
rcchrsregels zijn aungewezcu, voor zo ver deze vrngcn zijn ge-
rczen ill zaken aanhangig hetz i] bij een rechtscollcgc van één
der drie landen, dat zitting houdt binncn hun grondgebied in
Europa, hetzij bij her in het Unie-Vcrdrag bedoclde College
van Scheidsrechrers.

- Elk van de drie rcgeringen kan het Benelux-Gerechts-
hof verzoeken bij wege van advics zijn oordecl te geven ovcr
de uitleg van een rechrsregel die als gemeenschappelijke
rechtsregel is aangewezen.

- Het College van Schcidsrechters meer, indien blijkt, dar
de uitspraak in een bij dit College aanhangige zaak de beant-
woording rnedebrengr van een vraag V:1n uitleg van cen
rechtsregel, die als gerneenschappclijke rechtsregel is aange-
wezen, een beslissing omtrent deze vraag van het Benelux-
Gerechtshof uitlokken.

Voor verdere bijzonderheden zij verwezen naar bovenge-
noernd Verdrag alsmede, voor zover her het College van
Scheidsrechters betreft, naar Hoofdstuk VII van het Ver-
drag tot instelling van de Benelux Economische Unie.

Artikel 49.

De onderhavige regeling heefr her karakter van een raam-
wet, d.w.z. de voorschriften, waaraan de rneetmiddelen moe-
ten voldoen, worden nier bij de regeling zelf vastgesteld
maar zullen hun plaats vinden in de verschillende uitvoerings-
protocollen, die later worden vastgesteld, Dit systeem, dat
noodzakelijk is vanwege het technische karakrer van deze
bepalingen, biedt her bijkomende voordeel, dat in ruime
mate de mogelijkheid wordt geboden deze protocollen aan
te passen aan de richrlijnen, die de Raad van de Europese
Gemeenschappen op dit gebied zal geven. Bovendien is bij
het opstellen van het onrwerp rekening gehouden met deze
eventualiteiten in dier voege, dat de gekozen redactie het
maximum aan mogelijkheden biedt.

'Toch dient onder ogen te worden gezien, dat de redactie
van de regeling in bepaalde gevallen tot verschillende inter-
pretaties kan leiden, die niet alle deze toch noodzakelijke
aanpassing toelaten, Het is nier ongebruikelijk, dat in inter-
nationale verdragen Partijen duidelijk aangeven op welke
wijze naar hun oordeel de bepalingen van het verdrag geîn-
terpreteerd moeren worden. Om in de hiervoor bedoelde si-
tuatie te voorzien wordt het raadzaam geoordeeld artikel 49
op te nernen. Dit arrikel brengt het beginsel onder woorden,
dar, in geval van rwijfel, de voor opneming van de E.E.G.-
richtlijnen meest gunstige interpreratie moet worden aan-
vaard.

Artikel 50.

De inhoud van dit artikel behoeft geen toelichting.

Artike151.
Eerste en tweede lid.

Deze leden vereisen geep roelichring,

Derde lid.

Ten aanzien van dît lid zij verwezen naar het deel Alge-
meen dezer toelichting, onder B. De Overeenkornst, Deel I,



Instauration de la réglementation uniforme, qui donne l'ex-
plica tion complète de cet alinéa.

. Article 52.

Il semble indiqué aux Parties Contractantes de mettre en
parallèle la durée de validité de la présente Convention et
celle du Traité instituant l'Union économique Benelux, vu
le rapport existant entre cette Convention et le Traité. C'est
ce que fait cet article.

Article 53.
Alinéas 1 et 2.

Ces alinéas règlent la procédure à suivre lorsqu'une des
Parties Contractantes veut modifier un ou plusieurs articles
de la Convention. Ceci est possible après un délai de 10 ans,
à compter de l'entrée en vigueur de la présente Convention.

Alinéa 3.

Cet alinéa règle la procédure et le délai de dénonciation
de la Convention par une des Parties Contractantes.
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Algemene Bepalingen, a) Invoering van de eenvormige rcge-
ling, waarin een volledige toelichting op dit lid is vervat.

Artikel 52 .

Het lijkt de Overeenkornstsluitende Partijen gewenst de
geldigheidsduur van deze Overeenkomst parallel te laten
lopen met het Verdrag tot instelling van de Benelux Econo-
mische Unie, gezien de samenhang die er tussen deze Over-
eenkomst en genoemd Verdrag bestaat. Dit artikel voorziet
hierin.

Artikel 53.
Eerste en tweede lid.

In deze leden wordt de procedure geregeld die moet wor-
den gevolgd, wanneer een der Overeenkomstsluitende Par-
tijen een of meer van de artikelen van deze Overeenkomst
wil wijzigen. Dit is mogelijk na het verstrijken van een rer-
mijn van tien jaren na de inwerkingtreding van deze Over-
eenkomst.

Derde lid.

In dit lid wordt geregeld, wanneer en op welke termijn
door een der Overeenkomstsluitende Partijen de Overeen-
kornst opgezegd kan worden.



6(~3 ([972-1973) N, 1

lI. PROTOCOLE.

Cl Convention Benelux en matière de métrologie, signée
le Il mars 1970, contient en son article 49 une disposition,
au x termes de laquelle" aucun des articles de la présente
Convention ne peut être interprété de façon ,\ restreindre
la liberté des Parties Conrructuntes d'adapter les protocoles
d'exécution aux obligations découlant du Traité instituant
la Communauté économique européenne ».

La disposition avait été prévue ~ l'époque afin de tenir
compte le mieux possible des développements au sein de la
C. E, E., développements dont on ne pouvait pas encore
déterminer clairement, au moment de l'élaboration de la
Convention, le caractère et les conséquences qui en résulte-
raient pour celle-ci.

Entre-temps, la Commission des Communautés européen-
nes a soumis au Conseil des Ministres un projet de directive
qui, en cas d'approbation, nécessitera une modification de
la Convention Benelux. La directive proposée contient
notamment une disposition en vertu de laquelle les légis-
lations nationales en matière de métrologie doivent prévoir
l'admission des instruments de mesure de provenance étran-
gère, revêtus de marques de vérification C. E. E. On ne peut
dire actuellement si, après avoir été approuvé, le projet
de directive entraînera encore d'autres modifications à la
Convention. Il en est de même, a fortiori, des mesures que
la C. E. E. prendra à l'avenir,

Eu égard à ce qui précède, les trois Gouvernements ont
décidé d'insérer dans la Convention Benelux une disposition
prévoyant que, lorsque l'exécution d'une directive établie par
le Conseil des Communautés européennes exige une modifi-
cation de cette Convention, cette modification sera assurée
par un protocole établi d'un commun accord par les Parties
Contractantes; après consultation de la Commission Bene-
lux pour la Métrologie. Pareil protocole de modification est
assimilé à un protocole d'exécution, de manière à ce que,
conformément it l'article 2, alinéa 2, de la Convention, il
soit directement applicable dans chacun des trois pays.

L'ajouté de cette disposition 'dans la Convention s'est
effectué par une insertion dans l'alinéa 1 de l'article 2. Cette
modification présente le grand avantage de permettre une
adaptation souple de la Convention Benelux au droit
C. E. E. naissant.

[ 58 l

JI. PROTOCOL.

In de, op 11 ruaart 1970 ondcrtckcudc, Bcuclux-Ovcrccn-
kÙI11'it inzakc de metrologie is in urrikcl 49 ccn bcpnling
opgcnomcn, volgcns wclkc « gccn V:111de a rrikclon van deze
Ovcreenkomst kan worden uitgclel;d op een wijve die de
Overccnkomsrsluircndc Partijen zou bepcrken in hu n vrij-
hcid orn de uitvocriugsp rorocol lcn uan te passen uau de uit
het Verdrng tot oprichring van LIe Europcse Ecouomischc
Gcmee nschap voortvlocicndc vcrplichtingcn ».

De bcpaling is dcstiids opgenomen om zo goed mogelijk
rckening te houdcn met de ontwikkclingcn in E. E. Gv-ver-
band, waarvan het kurakter en cie conscquenties voor de
ßenelux-Overeenkomst bij de voorbereiding van deze laatste
nog onvoldoende konden worden beoordeeld,

Inrniddels is door de Cornmissie der Europese Gemeen-
schappen bi] de Raad van Ministcrs ccn onrwerp-richtlijn
ingcdicnd welke, indien zij wordt aangcnornen, ecn wijzi-
ging van de Bcnclux-Overccnkomst noodzakelijk zal maken.
Zo schrijft deze ontwerp-richtlijn met narne voor, dat de
nationale wetgevingen inzake de metrologie dienen te be-
palen, dat de van ciders komendc, van E. E. G.-ijkmerken
voorziene, meermiddclen in het eigen land worden toegela-
ten, Of bedoelde ontwerp-richtlijn na aannerning nog tot
andere wijzigingen in de Overeenkomst zal nopen, valr op
dit moment nog nier geheel te overzien. Ditzelfde geldt in
versterkte mate voor de in de toekomst van E. E. G.-zijde te
treffen maatregelen.

Vandaar dat de Regeringen hebben besloten in de Bene-
lux-Overeenkornst een bepaling op te nemen die er toe
strekt om, wanneer ter uitvoering van een door de Raad
van de Europese Gerneenschappen vastgesrelde richtlijn wij-
ziging van deze Overeenkomst wordt vereist, deze wijziging
te regelen door middel van een protocol,. vastgesteld in
onderlinge overeenstemming door de Overeenkomstslui-
tende Partijen, na raadpleging van de Benelux-Commissie
voor de Metrologie. Een dergelijk wijzigingsprotocol wordt
gelijkgesteld met een uitvoeringsprotocol, zodar het over-
eenkomstig het bepaalde in artikel 2, lid 2 van de Overeen-
komst rechtstreeks toepasselijk zal zijn in elk der drie lan-
den.

Deze bepaling is in de Overeenkomst opgenomen door
een invoeging in lid 1 van artikel 2. Deze wijziging biedt
hetgroot voordeel de Benelux-Overeenkomst op een soe-
pele wijze aan het wordende E. E. G.-recht aan te passen.



AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSFIL D'ET AT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par Ic Ministre des Affaires crrangèrcs, le 25 avril 1972, d'une
demande d'avis sur lin projet dc IDi « portant approbation de la
Con vention Benelux en ma rière de métrologie signée à ßruxcllcs le
11 mars 1970, et du Protocole modifiant cette Convention, si~;l1é il
Bruxelles le 16 mars 1971 », a donne le 12 juillet 1972 l'avis suivant :

Aux termes de l'article lcr du Protocole, l'exécution de la regle-
ment arion uniforme ainsi que route modification cie la présente con-
venrion rendue nécessaire en raison d'actes érublis l',tr le Conseil des
Communautés europeennes, sont assurées par des protocoles établis
« d'un commun accord» par les Parties contractantes ...

L'exposé des motifs co mrn un du Protocole et l'expose des motifs
du projet de loi [usrificnt ce procédé d'action conjointe des trois
Etats du Benelux par le souci de permettre "une adaptation souple
de la Convention Benelux au droit C. E, E. naissant ».

S'il n'est pas douteux que le maximum d'uniformite est souhaitable
dans le choix, par les Etats membres de la C. E, E" des moyens selon
lesquels ils exécuteront les directives du Conseil de la Communauté,
il n'est pas moins évident que, dans le système juridique du Marché
commun, chaque Etat membre est individuellement tenu de donner
effet aux directives et encourt de ce chef une rcsponsa bilité person-
nelle dont il peut évcntucllcmcnr être appelé à se justifier devant la
Cour des Communautés européennes. Il est clair également que dans
ses relations avec les Etats membres des Communautés européennes,
un Etat membre du Benelux ne pourra jamais se prévaloir de
l'absence d'accord entre Etats du Benelux pour ne pas exécuter, en
temps voulu, une directive du Marché commun (Traité de Rome,
articles 233~234).

Le souci des Parties contractantes au Protocole et à la Convention
Benelux de respecter les directives du Marché commun ayant été
clairement et fréquemment affirmé, il faut nécessairement admettre
qu'au cas où une directive C. E. E. ne pourrait, en temps utile, recevoir
exécution par l'effet d'un Protocole d'exécution du Benelux, chaque
Etat membre du Benelux aura le pouvoir et le devoir d'agit unilaté-
ralement aux fins de procéder à cette exécution.

Si, dans les circonstances actuelles, l'execution de la Convention
soumise au Conseil d'Etat ne semble pas donner lieu à de telles diffi-
cultés, le Conseil d'Etat estime cependant necessaire de rappeler la
primauté des obligations découlant pour la Belgique de son apparte-
nance à la Communauté économique européenne.

Le projet appelle, en outre, les observations suivantes :

Intitulé.

Pour mieux traduire l'objet du projet, J'intitulé de celui-ci devrait
être rédigé comme suit

« Projet de loi portant approbation et exécution de la Convention ... ».

Dispositif.

Article jer.

Aux termes de l'article 2, alinéa 2, de la Convention, ;. les proto-
coles sont directement applicables dans chacun des pays Benelux et
entrent en vigueur à la date qu'ils déterminent », .

A ce propos, il y a lieu de rappeler qu'en vertu d'un principe général
de droit public belge, confirmé par un arrêt de la Cour de Cassation
du 11 décembre 1953 (Pas. 1954.1.298), « un traité, pour lier les Belges
individuellement, doit être porté it leur connaissance »;

Cette publicité devant se faire par la voie du Moniteur belge, il est
indispensable que la publication des protocoles soit antérieure à la
date de leur entrée en vigueur.

En conséquence, l'alinéa 2 devrait être complété par les mots
« antérieurement à celles-ci ».

Article 2.

L'article 2 de l'avant-projet dispose : « Le Roi prend toutes les
mesures nécessaires à l'application de la réglementation uniforme et
des protocoles d'exécution par l'administration nationale dont ques-
tion à l'article 3 de la Convention. Il détermine le montant des sommes
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STA TE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wctgcving, twccde kamcr, de
250 apr i] L972 door de Mini-ter van Buitcnl.uidsc Zak cn vcrzorht hem
van udvics te dll'!lL'n ovcr ccn ontwerp v.m wet" houdendc gocdkeu-
ling V:lI1 de Bcmlu x-Ovcrecnkorust inzake de mcrrologie ondertekend
te Brussel op [j m.i.irt 1970, en v.m her protocol tot wijziging van
deze Ove n-cn komst , gcrckcnd te Brussel op 16 rnaarr 1971 », heeft de
12e juli 1972 hcr volgcnd advies gegeven:

Lui deus urrikcl I vun her Prorocol wordcn de uiivocriug v.in de ecu-
vorrnige rcgeliug, alsmcde wijzigingcn in deze Ovcrccnkomst die nood-
'lakdijk wo rdcu als gcvolt; van handclingen van de Raad van de Euro-
pese Ccmccn schuppen, gcregcld door middcl van protocollcn, vasrgc-
steld "in ondcrhnge ovcrcenstcrnm ing » door de Ovcrcenkomstsluiteude
Parrijcn ...

In de gernceuscl.appclijke mcmorie van toclichting bi] hec Prorocol en
ill dc rncruorir- van ioclichting hij het wersontwerp worrlt dit procédé
van gcznrr-cnl ijk oprrcdcn vanwege (J<, drie Beuclux-Statcn verantwoord
door de zorg Olll de Benelux-Overeenkomst" op een socpelc wijze aan
lier wo rdcn de E. 1'. G.-recht aan te passen ".

De groorsre eenvorrnigheid is uircraard wensclijk in de keuze die
de 1'. E. C.-Lidstaten docn uit de ruiddelen waarrnee zij uitvoering
gcvcn aan de richtlijnen van de Raad van de Gcmccnschap, maur het is
al even duidelijk dar, in her rechtssysrccm van de Gcmeenschappeliike
Markr, iedere lidsraa t individueel gehouden is gevolgen aan de richr-
lijnen te vcrbindcn, en dm hij daardoor een persooulijke veranrwoorde-
lijkheid op zich ueernr waa rover hij zich in voorkomend geval zal
hebbcn te ve raurwoorden bij her Hof van de Europesc Gerneenschap-
pen. Het ligt ook voor de hand dar een Beuelux-Sraat zich in zijn
betrekkiugen met Lidstatcu V;ln de Europcsé Gcrnecnschappen nooit op
het onrbrcken van ovcrecnsremrning onder Benelux-Staten zal mogen
beroepen orn niet te gelegener tijd uitvoering te geven aan een richt-
lijn van de Euromnrkr (Verdrag vnn Rome, artikelen 233-234).

De Partijen die het Benelux-Protocol en de Benelux-Overeenkornst
hcbben gesloren, hebhen 7.0 vaak en zo onornwonden uiting gegeven
aan hun zo~g om de Euromnrkrrichtlijnen na te komen, dat aange-
norneu meer worden dar, ingeval een E. E. G.-riehtliin door toedoen van
een Benelux-uitvoeringsprorocol niet te gelegener tijd uitvoering mocht
kunnen krijgen, iedere Benelux-Lidstaat eenzijdig mag en moet optre-
den orn tot die uirvoering over te gaan.

De Raad van Srate meenr, ook al lijkt de uitvoering van de hem
voorgclegde Overeenkornst geen dergelijke moeilijkheden te zullen
opleveren, met n adruk te moeren wijzen op de primauteit van de ver-
plichtingcn die op België rusren krachrens zijn lidmaatschap van de
Europese Econornische Gerneenschap.

Voorts zijn bij her onrwerp de volgende opmérkingen te maken:

Opschrift.

Het onderstaande opschrift zou her doel van het onrwerp beter
weergeven :

«Ontwerp van wet houdende goedkeuring en uitvoering van de
Benelux-Overeenkomst _.. ".

Artikelen.

Artikel 1.

Luidens artikel 2, rweede lid, van de Overeenkornst zijn de «proto-
collen rechtstreeks toepasselijk in elk der Benelux-landen en worden lij
van kracht op de daarin bepaalde data ».

Hierbij moer worden gememoreerd dat een algerneen beginsel van
het Belgische publiekrecht, bevestigd door een Cassatiearrest van
11 december 1953 (Pas. 1954.1.298) is, dat «een verdrag, wil het Belgen
individueel kunnen binden, hun ter kennis moet zijn gebracht »,

Daar de openbaarrnaking moet geschieden in her Staatsblad, dienen
de protocollen gepubliceerd te worden vóór de darum van hun inwer-
kingtreding,

In het twcede lid moeten daarom de woorden « vóór die data» wor-
den ingevoegd (<<worden vóór die data ... ).

Artikel 2.

Artikel 2 van het vooronrwerp bepaalt : «De Koning neemt alle
maatregelen die vereist zijn voor de roepassing van de eenvormige
rcgeling en van de uitvocringsprotocollen door de nationale adrninis-
rratie waarvan s~rake in artikel 3 van de Overeenkomsr, Hij stelt de
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prévues it l'article 9, 10 de la Convention Benelux, ainsi que les
modalités de leur perception.

Les dispositions légales concernant les réclamations, recouvrements,
poursuites et privilèges en matière de contributions au profit de
l'Etat sont applicables aux sommes établies en vertu de la présente
loi »,

Il va de soi qu'au moment de fixer le montant des sommes prévues
à l'article 9, 10, il conviendra, pour que cet article soit intégralement
respecté, de soumettre iL l'accord des autres Etats du Benelux les
projets de ces arrêtés royaux.

A l'alinea 2, dam un souci de précision, les mots "de contribution"
devraient être remplacés par les mots « d'impôts sur les revenus »,

Article 3.

Cet article est relatif aux sanctions pénales ct aux diverses mesures
(saisie, confiscation, bris des instruments, publication du jugement par
affichage ou par journaux) qui peuvent être prises en cas d'infraction.

C'est certainement par erreur que l'exposé des motifs de l'avant-
projet de loi signale que les montants des amendes sont it majorer
de 190 décimes alors qu'en vertu de l'article 1er de la loi du 5 mars
1952 relative aux décimes additionnels sur les amendes pénales, modi-
fié par la loi du 22 décembre 1969, « le montant des amendes pénales
prononcées par les cours et ttibunaux en vertu du Code pénal et des
lois Ct règlements particuliers même postérieurs à la présente loi, est
majoré de deux cent nonante décimes ".

Par ailleurs, contrairement à ce que l'article 26 de la loi du 16 juin
1970 prévoit, le montant minimum de l'amende est fixé à 20 francs
et non à 26 francs, Il convient d'éviter que la peine chevauche sur
l'échelle des peines correctionnelles et sur celle des peines de police.
Aussi, à moins que le Gouvernement n'ait des 'raisons particulières,
dont l'exposé des motifs devrait faire état, pour maintenir le montant
de 20 francs, l'article 3 devrait-il être modifié en conséquence...

Au S 1er de cet artide, il y a lieu d'omettre les mots « notamment
par l'article 184 ••,

Afin de respecter le plus possible la terminologie de la Convention
Benelux (voyez article 9.1.ç.), il conviendrait de rédiger l'article 3,
S t«, a. comme suit, « ceux qui contreviennent aux interdictions de
la réglementation uniforme et des protocoles d'exécution »,

En outre, l'article 3. § t«, b., pourrait avantageusement être rédigé
dans les termes ci-après : «ceux qui, intentionnellement, empêchent
ou entravent l'accomplissement par les personnes mentionnées à
l'article 5, S 1er, de la mission que cet article leur confie ».

Article 4.
Cet article dispose,

«1. Les tribunanx de police connaîtront de toutes les infractions
aux dispositions de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution,

Jusqu'à l'entrée en vigueur de l'article 60 du Code judiciaire, la
compétence attribuée au juge du tribunal de police appartient au juge
de police ou, it son défaut, au juge de paix.

2. Ces infractions se prescrivent par deux: ans ••:

Il y a tout d'abord lieu d'observer que le second alinéa du para-
graphe [er doit disparaître, le Code judiciaire étant entré complètement
en vigueur le t« novembre 1970.

Quant au premier alinéa, il gagnerait en précision s'il était rédigé de
la manière suivante: «Les tribunaux de police connaissent des infrac-
tions prévues par l'article 3, S [er de la présente loi »,

Article S.

Alors que l'article 1er de la Convention abroge sans restncnon les
lois et arrêtés des trois pays en matière de métrologie et que I'arti-
eIe 15 de la Convention paraît couvrir l'objet réglé par l'article 561,
40, du Code pénal, l'article 5 du projet fair une référence expresse à
cet article. Si cette mention n'est pas le résultat d'une erreur, l'exposé
des motifs devrait s'en expliquer.

Le .S 2 de cet article confère aux agents visés au S i«, certains
pouvoirs de visite et de saisie.

Le membre de phrase introductif de l'énumération de ces pouvoirs
n'est pas clair. En utilisant l'expression. ces agents ont pouvoir comme
les officiers de police [udiéiaire », il ne détermine pas nettement s'il
entend conférer aux officiers de police judiciaire les mêmes pouvoirs

( 60 ]

geldbcdrngeu en wijz.e vau illning vast w.t.irv.m sprukc ill unikcl 9, 1°,
van dé ßcuclux-Ovcrccukouist.

De wcrtclukc heschikkingen betreffende bcrwisringcn, opvordcringcn,
vcrvo)glllgclI en voorrcchrcn in/.ale bclnsungcn tcn voordclc van de
Staar, zijn rocpnsselijk op Je krachtens deze wet vastgcsrclde gcldbe-
drageu ".

Opd.ir dit ani kel ten velle in acht k.m worrlen genumcn zal her,
hij het hcpalcn van (, de gcldbcdrugen wuarv.m sprakc Hl .irnkcl 9, l {1 »

vanzclfsp rckeud nodig zijn de ontwerp-rcksten van de ovcrccnkomstige
koninklijke besluireu "an de audere Benelux-Sraten voor instemming
voor te lcggcn,

Duidelijkheidshalvc vcrvungc men in ber tweedc lid" belastingen »

door" bcdrijfshclnstiugcu ».

Artikel 3.

Dit artikel betreft de straffen en allerhande maatregelen (beslag, ver-
bcurdverklaring, breken van meetinstrumcntcn, bekendmaking van het
vonnis door aanplakking of in dagbladen) die bij overtreding tocgcpast
kunnen worden.

De rnemor ic van toelichting vergisr zich vast als zij vcrklaart dat
Je geldboeren met 190 decimes worden verhoogd, want krachtens arti-
kel 1 van de wer van 5 maarr t952 betreffende de opcentimes op de
strafrechtelijke geldboeten, gewijzigd bij de wer van 22 december 1969
« wordt het bedrag der strafrechte lijke geldboeten uirgesproken door
de hoven en rechtbanken krachtcns het Srrafwetboek en de bijzondere,
zelfs van na deze wet daterende wetten en reglcmeuren, mel rwee-
honderd negenng decimes verhoogd, ... »,

Overigens is het rninimurnbedrag van de geldboete, anders dan in
artikel 26 van de wet van 16 juni 1970 staat, bepaald op 20 frank
en niet op 26 frank, Voorkomen moet worden dar het srraffentarief
in corrcctionele zaken en het politiesrraffenrarief elkaar overlappen,
Tenzij de Regering speciale redenen heefr, die zij dan in de rnernorie
van toelichting behoort aan te geven, om het bedrag van 20 frank
te handhaven, moet artikel 3 worden gewijzigd.

In § 1 schrappe men de woorden "onder meer door artikel 184 »,

Om zo goed mogelijk aan. te sluiten bij Je terminologie van de
Bcnelux-Overeenkornst (zie artikel 9.l.c.) leze men artikel 3, S 1, a.,
als volgt : «zij die zich gedragen in strijd met de verboden, gesteld in
de eenvormige regeling en in de uirvoeriugsprotocollen ". '

Een berere redactie voor artikel 3, § 1, b. zou ook zijn: « zij die op-
zettelijk de in arnkel 5, S 1, genoemde personen verhinderen de hun
bij dat arrikel opgedragen taak te vervnllen, of hen daarin belemrne-
ren ».

Artikel 4.
Dit artikel bepaalt :

«1. De rechtbanken van politie nemen kennis van elke inbreuk
op de bepalingcn van deze wet en van haar uirvoeringsbesluiten,

Tot aan de inwerkingtreding van arrikei 60 van het Gerechreliik
Wetboek behoort de bevoegdheid die aan de rechter in de politierecht-
bank is toegekend aan de politierechter of bij dezes onstenrenis aan de
vrcderechter.

2. Deze inbreuken verjaren na twee jaar ».

Het tweede lid van § 1 moet vervallen want het Gerechtelijk Wet-
boek is per 1 novernber 1970 volledig in werking getreden,

Het eerste lid leze men duidelijkheidshalve als volgt: «De politie-
rechtbanken nernen kennis van de misdrijven ornschreven in artikel 3,
S 1, van deze wet ».

Artikel s.
Terwijl, krachtens artikel 1 van de Overeenkomst «ve~allen» zori-

der voorbehoud « de wetren en besluiten der drie landen inzake metro-
logie », en terwijl artikel 15 van de Overeenkomst het objecc van arti-
kel 561, 40, van het Strafwetboek lijkt te bestrijken, verwijst artikel 5
van de ontwerp-wet uitdrukkelijk naar dar artikel, Voor zover die ver-
wijzing niet op een vergissing berust, client dar in de memorie van
toelichting te worden veranrwoord.

•
Paragraaf 2 van dit artikel verleent de in S 1 bedoelde ambtenaren

bepaalde bevoegdheden inzake bezoek en inbeslagncming,
Het zinsdeel dar de opsornrning yan die bevoegdheden inleidt is niet

bijzonder helder. De terrnen « mogen deze arnbrenaren -evenals de offi-
cieren van gerechtelijke politie » zeggen niet duidelijk of de officieren
van gerechrelijke polirie dezelfde bevoegdheid krijgen als de in arti-



qu'aux Jgcnts désJgnés h l'article 5, § 1 CT o u si) au contraire, il vise
~ attribuer il ces ngcu ts les pouvoirs é muuérés sub a , à f. que les
officiers de police [udiciairc détiendraient d':jà en mison de leur qualité,
ce qui serait inexact.

Interrogé sm cc point, le fonctionnaire délégué a déclaré que l'in-
tention du Gouvernement était d'accorder aux officiers de police j udi-
claire les mêmes pouvoirs qu'aux agents quahfiés.

li convient donc de modifier la redaction du liminaire du § 2 et de
dire: «Dans l'accomplisscrucnr de leur mission, les agents ainsi que les
officiers de police judiciaire ont pouvoir: ...••.

En cc qui concerne les visites effectuees par les agents qualifiés,
visites que règlent les dispositions de l'article 5, § 2, a. et e., l'exposé
des motifs explique qu'une distinction a été faite suivant que le lieu
était accessible au public ou non ct il déclarc : «I.es lieux où s'effec-
tuent des opérations tombant sous l'application de la loi doivent éga-
lernen t être visités, mais les conditions de visite en sont renforcées »,

POUt éviter route confusion entre les l itrera a. et e., il y aurait lieu
de compléter le texte du littera e. de la manière suivante: « ••• non
accessibles au public et autres que ceux dont il est question au lit-
tera a., moyennant l'autorisation préalable du juge au tribunal de
police, ... »,

Au lirtera C., il convient de supprimer les parenthèses,
Au littera d., il serait souhaitable d'omettre le mot «raisonnable-

ment ».

Le S 3 serait mieux rédigé de la façon suivante:

,,§ 3. Les officiers et agents pourront reg uérir J'assistance de la
force publique »,

Article 6.

L'expression «instrument de mesure poinçonné» ne correspond pas
à celle qui est utilisée par la réglementation uniforme, à savoir «instru-
ments de mesure vérifiés» dont la portée est définie par l'article 10, b.,
de la Convention. .

Compte tenu de cette observation, il est proposé d'adopter la rédac-
tion suivante: "Sont saisis les instruments de mesure, autres que les
instruments de mesure vérifiés, qui sont destinés à être employés ou
sont employés pour des mesurages pour lesquels l'emploi d'un instru-
ment de mesure vérifié est obligatoire.

Peuvent être saisis les instruments de mesure dont la détention ou
l'emploi constitue une infraction aux interdictions de la réglementation
uniforme et des protocoles d'exécution ~.

Les articles 2, 3, 4 et 5 sont subdivisés en paragraphes. Cette sub-
division devrait s'indiquer, non par un simple numéro mais par le
signe §, suivi de ce numéro.

• • •
Observation finale.

La répression des infractions, la compétence des tribunaux et les
attributions des officiers de police judiciaire étant dans les attributions
du Ministre de la Justice, il conviendrait que ce Ministre soit appelé à
proposer et à contresigner le projet, conjointemenr avec le Ministre des
Affaires étrangères, le Ministre des Affaires économiq lies et le Secré-
taire d'Etat au Commerce extérieur.

La chambre était composée de:

Messieurs: G. Holoye, président de chambre;'

G. Van Bunnen et J. Masquelin, conseillers d'Etat,

P. De Visscher et G. Aronstein, assesseurs de la section
de législation,

J. Truyens, greffier,Madame

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. G. Van Bunnen.

Le rapport a été présenté par M. A. Courte joie, auditeur adjoint.

Le Greffier, U Président,

J. TRUYENS. G. HOLOYE.
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kc1 5, § !, a.rngewczcn .unhrcn.rrcu, ,LHI wc! uf .];111 deze Li.usrcn dl'
oudcr .1) tot f: opgesornde bcvocgdhedcn zullen wordcu opgedr.rgcn,
die officicrcn vau gcrechrelijke politic rceds krachrens hun hocdanig-
heid zouden bczittcn, hctgceu onjuist zou zijn.

De'g"vraagd heeft de gemachrigde arnbtcnaar verklaard dar de Rege-
ring aan otfrcicren van gercchiclijkc politie dczclfde bcvoegdheid als
"an de duartue naugcwezcn .unbrcnareu bedoelde re verlenen.

De iuleidcnde volzin vau § 2 moet dan ook zo worden gcwijzigd:
«Bi] de vcrvul ling van hun op dracht zijll de ambrenarcn en de officie-
ren van gerechrelijke polirie bevoegd om: ... ».

üvcr de bczuck en d oor daartoe bevocgdc arnbrenaren zoals gcregcld
in artikel 5, § 2, a) en e), wordt hct gcrnuakrc oudcrschcid naargclaug
de plauts al dan nier publiek toegnnkelijk is, in de mernorie van toe-
lichring als volgt uirgele gd . " Ook deze laatste (publiek roegankelijke)
plaarsen, waar vcrrichtingcn gebeuren die onder toepassing vallen van
deze wet, rnogen bezochr worden doch de voorwaarden van binnen-
treden worden verstrengd »,

Ter voorkoming van verwarring tussen a) en e), leze men de tekst
onder e) als volgt : «indien zij redenen hebben te geloven aan hel
bestaan van een misdrijf, in niet voor her publiek roegankelijke en
niet onder a) bedoclde plaarsen te berreden met voorafgaande machti-
ging van de rechter bij de politiercchtbank ... »,

III de tekst onder c) moeren Je haakjes vervallen,
Onder d) schrappe men liefsr het woord « redelijk ".

In § 3 leze men :

§ 3. De officieren en ambtenaren kunnen de bijstand van de open-
bare macht vorderen »,

Artikel 6.

In de Franse tekst is cr discrepanrie in de gebruikte terminologie:
« instrument de mesure poinçonne» in het wetsonrwerp, "instruments
de mesure vérifies " als ornschreven in artikel la, b), in de Overeen-
komst.

Als redactie wordr aanbevolcn : ,In beslag worden genomen nier
geijkte rneetrniddelen, die besremd zijn om gebruikt te worden voor,
of die gebruikt worden voor metingen waarvoor een geijkt meetmiddel
vcrplichr moct worden gebruikr,

In beslag kunnen worden genornen meetmiddelen waarvan het onder
zich houden of het gebruiken een overtreding oplevert van de verboden
gesreld in de eenvormige regeling en de uitvoeringsprotocollen ».

De artikelen 2, 3, 4 en 5 zijn in paragrafen onder te verdelen, en wel
zo dat er niet alleen een numrner, maar een §-tehn aan moet vooraf-
gaan .

• ••
Slotopmerking,

Het bestraffen van overtreding alsook de bevoegdhcidsregeling van
rechtbanken en van officieren van gerechtelijke politie ressorteren onder
de Minister van justitie, die het wetsontwerp dan ook samen met de
Minister van Buirenlandse. Zaken, de Minisrer van Economische Zaken
en de Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel behoorr voor te
dragen en het dan ook mede moet ondertekenen.

De kamer was samengesteld uit :

De Heren: G. Holoye, kamervoorzitter,

G. Van Bunnen en 1-' Masquelin, staatsradeu,

P. De Visscher en G. Aronstein, bijzitrers van de afdeling
wetgeving,

Mevrouw: J. Truyens, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toez ichr van de heer G. Van Bunnen,

Het verslag werd uitgebracht door de heer A. Courte joie, adiunct-
auditeur.

De Griffier, De Yoorzitter,

J. TRUY.ENS. G.HOLOYE.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tOI/S, présents et à venir, SALV·J'.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étran-
gères, de Notre Ministre des Affaires économiques, de Notre
Ministre de la Justice et de Notre Secrétaire d'Etat au Com-
merce extérieur,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRf.'l'ONS:

Notre Ministre des Affaires étrangères, Notre Ministre
des Affaires économiques, Notre Ministre de la Justice ct
Notre Secrétaire d'Etat au Commerce exterieur sont chargés
de présènter, en Notre nom, aux Chambres l égislatives, le
projet de loi dont la teneur suit:

Art. 1.

La Convention Benelux en matière de métrologie, signée
. à Bruxelles le Il mars 1970 ainsi que le Protocol modifiant
cette Convention, signé à Bruxelles le 16 mars 1971, sor-
tiront leurs pleins ct entiers effet.

Les protocoles de modification et d'exécution qui sont
directement d'application aux dates y indiquées, sont
publiés au MO,nitellT belge, antérieurement il celles-ci.

Art. 2.

Le Roi prend toutes les mesures nécessaires à l'applica-
tion de la réglementation uniforme et des protocoles d'exé-
cution par l'Administration nationale dont question à
l'article 3 de la Convention. Il détermine le montant des
sommes prévues à l'article 9, 10de la Convention Benelux,
ainsi que les modalités de leur perception.

Les dispositions légales concernant les reclamations,
recouvrements, poursuites et privilèges en matière d'impôts
sur les revenus au profit de l'Etat sont applicables aux
sommes établies en vertu de la présente loi.

Art. 3.

1. Sans préjudice de l'apflication, s'il y a lieu, des peines
prévues par le Code péna en matière de contrefaçon de
marques, sont punis d'une amende de 26 à 2500 F:

a) ceux qui contreviennent aux interdictions de la régle-
mentation uniforme et des protocoles d'exécution;

b) ceux qui, intentionnellement, empêchent Oll entravent
l'accomplissement, par les personnes mentionnees à l'arti-
cle 5, § 1er, dé la mission que cet article leur confie.

En cas de récidive dans les deux ans de la condamnation
pour des faits visés au 1° a ou b du présent article, l'amende
peut être portée au double et une peine d'emprisonnement
de 8 jours peut également être prononcée.

Les dispositions du Livre premier du Code penal y com-
pris le chapitre 7 et l'article 85 sont applicables aux infrac-
tions prévues par la présente loi.

[ sz 1

WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Belgcn,

Aan al/cil die mi Zijll en hierna urezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze M inistcr van Buitcnlandsc
Zakcn, van Onze Minisrcr van Econ ornisclic Zaken, van
Onze Minister van Justitie en van Onze Staatssccrctaris
voor Buircnlandse Handel,

HEBBEN W!J BESLüTF.N EN BeSLUITEN WIJ:

Onze Minister van Buirenlandse Zaken, Onze Minister
van Economische Zakcu, Onze Mi nister van Justitie en
Onze Srnatssccrctaris voor Buireulandse Handel zijn gelast,
ill Onze naaru, bij de Wetgevende Kamers hct wersontwerp
in te dienen waarvan de tekst volgt :

Art. 1.

De Benelux-Overeenkomst inzakc de metrologie, ondertc-
kend op 11 maart 1970 te Brussel cvcnals het Protocol tot
wijziging van deze Overeenkomst, ondertekend te Brussel
op 16 rnaart 1971, zullen volkomen uitwerking hcbben,

De wijzigings- en uitvoeringsproro collen die rechtstreeks
toepasselijk zijn en van kracht worden op de daarin be-
paalde data, worden vóór die da ta in het Belgisch Staats-
blad bekendgemaakt.

Art. 2.

De Koning neemt alle maatregelen clic vereist zijn voor
de toepassing van de eenvormige regeling en van de uit-
voeringsprotocollen door de nationale adrninistrarie waar-
van sprake in artikel 3 van de Overeenkomsr. Hij stelt de
geldbedragen en wijze van inning "Vast waarvan sprake in
artikel 9, P, van de Benelux-Overeenkomst.

De wettelijke beschikkingen betreflende betwistingen, op-
vorderingen, vervolgingen en voorrechten inzake bedrijfs-
belastingen ten voordele van de Staat, 'zijn toepasselijk op
de krachtens deze wet vastgestelde geldbedragen.

Art. 3,

1. Onverminderd de gebeurlijke roepassing der straffen
voorzien door het Strafwerboek inzake namaak van merken,
worden gestraft met een geldboete van 26 tot 2 500 F :

a) zij die zich gedragen in strijd met de verbodsbepalin-
gen gesteld in de eenvormige regeling en in de uitvoerings-
protocollen;

b) zij die opzettelijk de in artikel 5, § 1, genoemde per-
sonen verhinderen de hun bij dit artikel opgedragen taak te
vervullen, of hen daarin belemmeren,

In geval van herhaling binnen de twee [aar na de veroor-
deling voor feiten bepaald in l°a of b van dit artikel kan
de geldboete verdubbeld worden en kan eveneens een ge-
vangenisstraf van 8 dagen uitgesproken worden.

De bepalingen yan het eerste Boek van het Strafwetboek,
met inbegrip van hoofdstuk 7 en van artikel 85, zijn toe-
passelijk op de misdrijven die in deze wet omschreven zijn.



2. En outre, les instruments de mesure saisis conformé-
ment à l'article 6 de la présente loi peuvent être confisqués
ct, s'il y a lieu, brisés.

Le Tribunal pent, en outre, ordonner l'affichage du [ugc-
mcnr dans les lieux qu'il indiquera ainsi que son insertion
intégrale ou par extrait dans les journaux qu'il désignera,
le tout aux frais du condamné. L'affichage doit être ordonné
si le condamné exploite un magasin de détail.

Art.4.

1. Les tribunaux de police connaissent des infractions pré-
vues par Parti cie 3, § 1er, de la présente loi.

2. Ces infractions se prescrivent par deux ans.

Art. 5.

1. Sans préjudice des pouvoirs des officiers de police judi-
ciaire, les agents de l'Inspection générale économique, les
agents de l'Administration du Commerce, ainsi que tous les
agents qui seront spécialement désignés par le Roi, ont qua-
lité pour contrôler l'observation des dispositions de la régle-
mentation uniforme et des protocoles d'exécution et pour
rechercher et constater par des procès-verbaux qui font foi
jusqu'à preuve contraire, les infractions visées à l'article 3
de la présente loi.

2. Dans l'accomplissement de leur mission, les agents
ainsi que les officiers de police judiciaire ont pouvoir:

a) de pénétrer, pendant les heures habituelles d'ouvertures
ou de travail, dans les ateliers, bâtiments, lieux annexés et
espaces clôturés, là où ils doivent avoir accès pour l'accom-
plissement de leur mission;

b) de faire toutes constatations utiles, de se faire produire,
sur place et à première demande, les pièces ou livres néces-
saires à leurs recherches et constatations, et d'en prendre
copie;

c) de saisir, contre récépissé, les documents visés au b) ci-
dessus, nécessaires pour établir la preuve d'une infraction
ou pour rechercher les co-auteurs ou complices du contre-
venant;

d) d'examiner les moyens de transport, dans la me-
sure où ils le jugent nécessaire à l'accomplissement de leur
tâche. A cet effet, ils peuvent exiger du conducteur d'arrêter
son véhicule et de l'acheminer vers un endroit qu'ils lui
désigneront.

e) de pénétrer dans les lieux non accessibles au public et
autres que ceux dont il est question au littera a) moyennant
l'autorisation préalable du juge au tribunal de police, lors-
qu'ils ont des raisons de croire à l'existence d'une infrac-
tion. Les visites dans ces lieux ne peuvent être effectuées
que par deux agents au moins, et seulement entre huit et
dix-huit heures;

f) de procéder à la saisie dont question à l'article 6.

3. Les officiers et agents pourront requérir l'assistance de
la force publique.

Art. 6.

Sont saisis les instruments de mesure, autres que les instru-
ments de mesure vérifiés qui sont destinés à être employés
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2. Bovcndicn mogen de mcctmiddelcn die In hcslag ge-
nomcn wcrdcn overccnkomstig artikcl Ci V:l11 onderhavige
wet, vcrbeurd vcrklaard worden en indien cr nanlciding toe
bcst aat, vcrhrijzcld worden.

De Rechtbank mag daarenbovc n de uanplakking bevclcn
van hct vonnis op de door haar ,1:111 te wijzcn p laatscn als-
mede de inlassing ervan, gehecl of hij uittrck sel, in door haar
aa n te duiden bladcn, dit alles op kesten van de vcroordecl-
de. De nanplakking mocr bevolen worden wunuecr de ver-
oordeelde ecn kleinhandcl uitbaat.

Art.4.

1. De politierechtbanken nernen kcnnis van de misdrijven
omschreven ill artikel 3, § 1 van deze wet,

2. Deze inbreukcn verjaren na twee jaar.

Art. 5.

. 1. Onverminderd de rnachren van de officieren van de
gerechtelijke politie zijn de ambtenaren van de Economische
Algemene Inspectie, de ambtenaren van de Administratie
van de Handel, alsmede alle ambrenaren die door de Koning
speciaal zullen worden aangewezen, bevoegd om toezicht te
houden op de naleving van het bij de eenvormigc rcgeling
en de uitvoeringsprotocollen bepaalde en om de overtredin-
gen omschreven bij artikel 3 van deze wet op te sporen
en vast te stellen door processen-verhaal die gelden tot
bewijs van her tegendeel.

2. Bij het vervullen van hun opdracht zijn de ambtenaren
en de officieren van de gerechrel ijke politie bevoegd om:

a) tijdens de gewone openingsuren of werkuren binnen te
treden in de werkplaatsen, gebouwen, belendende binnen-
plaatsen en besloten ruimte waar zij voor her vervullen van
hun opdracht toegang moeten hebben;

b) alle dienstige vaststellingen te doen, zich op de eerste
varde. ring en ter plaatse de bescheiden, stukken of boeken
die zij voor hun opsporing en vaststelling nodig hebben te
doen voorleggen en daarvan afschrift te nernen;

c) tegen onrvangstbewiis beslag fe leggen op de onder b)
opgesomde documenten, die moeren dienen tot bewijs van
een inbreuk of om de mededaders of medeplichtigen van de
overtreder op te sporen;

d) vervoermiddelen te onderzoeken voor zover dit, naar
hun oordeel, voor de vervulling van hun taak nodig is. Zij
kunnen daartoe van de bestuurder vorderen zijn vervoer-
middel te doen stilhouden en het naar een door hen aange-
wezen plaats over te brengen;

e) indien zij redenen hebben te geloven aan hct bcstaan
van een misdrijf, niet voor het publiek toegankelijke en
nier onder a) bedoelde plaatsen te betreden, mits vooraf-
gaande machtiging van de rechter bij de politierechtbank.
De bezoeken in deze plaatsen moeren tussen acht en achttien
uur en minstens door twee agenten geschieden,

f) over te gaan tot het inbeslagnemen waarvan sprake in
artikel6.

3. De oHicieren en ambtenaren kunnen de bijstand van
de openbare macht vorderen.

Art. 6.

In beslag worden genomen, niet geijkte meetmiddelen die
besternd zijn om gebruikr te worden of die gebruikt worden
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ou sont employés pour des mesurages pour lesquels l'emploi
d'un instrument de mesure vérifié est obligatoire.

Peuvent être saisis les instruments de mesure dont la dé-
tention ou l'emploi constitue une infraction aux interdic-
tions de la réglementation uniforme ou des protocoles d'exé-
cution.

Donné à Motril (Espagne), le 8 août 1973.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre des Affaires étrangères,

R. VAN ElSLANDE.

Le Ministre de {aJustice,

H. VANDERPOORTEN.

, Le Ministré des Affaires économiques,

W. CLAES.

Le Secrétaire d'Etat au Commerce extérieur,

A. KEMPINAIRE.
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voor rnetingen w aarvoor een geijkt meetrniddel verplichtend
moet gebruikt worden.

In beslag kunnen worden genomen, dc meerrniddclen
waarvan het bezit of het gebruik cen inbreuk bcrekenen op
de verbodsbepalingen van de eenvorrnige regeling of van de
uirvoeringsprotocóllen.

Gegeven te Motril (Spanje), op 8 augustus 1973.

BOUDEWIJN.

VAN KONINGSWEGE :

De Minister van Buitenlandse Zaken,

R. VAN ELSLANDE.

De Minister van [ustitie,

H. VANDERPOORTEN.

De Minister van Economische Zaken,

W. CLAES.

De Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,

A. KEMPINAIRE.



CONVENTION

en matière de métrologie.

Le Gouvernement du Royaume de Belgique,
Le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg,
Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas,
Considérant l'obligation qu'ils ont de coordonner les dispositions

légales et réglementaires en matière de métrologie, qui constituent
des entraves indues à la libre circulation des marchandises, en vue
de l'élimination de ces entraves,

Estimant que cette obligation sera la mieux remplie par une conven-
tion instituant dans les trois pays une réglementation en matière de
métrologie,

Vu l'avis du Conseil interparlementaire consultatif de Benelux du
13 décembre 1969,

Sont convenus des dispositions suivantes

PARTIE I.

Dispositions générales.

, Article 1er.

Les lois et arrêtés des trois pays en matière de métrologie sont
abrogés et remplacés par la réglementation uniforme en matière de
métrologie faisant l'objet de la Partie Il de la présente Convention, sous
réserve des dispositions de l'article 51" alinéa 3.

Artiele 2.

1. L'exécution de la réglementation uniforme est assurée par des
protocoles, établis d'un commun accord par les Parties Contractantes,
après consultation de la Commission Benelux pour la Métrologie,
prévue à l'article 4.

2. Ces protocoles, dénommés ci-après protocoles d'exécution, sont
directement applicables dans chacun des pays du Benelux et entrent
en vigueur à la date qu'ils déterminent.

Article 3.

Les administrarions nationales SOnt chargées de l'application de la
réglementation uniforme et des protocoles d'exécuti_o~~

Article 4.

1. Il est' institué une Commission Benelux pour la Métrologie, à
laquelle s'appliquent les articles 32, 36 et 37 du Traité instituant
l'Union économique Benelux.

2. Cette Commission, qui a une compétence générale d'avis, a notam-
ment pour mission ; .

a. de' préparer les protocoles d'exécution;
b. de suivre l'application par les administrations nationales de la

réglementation uniforme et des protocoles d'exécution.

Article S.

Les Parties Contractantes se concertent et se prêtent assistance mu-
tuelle en vue de l'application de la réglementation uniforme et des
protocoles d'exécution,

Article 6.

Sans préjudice des obligations decoutant ce la présente Convention,
les Parties Contractantes s'efforcent de n'utiliser dans leurs dispositions
légales et réglementaires, ainsi, que dans leurs autres ~cri,ts. que. les
unités de mesure reconnues et s engagent à en promouvoir I utilisation.

Article 7.

Les décisions prises en application de la réglementation uniforme et
des protocoles d'exécution par l'administration' nationale d'une des
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OVEREENKOMST

inzake de metrologie.

De Regering van her Koninkrijk België,
De Regering van het Grootherrogdom Luxemburg,
De Rcgering van het Koninkrijk der Ncderlanden,
Overwegende, dat op heu de verplichring rust tot coördinatie van de

wettelijke en uitvoerende voorschriften betreffende de metrologie die een
ongerechtvaardigde belemmering van het vrije goederenverkeer vorrnen,
teneinde die belemrneringen weg te nemen.

Van rnening, dar deze verplichting op de beste wijze zal wordeu
nagekomen door een overeenkomst, houdende een regeling inzake de
metrologie voor de drie landen,

Geler op her advies van de Raadgevcnde Inrerparlernenraire Benelux-
raad van 13 decernber 1969, .

Zijn overeengekomen als volgr

DEEL I.

Algemene bepalingen.

Artikel 1.

De wetten en besluiten der drie landen inzake de metrologie ver-
vallen en worden vervangen door de eenvorrnige regeling inzake de
metrologie, opgenomen in Deel II van deze Overeenkomst, een en
ander behoudens hetgeen in artikel 51, derde lid, nader is bepaald.

Artikel 2.

1. De uitvoering van de eenvorrnige regeling wordt geregeld door
middel van protocollen, vastgesteld in onderlinge overeenstemming
door de Overeenkomstsluitende Partijen, na raadpleging van de in
artikel 4 bedoelde Benelux-Commissie voor de Metrologie.

2. Deze protocollen, hierna genoemd uitvoeringsprotocollen, zijn
rechtstreeks toepasselijk in elk der Beneluxlanden en worden van
krachr op de daarin bepaalde data.

Artikel 3.

De nationale administraties zijn belast met de toepassing van de een-
vormige 'regeling en van de uitvoeringsprorocollen,

Artikel 4.

1. Ingesteld wordt een Benelux-Commissie voor de Metrologie,
waarop van toepassing zijn de artikelen 32, 36 en 37 van het Verdrag
tot instelling van de Benelux Economische Unie.

2. Deze Commissie, welke een algemene adviserende bevoegdheid
bezit, heeft tot raak onder meer :

a. de uirvoeringsprorocollen voor te bereiden :
b. de roepassing door de nationale administraties van de eenvormige

regeling en van de uitvoeringsprotocollen na te gaan. .

Artikel s.
De Overeenkomstsluitende Partijen plegen overleg bij de toepassing

van de eenvormige regeling en van de uitvoeringsprotocollen en ver-
lenen elkaar daartoe onderling bijstand.

Artikel 6.

Onverminderd de in deze overeenkomst vervatte verplichtingen, stre-
ven de Overeenkomstsluitende Partijen ernaar in hun wettelijke bepa-
lingen en in de andere van hen uitgaande geschriften slechts de
erkende meeteenheden te gebruiken en verbinden zich het gebruik
ervan te bevorderen.

Artikel 7.

De ingevolge de eenvormige regeling en de uirvoeringsprorocollen
genomen beslissingen van de nationale administratie van een der Over-
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Parties Contractantes, ainsi q lie celles prises en appel sm hase de
l'article 8, sont reconnues par les autres Parties Contractantes.

Article 8.

Les Parties Contractantes s'cngagenr il prévoir sur le plan national
une VOlede recours permettant le contrôle de la légitimité des décisions
prises par leurs administrations nationales et prévues aux articles 31,
alinéa 3, 35, alinéa 1er, 36, alinéa 4, combinés avec les articles 35
et 43, alinéa 4.

Article 9.

1. Chaque Partie Contractante s'engage il arrêter en accord avec les
autres Parties Conrracrantes :

a. les sommes dues pour les opérations effectuées par leurs adrninis-
trations nationales en vertu des articles 36, alinéa t« et 44;

b. des règles relatives au contrôle de l'observation de la réglemen-
tation uniforme ct des protocoles d'exécution, ainsi qu'à la recherche
et à la constatation des infractions aux interdictions de ceux-ci;

c des sanctions sur les infractions aux interdictions Je la réglemen-
tation uniforme et des protocoles d'exécution.

2. L'accord visé il l'alinéa 1er est constaté au sein du Comité de
Ministres de l'Union économique Benelux.

PARTIE Il.

La réglementation uniforme,

CHAPITRE 1.

Dispositions préliminaires.

Article 10.

La présente réglementation entend par

a. instruments de mesure : instruments, appareils ou tous objets,
ainsi que leurs combinaisons, conçus dans le but d'effectuer, même
accessoirement, des mesurages, it l'exception des futailles, bouteilles et
récipients similaires, carafes et verres il boire;

b. instruments de mesure vérifiés I Un instrument de mesure,

1. qui est pourvu du nombre exigé de marques de vérification vala-
bles ou qui est assorti d'un certificar valable, en remplacement d'une
ou plusieurs marques de vérification, ainsi qu'il esr prévu aux arti-
cles 27,.alinéas 1 et 3, sous b, 28 et 33, sous c et cl ou eh vertu de
ces articles, ou

2. qui, en venu des dispositions .de l'article 21, alinéa 2, est dis-
pensé de la vérification primirive, ct qui, compte tenu des dispositions
de l'article 23, alinéa 2, est pourvu du signe d'approbation prévu à
cet article,

et qui n'est pas pourvu de la marque de refus prévue it l'article 32,
alinéas 1 et 2;

c. mesurages dans le circuit économique : mesurages effectués dans
l'exercice d'une profession ou dans l'exploitation d'une entreprise en
vue de déterminer l'ampleur d'une obligation de payement découlant
d'une relation de droit existante ou future, ou en vue de l'observation
d'une autre obligation découlant d'une telle relation de droit, expri-
mée en quantités d'unités de mesure ou en nombre de pièces.

CHAPITRE Il.

Les unités de mesures reconnues et leurs étalons.

Article Il.

1. Les unités de mesure reconnues sont

a. les unités appartenant au Système International d'Unités (SI), à
savoir:

1. les unités de base, déterminées à l'alinéa 2;
2. les unités supplémentaires, déterminées à l'alinéa 2;
3. les unités dérivées, déterminées par protocole d'exécution;
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ccnkomsrsluùende Parrijen en de ill be roep op grond van arnkel 8
gegeven beslissingen worden door de audere Ovcrcenkornstsluitcnde
Purrijen crkend.

Arrikel 8.

De Overeeukomsrsluitcudc Parrijen dragen zorg, dur op narionaal
vlak ter roetsing van de rechtrnatigheid van de bcslissingen van hun
nationale administr aties, als bedoeld in de arrikelen 31, derde lid, 35,
eersre lid, 36, vierde lid, juncto artikel 35, en 43, vierde lid, beroep
openstaat.

Artikel 9.

1. leder der Overeenkornstsluitende Partijen verbindr zich in over-
eensternming met de andere Overeenkornstsluirende Partijen vast te
stellen:

a. de voor de vcrrichtingen van hun nationale administraties inge-
volge de artikelen 36, eersre lid, en 44 verschuldigde geldbedragen;

b. regelen bctrcffende het roezichr op de naleving van het bij de
eeuvormige regehng en de uitvoeringsprotocollen bepaalde en betref-
fende de opsporing en vasrstelling van gcdragingen in srrijd met de
daarin gestelde verboden;

c. straffen op gedragingen in strijd met de in de eenvormige regeling
en de uitvoeringsprotocollen gestelde verboden.

2. De in het eerste lid bedoelde overeenstemming wordt geconsta-
teerd door hct Comité van Ministers van de Benelux Econornische
Unie.

DEEL Il.

De eenvormige regeling.

HOOFDSTUK I.

Inleidende bepalingen,

Artikel 10.

Deze regeling verstaar onder :

a. meetmiddelen : instrumenten, werktuigen of andere voorwerpen,
dan wel een sarnenstel daarvan, ingericht of mede ingericht met het
doel daarrnede metingen te verrichten, met uitzondering van fusren,
flessen en soorrgelijke recipiënten, karaffen en drinkglazen;

b. geijkt rneetmiddel : een meetmiddel,

1. da, het vereisre aanral geldige ijkmerken draagt of waarbij een
één of meer ijkmerken vervangende geldige verklaring behoort, een
en ander zoals .bepaald bij of krachtens de artikelen 27, eerste lid en
derde lid, onder b, 28 en 33, onder c en d, of

2. dat krachrens het bepaalde in artikel 21, tweede lid, is vrijgesteld
van de eersre ijk en dar met inachtneming van het bepaalde in arri-
kel 23, tweede lid, is voorzien van het aldaar bedoelde kenmerk,

en dar nier is voorzien van een afkeuringsmerk, als in artikel 32, eersre
en tweede lid, bedoeld;

c. metingen in het economische verkeer : rnetingen, uitgevoerd in
de uitoefening van een beroep of bedrijf, met het oog op het bepalen
van de omvang der uit een besraande of toekomstige. rechtsverhouding
voorrvloeiende betalingsverplichting of met het oog op het nakomen
van een uit een zodanige rechtsverhouding voorrvloeiende andere ver-
plichting, uirgedrukr in een aantal meeteenheden of goederen.

HOOFDSTUK Il.

De erkende meeteenheden en de standaarden daarvan.

Artikel 11.

1. De erkende meeteenheden zijn:

a. de eenheden, die tot her lntemationaal Stelsel van Eenheden (SI)
behoren, zijnde :

1. de grondeenheden, vastgesteld in her rweede lid;
2. de aanvullende eenheden, vastgesteld in het tweede lid;
3. de afgeleide eenheden, vastgesteld bij uitvoeringsprorocol;



4. des multiples ct som-mliitiples décimnux des lInités visees SOllS 1,
2 et J, formés suiv.int des règles fixées par protocole d'exécution;

b. d'autres unites de rnesure , dérermiuées en vertu de l'alinéa 4.

2. Les unités de base et les Imités supplémentaires visées respective-
ment au premier alinéa SOllS a, I et a, 2, sont:

a. Cil ce qui concerne la grandeur,' II/lité de base:

longueur

masse

le mètre
le kilogramme
la seconde
l'ampère
le kelvin
la candela;

temps
courant électrique

température thermodynamique
intensité lumineuse

b. en ce qui concerne la grandeur : unité supplémentaire

angle plan
angle solide

le radian
le stéradian.

3. Les définitions des unités énumérées 11 l'alinéa 2 sont en ce qui
concerne;

a. le mètre: la longueur égale 11 1650763,73 longueurs d'onde, dans
le vide, de la radiation correspondante à la transition entre les niveaux
2p" et 5d, de l'atome du krypton 86;

b. le kilogramme; la masse du prototype en platine iridié, sanc-
tionné comme unité de masse par la Troisième Conférence Générale
des Poids et Mesures et conservé au Bureau international des Poids et
Mesures à Sèvres-lez-Paris;

c. la seconde; la durée de 9 192631 770 périodes de la radiation
correspondant 11 la transition entre les deux niveauxhyperfins de l'état
fondamental de l'atome de césium 133;

d.Pampère : l'intensité d'un courant électrique constant qui, maintenu
dans deux conducteurs parallèles rectilignes, de longueur infinie, de
section circulaire négligeable et placés à une disrance de 1 mètre l'un
de l'autre dans le vide, produit entre ces conducteurs, par mètre de
longueur, une force égale à 0,000000 2 kilogramme mètre par seconde
carrée;

e.le kelvin: la température thermodynamique égale à la fraction
11273,16 de la température thermodynamique du point triple de l'eau;

f. la candela: l'intensité lumineuse dans la direction perpendiculaire
d'une surface de 1/600 000 mètre carrée d'un corps noir à la tempéra-
ture de congélation du platine sous une pression de 101 325 kilogram-
mes par mètre seconde carrée;

g. le radian: l'angle entre deux rayons d'lm cercle, qui interceptent
sur la circonférence un arc d'une longueur égale à celle du rayon;

h.le stéradian : l'angle solide à l'intérieur d'une aire conique qui
ayant son sommet au centre d'une sphère, découpe sur la surface de
cette sphère une aire équivalente 11 celle d'un carré, dont le côté est
égal au rayon de la sphère.

4. Des protocoles d'exécution peuvent reconnaître et déterminer com-
me unités de mesure des unités autres que celles appartenant au Système
International d'Unités, ainsi que leurs multiples et sous-multiples. Des
protocoles d'exécution peuvent limiter la durée de leur reconnais-
sance ou le but dans lequel ces unités de mesure peuvent être utilisées.

5. Des protocoles d'exécution définissent le unités de mesure déter-
minées en vertu de l'alinéa 1er, sous a, 3 et l'alinéa 4.

6. Des protocoles d'exécution déterminent les symboles des unités de
mesure reconnues.

Article 12.

1. Des règles ayant pour objet l'établissement et la conservation des
étalons des unités reconnues qui peuvent être reproduits par matériali-
sation, sont fixées par protocole d'exécution. Ces étalons comparés et,
le cas échéant, adaptés aux étalons internationaux conservés confor-
mément aux dispositions de la Convention conclue à Paris le 20 mai
1875 et modifiée par la Convention conclue à Sèvres le 6 octobre 1929.

z. Des dispositions ayant pour objet l'établissement et la promulga-
tion des règles en vue de la reproduction des unités de mesure recon-
nues qui ne peuvent pas être matérialisées, sont fixées par protocole
d'exécution. Les règles ainsi fixées doivent correspondre à celles éta-
blies par les organes chargés de l'exécution de la Convention citée à
l'alinéa 1er.
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4. decimale veclvouden en deleu van de onder 1, Z eu .> bedocld«
eeuhedcn, gevormd volgcns da.uvoor bij uitvocringspro tocol vast-
gestelde regelen;

b. andcre mccreenheden, v.istgestcld krachtcns lier vie rde lid.

2. De in het eerste lid, onder a, I, en a, 2, bcdoclde grondccnhedeu
onderschcidenlijk aanvullcnde ccnhcdcn z ijn ;

a. voor urat betre]t de grootbeid :

lengte

grondeenbeid

de merer

het kilograrn
de seconde
de ampère
de kelvin
de candela,

massa

tijd
elekrrische stroorn

rhermodynarnische ternpcratunr

lichtsterkte

b. voor u/at betre]t de grootbeid .. aanvullenâe eenbeid :

vlakke hock
ruimtehoek

de radiaal
de steradiaal.

3. De omschrijvingen voor de in her tweede lid genocmde eenheden
zijn voor :

a. de merer : de Iengte geliik aan 1650763,73 golflengren, in het
luchtledige, van de straling, overeenkomend met de overgang tussen
de toestanden 2p", en 5d" van het atoorn krypton 86;

b. het kilograrn , de massa van het prototype van platina-iridium,
dat door de Derde Algemene Conferentie voor Maten en Gewichten
tot eenheid van massa is verklaard en dar wordt bewaard in het Inter-
nationaal Bureau VOOr Maten en Gewichten te Sèvres bij Paris;

c. de seconde: de tijdsduur Van 9192631770 perioden van de srra-
ling, overeenkomend met de overgang tussen de twee hyperfijnniveaus
van de grondtoestand van het atoom cesium 133;

d, de ampère: de constante elektrische stroom die, indien hij geleid
wordt door twee evenwijdige, rechtlijnige en oneindig lange geleiders
van te verwaarlozen cirkelvormige doorsnede, welke geplaatst zijn in
het luchtledige op een onderlinge afstand van 1 rneter, tussen deze
rwee geleiders voor elke merer lengte een kracht veroorzaakt gelijk aan
0,000 ()()() 2 kilogram rneter per secondekwadraat;

e. de kelvin : de rherrnodynamische ternperaruur die gellik is aan hel
1/273,16 gedeelte van de therrnodynamische ternperaruur van het tripel-
punt van water; .

f. de candela : de lichtsterkre in loodrechte richting van een opper-
vlakre gelijk aan het 11600 000 gedeelte van een vierkant met zijden
van 'I merer van een integrale srraler bij de stollingstemperatuur van
platina onder een druk van 101325 kilogram per merer secondekwa-
draat,

g, de radiaal ; de hoek russen twee stralen van een cirkel, welke op
de omtrek een boog afsnijden die in lengte gelijk is aan de straal;

h. de steradiaal : de ruirntehoek binnen een kogeloppervlak, dar op
een bol, waarvan het middelpunr samenvalt met de top van de kegel,
een oppervlakre uitsnijdt die gelijk is aan die van een vierkanr, dar de
straal van de bol als zijde heeft.

4. Bij uitvoeringsprotocol kunnen als meereenheden wórden erkend
daarbij vastgestelde andere eenheden dan die, behorende rot het Inter-
nationaal Stelsel van Eenheden en veelvouden en delen daarvan, Bij
dit uirvoeringsprotocol kan de tijdsduur, waarvoor de erkenning geldt,
of her doel, waarvoor die meeteenheden gebruikr mogen worden, be-
perkt worden.

5. Bij uirvoeringsprorocol worden de meeteenheden, vastgesreld
, krachtens het eersre lid, onder a, 3, en her vierde lid, ornschreven,

6. Bij uitvoeringsprotocol worden de syrnbolen van de erkende
meeteenheden vastgesteld,

Artikel 12.

1. Bij uitvoeringsprotocol worden regelen gesteld voor de vasrstelling
en de bewaring van de standaarden van de erkende rneeteenheden die
door belichaming gereproduceerd kunnen worden, Deze standaarden
worden vergeleken met en, zo nodig, aangepast aan de internationale
standaarden die bewaard worden overeenkomstig de bepalingen van
het Verdrag, gesloren te Parijs op 20 rnei 1875 en gewijzigd door her
Verdrag, gesloten te Sèvres op 6 oktober 1929.

2. Bij uitvoeringsprotocol worden regelen gesteld voor de vaststel-
. ling en de bekendmaking van de maatregelen, welke het mogclijk ma-
ken de erkende meereenheden te reproduceren die niet belichaamd kun-
nen worden. De aldus vasrgesrelde maatregelen moeten overeenstem-
men met die, welke zijn vastgesteld door de organen, belasr met de uit-
voering van het in het eerste lid genoemde Verdrag.
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Article 13.

1. Si, pour une grandeur, il e xi..te une unité de mesure reconnue,
seule cette unité de mesure peur être utilisee, avec son nom ou son
symbole, dans les actes authentiques ct salis seing privé et dans les
écrits établis en matière judiciaire Oll dans l'exercice d'une profession
on l'exploitation d'une entreprise,

2. Le premier alinéa n'est pas d'application:

a. pour autant que dans lin des documents visés à l'alinéa i«, d'au-
tres unités de mesure doivent être utilisées en raison de la nécessité
d'une citation littérale;

b, en ce qui concerne la grandeur temps, lorsque celles-ci est expri-
mée dans une unité qui, conformément à l'lisage courant, est utilisée à
cette fin;

c. lorsque les faits ou actes auxquels le document se rapporte relèvent
du droit d'un autre Etat où d'autres unités de mesure sont admises;

d. lorsque le document est établi pour les besoins de la circulation
internationale de marchandises ou de services, pour autant qlle d'a litres
unités de mesure soient d'un usage courant dans ces échanges,

e, dans les écrits établis dans le cadre dl' la pratique des arts et de
la science, de l'enseignement ou du journalisme.

3. Lors de la demande, de l'offre ou de la fourniture de marchandi-
ses ou de services, dans J'exercice d'une profession ou dans l'exploit a-
tion d'une entreprise, il est interdit d'utiliser une unité de mesure autre
qu'une unité de mesure reconnue pour indiquer la longueur, la superfi-
cie, la capacité ou le volume, la masse ou l'énergie, lorsque pour une
telle grandeur il existe une unité de mesure reconnue.

4. En ce qui concerne la demande, l'offre ou la fourniture de mar-
chandises ou de services, dans l'exercice d'une profession ou dans
l'exploitation d'une entreprise, l'interdiction visée à l'alinéa 3 peut
être étendue par protocole d'exécution à d'autres cas que ceux visés il
cet alinéa et déterminés par ce protocole.

S, Dans la circulation internationale de marchandises ou de services,
les dispositions des alinéas 3 et 4 ne s'appliquent pas à la demande, il
l'offre ou à la fourniture de marchandises ou de services faites confor-
mément à l'usage courant dans ces rapports.

CHAPITRE III.

Les instruments de mesure.

Article 14.

1. Il est interdit d'effectuer des mesurages dans le circuir économique
au moyen d'un autre objet qu'un instrument de mesure vérifié, lorsque
le but de ces mesurages est de déterminer la longueur, la superficie, la
capacité ou le volume, la masse ou l'énergie ou de déterminer un nom-
bre de pièces par pesage. .

2. Des protocoles d'exécution peuvent interdire d'effectuer des mesu-
rages' y spécifiés, au moyen d'un autre objet qu'un instrument de mesure
vérifié; .

a, dans le circuit économique, lorsqu'il s'agit d'autres mesurages que
ceux spécifiés à l'alinéa lor;

b-en dehors du circuit économique, lorsqu'il s'agit des mesurages ef-
fectués en rapport avec l'exercice d'une profession ou avec l'exploita-
tion d'une entreprise.

Article 15.

1. Toute personne qui procède habituellement en un lieu aux mesu-
rages visés il l'article 14, alinéa i«, ou désignés en verru de l'article 14,
alinéa 2, sous a, doit détenir en ce lieu un instrument de mesure vérifié,
au moyen duquel ces mesurages peuvent raisonnablement être exécutés
et dont l'emploi en ce lieu n'est pas contraire aux dispositions en vertu
de l'article 17, alinéa 2, sous b.,

2, Tout acte contraire aux dispositions de l'alinéa '[er est interdit.

3. Des protocoles d'exécution peuvenr étendre les dispositions des
alinéas 1 et 2 aux lieux où on procède habituellernenr aux mesurages
désignés en vertu de l'article 14, alinéa 2, sous b.

4. Il est interdit à quiconque de détenir en un lieu donné où il pro-
cède habituellement aux mesurages visés il l'article 14, alinéa i«, un
instrument de mesures au moyen duquel ces mesurages peuvent être
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Artikcl 11.

I. Indien voor een groorhcid l'en erkcude rncct ccnhcid geldl, mag
uirsluircnd deze mcetccnhcid met haar naurn nf syrnbool gcbruikr wo r-
den ill authcnrickc CIl onderhandse akten en in gcschriftcn, die in
rcchtsznkcn of in de uitoefening van cen bcrocp of bedrijf wordcn opge-
maakt.

Her eersre lid is niet van roepassing .

a. voor zover in ecu sruk, als in her cerste lid bcdoeld, audere meer-
eenheden bij wijze van lerterlijke aanhahng moeren worden gebczigd:

b. ren aanzicn van de groorhcid tijd, voor zover deze wordr uit-
gedrukr in een eenheid, welke daarvoor overeenkomstig ecn algcmcen
geldend gebruik wordr gebezigd:

c. indien de feiren of handelingen, waarop her stuk betrckking heeft,
worden beheersr door het recht van een ander land, waar andere
meeteenheden zij n toegelaren,

d. indien het stuk ten behoeve van hct internationale goederen- of
diensrenverkeer wordt opgernaakt, voor zover aldaar andere meeteen-
heden algemeen gebruikelijk zijn;

e. op geschriften, die in her kader van kunst- of wcrenschnpsbeoefe-
ning, ouderwijs of journalistiek worden opgemaakt.

3. Het is vcrboden in de uitoefening van een beroep of bedrijf bij het
vragen, aanbieden of leveren van goederen of diensrén ter aanduidiug
van lengte, oppervlakre, inhoud of volume, massa of energie gebruik re
maken van een andere dan een erkende meeteenheid, indien voor een
zodanige grootheid een erkende meeteenheid geldt.

4, Bij uitvoeringsprorocol kan ten aanzien van het vragen, aanbieden
of leveren van goederen of diensren in de uitoefening van een beroep
of bedrijf in daarbij ornschreven andere gevallen dan in het derde lid
bedoeld een verbod, als in dat lid vervat, worden gegeven.

S. Het bepaalde in her derde en vierde lid is nier van toepassing ten
aanzien van het vragen, aanbieden of leveren van goederen of diensten
in het internationale goederen of diensrenverkeer overecnkornsrig een
aldaar algemeen geldend gebruik.

HOOFDSTUK III.

De meetmiddelen.

Artikel 14.

1. Het is verboden meringen in her economische verkeer te verrichren
door middel van een ander voorwerp dan een geijkr meermiddel, voor
zover die metingen ren doel hebben de bepaling van lengte, van opper-
vlakte, van inhoud of volume, van massa of van energie of de bepaling
van aanrallen door middel van weging.

2. Bij uitvoeringsprotocol kan worden verboden door middel van een
ander voorwerp dan een geijkt meetmiddel daarbij aangewezen :

a. andere -dan de in her eerste lid bedoelde rneringen in her econo-
rnische verkeer te verrichten,

b. metingen uitgevoerd in verband met de uitoefening van een be-
roep of bedrijf, nier zijnde meringen in het economische verkeer, te
verrichren.

Artikel 15.

1. Een ieder is verplicht op een plaats, waar hij metingen, als in
artikel 14, eeeste lid, bedoeld, of krachtens artikel 14, tweede lid, onder
a, aangewezen, pleegt te verrichten, voorhanden te hebben een geijkt
meermiddel, dooe rniddel waarvan de desbetreffende metingen redelij-
kerwijze kunnen worden verricht en waarvan her gebruik op die plaats
ingevolge her krachtens arrikel 17, tweede lid, onder b, bepaalde niet
ongeoorloofd is,

1.. Het is verboden zich te gedragen in srrijd met her bepaalde in het
eerste lid.

3. Bij uitvoeringsprorocol kan her bepaalde in her eersre en rweede
lid van overeenkomstige roepassing worden verklaard ten aanzien van
plaatsen, waar metingen, aangewezen krachtens artikel 14, tweede lid
onder b, plegen re worden verricht,

4. Het is een ieder verboden op een plaars, waar hij meringen, als
in artikel 14, eersre lid, bedoeld, pleegt te verrichten, een rneerrniddel
voorhanden te hebben, door middel waarvan de desbetreffende metin-



raisrmnab lomen r effectués er qui n'est pas lill instrumcnr de mesure ven-
fié on qui n'est pas mstal!é conformément it larticle 17, aliné. 1er,
sous a.

5, Des protocoles d'exécution peuvent étendre les d isposirions de l'ali-
néa 4 aux lieux ail on procède habiruellerncnt aux mesurages désignés
en vertu de l'article 14, alinéa 2.

6. Les dispositions de l'alinéa 4 ne s'appliquent pas aux instruments
de mesure visés it l'article 18, alinéa 3, étant entendus que cette excep-
tion ne vaut pour un lieu de vcnre directe "U public, <lUC pour autant
que l'intéressé y détient ces instruments de mesure rnauifestcmenr en
vue de leur vente.

7. Lorsqu'il est fait application de l'alinéa 5, des protocoles d'exé-
cution peuvent également spécifier que les dispositions prises en vertu
de cet alinéa ne s'appliquent pas aux instruments de mesure visés it
l'article 18, alinéa 4, et, pour autant qu'il s'agisse d'lln lieu de vente di-
recte au public, ils y sont manifestement détenus par l'intéressé en vile
de leur vente.

Article 16.

1. Les mesurages en vue du calcul de perceptions ou de rembourse-
ments de celles-ci sont effectués à l'aide d'instruments de mesure véri-
fiés lorsque le bur de ces mesurages est de déterminer la longueur, la
superficie, la capacité ou le volume, la masse ou l'énergie ou de déter-
miner des quantités par pesage.

2. Des protocoles d'exécution peuvent étendre les dispositions de
l'alinéa 1er à d'autres mesurages désignés dans ces protocoles en vue du
calcul de perceptions ou de remboursements de celles-ci.

Article 17.

1. Des protocoles d'exécution peuvent prescrire des di sposirions à
propos des instruments de mesure qu'ils désignent et qui sont utilisés
pour effectuer les mesurages visés aux articles 14 ou 16 Oll qui sont
désignés en vertu de ces articles, en ce qui concerne:

a. le mode d'installation et les circonstances au lieu d'installation;

b. les modes d'emploi et les procédés de mesurage.

2. Des protocoles d'exécution peuvent en 'ce qui concerne les instru-
ments de mesure qu'ils désignent et qui sont visés à J'alinéa 1er:

a. imposer des restrictions dans l'emploi;
b. prescrire l'utilisation à des fins ou en des lieux qu'ils déterminent.

3. Il est interdit d'utiliser des instruments de mesure vérifiés, en oppo-
, sition avec les dispositions prises en vertu des alinéas 1 et 2.

4. Il est interdit d'effectuer des mesurages, visés à l'article 14, ali-
néa lor, ou désignés en vertu de l'article 14, alinéa 2, de te!le sorte que
la valeur de la grandeur mesurée indiquée par l'instrument de mesure
urilisé s'écarte plus de la valeur réelle de cette grandeur que te maxi-
mum autorisé par protocole d'execution.

Article 18.

1. Il est interdit d'offrir, de vendre, de louer ou de mettre en circu-
lation d'une manière quelconque:

a. des instruments de mesure autres que des 'instruments de mesure
vérifiés au moyen desquels les opérations visées à l'article 14, alinéa t«,
sont raisonnablement possibles; ,

b. des instruments de mesure vérifiés visés SOllS a qui en vertu de
l'article 21, alinéa 2, sont dispensés de la vérification primitive dans la
mesure où ils ne satisfont pas aux prescriptions fixées par ou en vertu
de l'article 20.

2, Des protocoles d'exécution peuvent étendre l'application de l'ali-
néa '[er aux instruments de mesure au moyen desquels les opérations
désignées en vertu de l'article 14, alinéa 2, sont raisonnablement possi-
bles.

3. Les dispositions de l'alinéa 1er ne s'appliquent pas aux instruments
de mesure qui, conformément aux protocoles d'exécution pris en la
matière, sont pourvus d'un signe indiquant qu'ils ne sont pas destinés à
être utilisés pour les mesurages visés à l'article 14, alinéa i«,
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gen rcdelirkcrwiizc kunncn wordcn vcr ncht, en d.u nier is ccn gcijkr
mccrnuddcl of d.rr nier IS opgcsrcld ovcrccnkomstig her bepaalde
krachrens artikel 17, cerste lid, onder 3. .

5. Bij uitvoeringsprorocol kan her bepaalde in het vierde lid v.m
overeenkomstige roepassing worden vcrklanrd ren aanzien van plnar-
sen, waar rnctingen aangewezen krachrcns arrikel 14, twcede lid, plegen
te worden verricht, .

6. Het bepaalde in her vierde lid is nier van roepassing ten aan-
zien van meetmiddelen, als bedocld in artikel IX, derde lid, mer dien
verstande, dar deze uitzondering ten nanzien van een plaars van directe
verkoop aan her publiek slechts geldt, voor zover de berrokkcne die
meetmiddelen aldaar kenneliik ten verkoop voorhanden heeft.

7. Indien toepassing is gegeven aan het vijfde lid, kan bi] uirvoerings-
protocol revens worden bepaald, dat het kracbtens dar lid bepaaldc nier
van roepassing is ten aanzien van rueetrniddelen, als bedoeld in arti-
kel 18, vierde lid, en, voorzover het een plaats van directe verkoop aan
hct publiek betrcft, die de betrokkene aldaar kennclijk ten verkoop
voorhanden heeft.

Artikel 16.

L Metingen ter berekening van heffingen of van teruggaven van
heffingen geschieden door rniddel van geiikre rneerrniddelen, voor zover
die metingen ten doel hebben de bepaling van lengte, van oppervlakte,
van inhoud of volume, van massa of van energie of de bepaling van
aantallen door middel van weging,

2. Bij uirvoeringsprotocol kan her bepaalde in het eerste lid van over-
eenkomstige toepassing worden verklaard ten aanzien van andere
daarbij aangewezen metingen ter berekening van heffingen of van terug-
gaven van heffingen,

Artikel 17.

L Bij uirvoeringsprotocol kunnen ten aanzien van daarbij aangewe-
zen meetmiddelen, welke worden gebruikr voor het verrichten van me-
tingen, als bedoeld in of als aangewezen krachtens de artikelen 14 of
16, voorschrifren worden gegeven omrrenr :

a. de wijze van opsrelling of de ornsrandigheden ter plaatse van op'
stelling;

b. de wijze van gebruik of de wijze van meting.

2. Bij uitvoeringsprotocol kan ten aanzien daarbij aangewezen rneet-
middelen, als in het eerste lid bedoeld:

a. een beperking in het gebruik worden opgelegd,
b. worden voorgeschreven, dat die meetmiddelen voor daarbij aan-

gewezen doeleinden of op daarbij aangewezen plaatsen gebruikt moe-
ten worden. '

3. Het is verboden geijkte meetrniddelen te gebruiken in strijd met
het krachtens her eerste of tweede lid bepaalde.

4. Het is verboden metingen, als bedoeld in artikel 14, eerste lid, of
als aangewezen krachtens artikel 14, tweede lid, zodanig te verrichten,
dat de door het gebruikre meetmiddel aangegeven waarde der gemeren
grootheid meer afwijkt van de werkelijke waarde van die grootheid
dan bij uitvoeringsprotocol ten hoogste is toegelaren.

Artikel 18.

1. Het is verboden aan te bieden, te verkopen, te verhuren, dan wel
anderszins in het verkeer te brengen:

a, andere dan geijkte meetmiddelen, door middel waarvan metingen,
als bedoeld in artikel 14, eerste lid, redelijkerwijze verrichr kunnen wor-
~~ I

b. geijkte meetmiddelen, als onder a bedoeld, die krachtens het be-
paalde in artikel 21, tweede lid, zijn vrijgesreld van de eerste ijk, voor
zover zij niet voldoen aan de bij of krachtens artikel 20 gegeven voor-
schrifren.

2. Bij uirvoeringsprorocol kan het bepaalde in het eerste lid van over-
eenkomstige roepassing worden verklaard ten aanzien van meermidde-
len, door middel waarvan metingen, aangewezen krachten her be-
paalde in artikel 14, rweede lid, redelijkerwijze verricht kunnen wor-
den.

3. Het in het eerste lid bepaalde is nier van toepassing ten aanzien
van meetmiddelen, die overeenkomstig de bij uitvoeringsprotocol hier-
orntrent vasrgestelde bepalingen zijn voorzien van een kenmerk, waar-
uit blijkr, dar zij niet zijn besternd 'om voor metingen, als in artikel 14,
eerste lid, bedoeld, gebruikt te worden.
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4. Lorsqu'il est fair application de l'ahnén 2, des protocoles d'exé-
curiou peuvent égalemcnr spécifier gue les dispositions prises en vertu
de cet alinea ne s'appliquent pas aux instruments de mesure qui, con-
forrnérnenr aux protocoles d'cxécuuo» prrs en la matière, sont pourvus
d'un signe indiquanr qu'ils PC sont pas destinés à être utilisés pour les
mesurages visés à l'article 14, alinéa 2, SOllSa ou b,

Article 19.

Pour l'application de ce- chapitre, lin instrument de mesure vérifié
n'est pas considéré comme instrument de mesure vérifié lorsque:

u. ij n'est manifestement plus en conformité avec les dispositions de
la présente réglementation uniforme, Oll avec les dispositions des pro-
tocoles d'exécution ou que

b. il est pourvu du signe visé à J'article 18, alinéa 3 ou 4.

Article 20.

1. Les instruments de mesure destinés aux opérations visées aux arri-
cles 14 ou 16 ou désignées en vertu de ces articles, ne peuvent pas four-
nir le résultat de mesure en d'autres unités que les unités reconnues.

2. Des protocoles d'exécution fixent des prescriptions concernant la
composition et les propriétés métrologiques ainsi que les autres condi-
tions auxquelles les instruments de mesure visés à l'alinéa '[er doivent
satisfaire. .

CHAPITRE IV.

L'examen des instruments de mesures.

S 1. Les formes d'examen.

Article 21.

1. Les instruments de mesure destinés à effectuer les opérations visées
aux articles 14 ou 16 0\1 désignés en vertu de ces articles sail t soumis
aux formes d'examens suivantes:

a. l'examen d'approbation de modèle;
b. la vérification primitive;
c. la vérification périodique;
d. le contrôle technique. .

2. Des protocoles d'exécution peuvent dispenser les instruments de
mesure qu'ils désignent de l'examen d'approbation de modèle, de la
vérification primitive ou de la vérification périodique.

S 2. L'approbation de modèle.

Article 22.

1. L'examen d'approbation de modèle a pour but de déterminer si
un modèle, dont l'approbation a été demandée, est constitué de manière
telle qu'il peut raisonnablement être prévu que les instruments de me-
sure fabriqués d'après ce modèle satisferont aux prescriptions fixées
pour ces instruments de mesure par ou en vertu de l'article 20.

2. Pour chaque catégorie d'instruments de mesure soumis à l'examen
d'approbation de modèle en venu de l'article 21, dans la mesure où
ces instruments. de mesure ne sont pas dispensés de la vérification pri-
mitive, des protocoles d'exécution déterminent ce qui est considéré
comme modèle pour l'application de la présente réglementation uni-
forme. Ces protocoles définissent les catégories d'instruments de mesure
visés dans le présent alinéa.

3. Ne peuvent être considérés comme modèle que:

a. les plans, concernant un instrument de mesure, accompagnés, si
les organes chargés de l'exécution de .la présente réglementation uni-
forme l'estiment nécessaire pour un bon examen, d'une description ou
d'un exemplaire de cet instrument ou d'une ou de plusieurs de ses par-
ties constituantes ou,

b. un exemrlaire de l'instrument de mesure.
c, au cas ou un instrument de mesure est dispensé de la vérification

primitive, un exemplaire de cet instrument de mesure qui satisfait aux
prescriptions fixées pour cet instrument par ou en vertu de l'article 20,
accompagné, ,si les organes chargés de l'exécution de la présente régle-
mentation uniforme l'estiment nécessaire pour un bon examen, de des-
sins ou d'une description concernant cet instrument de mesure.
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4. Indien toepassing is gegeven aun hcr t weedc lid, kan bij uirvoc-
ringsprorocol revens worden bcpanld, dar her krachtcus dar lid bcpa.rlde
niet vau toepassrng is ten a.mz ien van ruecruudclel en , die overeenkorn-
stig de bij uitvoeringsprotocol hicrornrrcur v.isrgestclde bepalrugen zrjn
voorzieu van een kenrner k, waaruir hlijk t, dar 7ij nier viju bcsrcmd om
voor meringen, als in arrikel 14, rwecde lid, onder a of b. hcdoeld, ge-
b ruikr te worden.

Artikcl 19.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordr ccn geijkr mccrrniddel
nier als geijkr meerrniddel aangernerk r, indien:

a. her klaarblijkelijk nier meer in overeenstenuning is met de bepalin-
gen van deze eenvorrnige regeling of de ter uitvoering daarvan vastge-
stelde uitvoeringsprorocollen, of

b. hcr is voorzien van het in arrikel 18, derde of vierde lid, bcdoelde
kenmerk,

Artikel 20.

1. Meerrniddelen, besiemd voor hcr verrichten van ecn meung, als
bedoeld in of als aangewezen krachtens de arrikelen 14 of 16, mogen
her rneetresulraar niet aangeven in andere dan erkende rneeteenheden.

2. Bij uitvoeringsprotocol worden voorschriften gegeven omtrent de
samenstelling en de rneeteigenschappen, alsrnede orntrent de overige
voorwaarden, waaraan meetmiddelen, als in her eersre lid bedoeld, moe-
ten voldoen.

HOOFDSTUK IV.

Het onderzoek van de meetrniddelen,

S 1. De vormen van onderzoek.

Artikel 21.

1. Meetmiddelen, bestemd voor het verrichterr van rneringen, als be-
doeld in of als aangewezen krachtens de artikelen 14 of 16, zijn aan
de volgende vormen van onderzoek onderworpen :

a. het onderzoek rot modelgoedkeuring;
b. de eerste ijk;
c. de herijk;
d. de rechnische controle.

2. Bij uirvoeringsprotocol kan worden bepaald, dar daarbij aange-
wezen meermiddelen zijn vrijgesteld van het onderzoek tot modelgoed-
keuring, van de eerste ijk of van de herijk,

S 2_ De modelgoedkeuring.

Artikel 22.

1. Het onderzoek tot modelgoedkeuring bestaat in her nagaan of een
model, waarvan de goedkeuring is aangevraagd, zodanig is sarnenge-
sreld, dat her de redeliike verwachting rechtvaardigt, dat de naar dit
model vervaardigde meetmiddelen zullen beanrwoorden aan de bij of
krachtens artikel 20 voor die rneerrniddelen gegeven voorschriften,

2. Bij uitvoeringsprotocol wordr ten aanzien van elke categorie Van
ingevolge artikel 21 aan het onderzoek tot modelgoedkeuring onderwor-
pen meetmiddelen, voor zover deze meerrniddelen nier zijn vrijgesteld
van de eerste ijk, bepaald, wat voor de toepassing van deze eenvormige
regeling als een model wordt aangemerkt. De bedoelde categorieën van
meetrniddelen worden daarbij omschreven,

3. Als model kunnen uitsluitend worden aangemerkt:

a. tekeningen, een meetmiddel betreffende, vergezeld, indien naar het
oordeel der met de uirvoering van deze eenvormige regeling belaste
organen voor een deugdelijk onderzoek noodzakelijk, van een beschrij-
ving of van een exemplaar van dar meerrniddel of van een oi meer on-
derdelen daarvan, of

b. een exemplaar van een meetmiddel, of
c. ingeval een meerrniddel is vrijgesreld van de eerste ijk, een exem-

plaar van dat rneetmiddel, dar aan de bij of krachtens artikel 20 voor
dat rneetmiddel gegeven voorschrifren voldoer, vergezeld, indien naar
het oordeel der met de uitvoering van deze eenvormige regeling belaste
organcn voor een deugdelijk onderzoek noodzakelijk, van tekeningen of
een beschrijving, dat meermiddel betreffende.



4. Le modèle qui lors de l'examen satisfait aux dispositions de l'ali
néa r«, est approuvé. En cc qui concerne cc modèle, les organes chargés
de l'exécution de IJ. réglemcnrarion uniforme fixent lin signe d'appro-
bariou pour le demandeur de I'app robarion de modèle.

Article 23.

1. Lors de l'approbation d'lin modèle, les organes chargés de j'exécu-
tion de la présente réglementation uniforme :

a. délivrenr au demandeur un certificat relatif à cette approbation,
établi en son nom, signé cr daté;

b. délivrent au demandeur une copie certifiée conforme des plans qui
constituent le modèle ou une partie de celui-ci ainsi que de la descrip-
rion si celle-ci fair partie du modèle;

c. attribuent à la demande du demandeur des signes d'approbation
conformes au signe d'approbation fixé à l'article 22, alinéa 4.

2. La personne au nom de laquelle le certificat visé à l'alinéa 1er,
sous a, est établi, est aura risée, à l'exclusion de toute autre, pendant la
période pour laquelle l'approbation du modèle est valable par ou en
vertu des dispositions des articles 25 ou 26, à apposer les signes d'ap-
probarion visés à l'alinéa i«, SOllS c, qui lui sont attribués à l'exclusion
de rour autre signe d'approbation de modèle sur des instrurnenrs de
mesure, mais exclusivement sur ceux fabriqués d'après le modèle auquel
se rapporte le signe.

3. Il est inrerdir à quiconque d'apposer sur un insrrurnenr de mesure
le signe prévu à l'alinéa t«, sous c, à moins d'y être autorisé en vertu
de l'alinea 2.

4. Les organes chargés, de I'exécution de la présente réglementation
uniforme peuvent demander, lors de l'approbation, que la personne au
nom de laquelle est établi le certificat prévu à l'alinéa t«, sous a,
rienne à leur disposition, à l'endroit 0\1 aux lieux qu'ils désignenr dans
ce certificat, le modèle ou une partie de celui-ci, ou bien mette et garde
à leur disposition un ou plusieurs instruments de mesure fabriqués
d'après ce modèle.

Article 24.

Lorsqu'un demandeur a sollicité l'approbation d'un modèle qui, de
l'avis des organes chargés de l'exécution de la présente réglementation
uniforme, constitue une varianre d'un modèle déjà approuvé pour ce
demandeur, il est fixé, lors de j'approbarion, pour cerre variante, le
même signe que celui fixé pour le modèle déjà approuvé.

Article 25.

Des proroeales d'exécution règlent la durée de validité de l'approba-
tion de modèle.

Artide 26.

1. L'approbation d'un modèle est retirée lorsque:

a. celui au nom duquel le certificat prévu à l'article 23, alinéa i«,
sous a, est établi, ne respecte pas j'obligation imposée par les organes
chargés de l'exécution de la presente réglemenration uniforme en verru
de l'article 23, alinéa 4, de mettre ou de garder à leur disposirion
les objets en question:

b. les objets à garder à leur disposirion en vertu de l'article 23,
alinéa 4, ont subi des modifications ou 'ont été perdus;

c. les prescriprions fixées par ou en vertu de l'article 20 am subi des
modifications telles que sous le régime des prescriprions modifiées le
modèle n'aurair pas éré approuvé;

d. il s'avère que les instruments de mesure munis, conformément aux
dispositions de l'article 23, alinéa 2, du signe d'approbarion attribué
pour ce modèle, présentent des défauts d'ordre général rendant ces
instruments impropres à l'usage auquel ils sont -destinés,

2. L'approbation d'un modèle peut être retirée lorsque:

a. les objets à garder à la disposition des organes chargés de l'exécu-
tion de la réglementation uniforme en verru de l'article 23, alinéa 4,
ne sont pas disponibles à l'endroit ou aux lieux mentionnés dans le
certificat visé à l'article 23, alinéa t«, sous a;

b. il s'avère que la personne au nom de laquelle le certificat visé à
l'article 23, alinéa t«, sous a, a éré établi, appose le signe d'approbation
qui lui aéré attribué pour ce modèle sur d'autres instruments de mesure
que ceux visés à l'article 23, alinéa 2;
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4. l.eu model, dat biJ hcr ondcrzock aan hcr gesteldc in her ecrsrc lid
blij kr re voldoen, wordr gocdgckcurd, Mer betrckk ing tor dar mode]
wordt door de met de uirvoer ing van deze ccnvormigc rcgeling belnsrc
organen voor de aanvrager van de modelgoedkeuring een kenmerk
vasrgesreld.

Arrikel 23.

1. Bij goedkeuring van ecu model wordr door de Iller de uirvocrmg
van deze cenvorrnige regeling belasre organen aau de aanvragcr :

a. een op diens naarn gesrelde, ondcrtekeude en gcdagrekcnde verkla-
ring orntrent die goedkeuring afgegcven ;

b. een gewaarrnerkr afschrifr van de tekeningen, waaruit her rnodel
bcsraar of mede besraar, alsrnede van de beschrijving, indien deze deel
uirrnaakt van her model, afgegevcn;

c. op diens verzoek kenmerken overcenkomsrig her in artikel 22,
vierde lid, vasrgesrelde kenmerk verstrekt,

2. Degene, te wiens naam de vcrklaring, bedoeld in het eerste lid,
onder a, is gesteld, is mer uitsluiting van ieder ander gedurende de pe-
riode, waarvoor de goedkeuring van ber model overeenkomstig her
bepaalde bi] of krachrens de arrikelen 25 of 26 geldr, gerechrigd de
hem verstrekte kenmerken, bedoeld in het eersre lid, onder c, doch geen
andere modelgoedkeuringskenmerkcn dan deze, aan te brengen op
meetrniddelen, doch uitsluitend op die, welke zijn vervaardigd naar her
model waarop her kenrnerk berrekking heeft,

3. Het is een ieder, die daartoe nier krachtens her tweede lid ge-
rechtigd is, verboden op een meerrniddel een kenmerk, bedoeld in her
eerste lid, onder c, aan re brengen,

4, De organen die met de uirvoering van deze een vormige regeling
zijn belasr, kunnen van degcne, te wiens naam de verklaring, bedoeld
in het eersre lid, onder a, is gesreld, bij de goedkeuring verlangen, dar
deze op de in die verklaring door hen re bepalen plaars of plaarsen her-
zij het model of een gedeelre daarvan re hunner beschikking houdr, het-
zij een of meer rneerrniddelen, welke naar het rnodel zijn vervaardigd,
re hunner beschikking srelr en houdr,

Artikel 24.

Indien een aanvrager de goedkeuring heeft gevraagd van een model,
dar naar het oordeel van de met de uirvoering. van deze eenvormige re-
geling belasre organen een variant is van een reeds voor die. aanvrager
goedgekeurd model, wordr mer berrekkmg tor hereerstbedoelde model
bij de goedkeuring herzelfde kenrnerk vastgesreld als met betrekking
tor her reeds goedgekeurde rnodel is vasrgesteld.

Artikel 25.

Bij uitvoeringsprotocol worden regelen gesreld omtrenr de geldig-
heidsduur van de modelgoedkeuring.

Artikel 26.

1. De goedkeuring van een model wordt ingetrokken, indien:

a. degene, te wiens naarn de verklaring, bedoeld in artikel 23, eerste
lid, onder a, is gesteld, nier voldoer aan de verplichring tot her rer be-
schikking stellen of houden van de voorwerpen, ten aanzien waarvan de
met de uitvoering van deze eenvormige regeling belaste organen zulks
ingevolge artikel 23, vierde lid, verlangen;

b. de voorwerpen, rer beschikking re houden ingevolge her bepaalde
in artikel 23, vierde lid, verandering hebben ondergaan of verloren zijn
gegaan;

e. de bij of krachrens artikel 20 gegeven voorschrifren zodanig zijn
gewijzigd, dat her model onder de werking van de gewijzigde voor-
schrifren nier zou zijn goedgekeurd;

d. blijkr, dar meerrniddelen, welke overeenkomstig het bepaalde in
artikel 23, rweede lid, zijn voorzien van her mer betrekking ror dar
model verstrekte kenrnerk, gebreken van algemene aard vertonen, welke
die meetmiddelen ongeschikt maken voor hun doel.

2. De goedkeuring van een model kan worden ingetrokken, indien;

a. de voorwerpen, ingevolge her bepaalde in artikel 23, vierde lid,
rer beschikking re houden van de mer de uitvoering van deze een-
vonnige regeling belaste organen, nier op de plaats of plaatsen, ver-
meld in de verklaring, bedoeld in artikel 23, eersre lid, onder a, ter
beschikking worden gehouden,

b. blijkr, dar degene, re wiens naam de verklaring, bedoeld in arti-
kel 23, eersre lid, onder a, is gesreld, her mer berrekking tot dar model
verstrekte kenmerk aanbrengr op andere meermiddelen dan die, bedoeld
in artikel 23, tweede lid;
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c. il s'avère que les instruments de mesure fabriqués d'après ce 1110-
dèlc ne satisfont pas aux prcscriprious fixées par Oll en vertu de 1',1r-
ricle 20.

3, L'approbation de modèle n'esr retirée qu'après que la personne
au nom de laquelle le certificat visé il l'article 23, alinéa i«, SOllS a,
a été établi, ait été mise en mesure de faire valoir ses moyens de dé-
fense, conformément aux dispositions établies par protocole d'exé-
cution.

S 3. La uérijication primitive.

Article 27.

1. La vérification primitive comprend l'examen destiné à vérifier si
un instrument de mesure satisfait aux prescriptions fixées par ou en
vertu de l'article 20 et, le cas échéant, l'apposition sur cet instrument
de mesure du nombre de marques de vérification fixé par protocole
d'exécution.

2. Les instruments de mesure qui, en application des dispositions de
l'article 21, sont SOlimis à l'examen d'approbation de modèle, ne sont
pas admis à la vérification primitive s'ils ne sont pas pourvus, confor-
mément aux dispositions de l'article 23, alinéa 2, du signe d'approba-
tion visé dans cet article.

3. Des protocoles d'exécution pourront prévoir qu'en raison de leur
composition ou de leurs dimensions en ce qui concerne les instruments
de mesure non exemptés de la vérification primitive qu'ils désignent:

a. les dispositions de l'alinéa 2 ne sont pas applicables;
b. une ou plusieurs de vérification ne seront pas apposées et seront

remplacées par un certificat à délivrer par les organes chargés de l'exé-
cution de la présente réglementation uniforme.

S 4. La vérification périodique.

Article 28.

1. La vérification périodique comprend l'examen destiné à vérifier
si un instrument de mesure sur lequel ont été apposées lors de la
vérification primitive, les marques de vérification visées à l'article 27,
alinéa t«, ou pour lequel a été délivré le certificat visé à l'article 27,
alinéa. 3, satisfait aux prescriptions fixées par ou en vertu de l'arti-
cle 20 et, le cas échéant, l'apposition sur cet Instrument de mesure
du nombre de marques de vérification fixé en vertn de l'article 27,
alinéa t«.

2. Les dispositions de l'article 27, alinéa 3, sous b, SOnt applicables
à la vérification périodique.

Article 29.

1. Des protocoles d'exécution peuvent désigner les instruments de
mesure, qui à la demande de la personne qui les présente, sont
ajustés par les organes compétents lors de la vérification périodique,
ces protocoles fixent les ~gles relatives à ces ajustages.

2. L'ajustage d'un' instrument de mesure consiste en la mise en
concordance des propriétés métrologiques de cet instrument avec les
prescriptions fixées en vertu de l'article 20, alinéa 2, pour ces pro'
priétés métrologiques.

S 5. Le contrôle technique.

Article 30.

1. Le contrôle technique consiste en un examen destiné à consta-
ter si un instrument de mesure vérifié satisfait aux prescriptions fixées
par ou en vertu de l'article 20.

2. Les organes chargés de l'exécution de la présente réglementation
uniforme exercent d'office le contrôle technique sur les instruments
de mesure.

3. Sans préjudice aux dispositions de l'alinéa 2, les organes chargés
de l'exécution de la présente réglementation uniforme soumettent
également un instrument de mesure au contrôle technique à la
demande du propriétaire, du possesseur ou du détenteur de cet instru-
ment de mesure. '
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c. blijkt, dat naar dar model vervaar digdc mccrmiddclcn nir-t aan de
bij of krachrens artikel 20 gegcven voorschriften voldocn,

3. De intrekking van "en rnodelgoedkeuring vuidr n ict plau ts dan
nadat volge ns d aarvnor bij uirvoeringsprorocol te stellcu rcgelcn degcne ,
te wiens na am de in artikcl 23, eerste lid, onder a, bcdoclde vcrklaring
is gesteld de gclcgenhcid is gcboden bezwaren in te dienen.

§ 3. De eerste ijk,

Artikel 27.

1. De eersre ijk bestaat in het onderzock of een meetmidde1 voldoet
aan de bij of krachtens artikel 20 vasrgesrelde voorschrifte n en, indien
dit het geval blijkt te zijn, her op dat meetmiddel aanbrengen van her
daarvoor bij uitvoeringsprotocol vasrgestelde aanral ijkmerken.

2. Meermiddelen, die ingevolge het bepaalde in artikel 21 zijn onder-
worpen a311het onderzoek tot modclgoedkeuring, worden nier tot de
eerste ijk roegelaren, indien zij niet overeenkornstig her bepaalde in
artikel 23, tweede lid, zijn voorzien van her in dat artikel bedoelde ken-
merk,

3. Bi] uitvoéringsprotocol kan ten aanzien van daarbij aangewezen en
niet van de eersre ijk vrijgestelde rneetmiddelen op grond van hun
samenstelling of afmetingen worden bepaald, dar :

a. het bepaaldein het tweede lid niet van toepassing is;
b. één of meer ijkrnerken achterwege blijven en vervangen worden

door een gewaarmerkte verklaring, af te geven door de met de uitvoe-
ring van deze eenvormige regeling belaste organen,

4. De herijk.

Artikel 28.

1. De herijk bestaat in het onderzoek of een meetrniddel, waarop bij
de eerste ijk de in artikel 27, eersre lid, bedoelde ijkmerken zijn aange-
brecht of ten aanzien waarvan een in artikel 27, derde lid, bedoelde
verklaring is afgegeven, voldoer aan de bij of krachrens artikel 20 vast-
gestelde voorschrifren en, indien dit het geval blijkt te zijn, het op dar
rneetmiddel aanbrengen van het daarvoor krachtens artikel 27, eerste
lid, vasrgestelde aantal ijkmerken,

2. Het bepaalde in artikel 27, derde lid, onder b, is ten aanzien van
de herijk van overeenkomstige toepassing.

Artikel 29.

1. Bij uirvoeringsprotocol kunnen meermiddelen worden aangewezen,
welke op verzoek van de aanbieder door de daarmede belasre organen
bij de herijk worden gejusteerd; bij dat uitvoeringsprotocol worden rege-
len aangaande de justering gegeven.

2. Onder het justeren van een meetrniddel wordt verstaan : het bren-
gen van de meeteigenschappen .van dat meetmiddel in overeensrem-
ming met de voorschriften, die met betrekking tot die meereigenschap-
pen krachtens artikel 20, tweede lid, zijn vasrgesreld.

S 5. De techniscbe controle.

Artikel 30,

1. De technische controle besraar in een onderzoek of een geijkr meet-
middel voldoer aan de bij of krachtens artikel 20 gegeven voorschrifren,

2. De met de uitvoering van deze eenvormige regeling belasre orga-
nen oefenen de technische controle op een meetmiddel ambtshalve uir,

3. Onvenninderd het bepaalde in het tweede lid, onderwerpen de met
de uitvoering van deze een vormige regeling belaste organen een meer-
middel revens aan de technische controle op verzoek van de eigenaar,
bezirter of hall der van dat meetmiddel.



Article 31.

1. L'instrument de mesure qui, lors du contrôle technique, satisfait
aux presçriprions fixées par ou en vertu de l'article 20 pour cet instru-
ment de mesure, peut être pourvu d'un signe qui en fait foi.

2. Lurs du contrôle technique visé ~ i'articlc 30, alinéa 3, il est
délivré, sans préjudice aux dispositions de l'alinéa 1", à la demande
du propriétaire, du possesseur ou du détenteur, un certificat dûment
daté et signé établissant que cet instrument de mesure satisfait ou ne
satisfait pas aux prescriptions fixées par On Cil vertu de j'article 20
pour cet instrument de mesure.

3. Si, dans le cas visé it l'alinea 2, cet instrument de mesure ne
satisfait pas aux prescriptions, les raisons en sont mentionnees dans
le certificat.

§ 6. Dispositions générales.

Article 32.

1. Des protocoles d'exécution peuvent déterminer que les instru-
ments de mesure qu'ils désignent, peuvent être pourvus d'une matque
de refus si, lors de la vérification primitive, ils ne satisfont pas aux
prescriptions fixees par ou en vertu de l'article 20.,'

2. Un instrument de mesure qui, lors de la vérification périodique
ou du contrôle technique, ne satisfait pas aux prescriptions fixées par
ou en vertu de l'article 20, peut être pourvu d'une marque de refus.
Les marques de vérifications d'un tel instrument de mesure et, dans
le cas où l'instrument de mesure est dispensé de la vérification primi-
tive, le signe d'approbation de modèle relatif à cet instrument peu-
vent être annulés.

3. Lorsqu'un instrument de mesure, dans le cas visé à l'article 2,
n'a pas été pourvu d'une marque de refus, les organes chargés de
l'exécution de la réglementation uniforme donnent au propriétaire, au
possesseur ou au détenteur l'occasion de faire réparer cet instrument
dans un délai à fixer par ces organes et de le soumettre à nouveau
à la vérification périodique ou au contrôle technique. Ces instruments
de mesure sont pourvus d'un signe indiquant ce délai.

4: Les dispositions de l'a-rticle 19 ne sont pas applicables aux
instruments de mesure visés à l'alinéa 3, pendant les délais visés
au même alinéa.

5. Lorsque la vérification périodique ou le contrôle technique,
visés à l'alinéa 3, font apparaître que l'instrument de mesure satisfait
aux prescriptions fixées par ou en vertu de l'article 20, les organes
charges de l'exécution de la réglementation uniforme enlèvent le
signe dont il avait été pourvu.

Article 33.

Des protocoles d'execution déterminent

a. la forme et l'exécution du signe d'approbation prévu à l'article 22,
alinéa 4, et l'article 23, alinéa 1er, sous c,

b. la forme du certificat, prévu à l'article 23, alinéa t«, sous a;

c, la forme et la durée de validité des marques de vérification, pré-
vues aux articles 27 et 28;

d, la forme et la durée de validité des certificats prévus. à l'arti-
cle 27; alinéa 3, sous b, et à l'article 28, alinéa 2, en combinaison
avec l'article 27, alinéa 3, sous b;

e. la forme et l'exécution des signes" prévus aux articles 31, ali-
nea '[er et 32, alinéa 3;

f. la forme du certificat prévu à l'article 31, alinéa 2;
g. la forme et l'exécution des marques de refus, prévues à l'article 32,

alinéas 1 et 2.

Article 34.

Des protocoles d'exécution règlent :

a. les demandes d'approbation de "modèle, de vérification primitive,
de vérification périodique et de contrôle technique, prévues à l'arti-
cle 30, alinéa 3;

b. l'exécution de l'examen des instruments de mesure;
c. la collaboration à prêter et les moyens à fournir par le proprié-

taire, Ie possesseur ou le détenteur d'un instrument de mesure lors
de l'examen prévu à l'article 21.
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Arrikel .11.

l. Een mcetmiddel, dar bij de rechnische controle aau de bij of
krachtens artikel 20 ten nauzicn van dat rneetrniddel vastgestelde voor-
schrifren blijkt te voldoen, kan ten bewijze daarvan van een teken
worden voorzien.

2. In het geval van een technische controle, als bcdocld in arti-
kel 3D, derde lid, wordt, onvermindcrd her bepaalde in het eerste lid,
op verzoek van de eigeuaar, bczitter, of honder ten aanzien van het
betrokken meetmiddel ecu ondertekende en gedagtekende verklaring
versrrekr, verrnelderide of het meetmiddel al dan nier voldoet aan de
bi] of krachtens arrikel 20 ren aanzien von dar rneetrniddel vast-
gestelde voorschrifrcn.

3. Indien het meetmiddel in het geval, bedoeld in het rweede lid,
niet aan de voorschrifren voldoet, worden de redenen daarvan in
de verklaring opgenomen.

6. Algemene bepalingen.

Artikel 32.

1. Bij uirvoeringsprotocol kan ten' aanzien van daarbij aangewezen
meetrniddelen worden bepaald, dar deze, indien zij bij de eerste ijk
nier aan de bij of krachtcnss arrikcl 20 vasrgestelde voorschriften
blijken te voldoen, van een afkeuringsrnerk voorzien kunnen worden,

2. Een meetmiddel, dat bij de herijk of de rechnische controle
niet aan de bij of krach tens artikel 20 vastgesrelde voorschrifren
blijkt te voldoen, kan van een. afkeuringsmerk worden voorzien. De
iikmerken van een zodanig meetmiddel en, ingeval het meetmiddel van
de eerste ijk is vrijgesteld, her modelgoedkeuringsmerk daarvan
kunnen vernierigd worden.

3. Indien een meetmiddel in de in het tweede lid bedoelde geval-
len niet van een afkeuringsmerk wordt voorzien, wordt door de met
de uitvoering van deze eenvorrnige regeling belaste organen aan de
eigenaar, bezitter of houder van dat meetmiddel de gelegenheid ge-
boden binnen een daarbij door die organen vasr te stellen terrnijn
dit meetmiddel te doen hersrellen en" opnieuwaan herijk of technische
controle te doen onderwerpen, Een zodanig meetmiddel wordt van
een teken voorzien, waaruit die termijn blijkt,

4. Ten aanzien van een rneermiddel, als bedoeld in het derde lid, is
het bepaalde in artikel 19 niet van toepassing gedurende de in dat
lid bedoelde termijn. "

5. Indien bij de herijk of de technische controle, als in het derde
lid bedoeld, het meetmiddel aan de bij of krachtens artikel 20 vast-
gestelde voorscheifeen blijkt te voldoen, wordt het daarop aange-
brachte teken door de met de uirvoering van de eenvorrnige regeling
belasre organen verwijderd.

Arrikel 33.

Bij uitvoeringsprotocol worden vastgesteld

a. de vorm en de uicvoering van her kenmerk, bedoeld in artikel 22,
vierde lid, en in artikel 23, eerste lid, onder c;

b. ete vorm van de verklaring, bedoeld in artikel 23, eerste lid,
onder a;

c. de vorm van en de geldigheidsduur van de ijkrnerken, bedoeld in
de artikelen 27 en 28;

d. de vorm en de geldigheidsduur van de verklaringen, bedoeld
in artikel 27, derdelid, onder b, en artikel 28, rweede lid, juncto
artikcl 27," derde lid, onder b;

e. de vorm en de uitvoering van de tekens, bedoeld in de artike-
len 31, eerste lid, en 32, derde lid;

f, de vorrn van de verklaring, bedoeld in artikel 31, rweede lid;
g, de vorm en de uitvoering van de afkeuringsmerken, bedoeld in

arrikel 32, eerste en tweede lid.

Artikel 34.

Bij uitvoeringsprotocol worden regelen gesteld omtrent :

a. de aanvraag tot goedkeuring van een rnodel, tot eerste ijk, tot
herijk en tot de technische controle, als bedoeld in artikel 30, derde
lid;

b. de uitvoering van het onderzoek van de meetmiddelen;
c. de medewerking en de hulpmiddelen, die de eigenaar, bezitter

of houder van een meermiddel bij her onderzoek, als bedoeld in arti-
kel 21, dient te verlenen, onderscheidenlijk ter beschikking te stel-
len,
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d. l'apposition du signe d'approbation, prévu à l'article 23, ali-
néa 1er, sous ç~ des marques de vérification prévues 411IX articles 27
et 28, des signes prevus aux articles JI, alinéa 1'" ct 32, alinéa J,
et des marques de refus, prévues it l'article 32, alineas 1 ct 2..

Article 35.

1. Les organes chargés de l'exécution de la présente réglementation
uniforme notifient it l'intéressé une décision:

a. en cas de refus ou de retrait de l'approbation de modèle;
b. en cas de refus d'admission d'un instrument de mesure it la vérifi-

cation primitive;
c. en cas de refus de poinçonnage d'un instrument de mesure ou en

cas de refus de délivrance du certificat prévu it l'article 27, alinéa J,
sous b, ou à J'article 28, alinéa 2, combine avec J'article 27, alinéa 3,
sous b;

d. en cas de contrôle technique prévu à l'article 30, alinea 1er ou 3,
lorsque l'instrument de mesure ne satisfait pas aux dispositions prises par
ou en vertu de l'article 20 et pour autant que, relativement au contrôle
technique vise à J'article 30, alinea 3, les dispositions de l'article 31,
alinea 3, ne soient pas applicables.

Cette décision sera motivée à la demande de l'inréressé,

• 2. La procédure de la notification des décisions prévues à l'alinea 1"
sera arrêtée par protocole d'exécution.

CHAPITRE V.

Prestations sur demande.

Article 36.

1. Les organes chargés de l'exécution de la présente réglementation
uniforme sont habilités à fournir des prestations en matière de métro-
logie sur demande er contre paiement des frais y afférents.

2. Les organes visés à l'alinéa '[er refusent de donner suite à la de-
mande prévue a l'alinéa '[er lorsque, de l'avis de ces organes, l'exécution
des prescriptions du chapitre IV ou la surveillance de l'observation
des dispositions du chapitre VI de la présente réglementation uniforme
pourraient en être compromises.

3. Un protocole d'exécution pourra préciser les règles relatives aux
prestations prévues à j'alinéa t«.

4. Les dispositions de l'article 35 sont applicables aux décisions en
cas de refus de demandes prévues à l'alinéa t«.

CHAPITRE VI.

Futailles, bouteilles et récipients similaires, carafes et verres à boire.

Article 37.

Des protocoles d'exécution peuvent réglementer les futailles, les' bou-
teilles et les récipients similaires servant à livrer les liquides qu'ils
désignent, en ce qui concerne:

a. les indications métrologiques, y compris celles relatives il leur
contenance nominale, et les indications ayant trait au fabricant, qui
doivent y figurer;

b. la quantité qu'en fonction de leur contenance nominale elles doi-
vent pouvoir contenir lorsqu'elles sont remplies à ras bord.

Anicle 38.

Il est interdit dans l'exercice d'une profession ou dans l'exploitation
d'une entreprise d'offrir, de vendre, de donner en location ou de
mettre en circulation de toute autre manière des futailles, bouteilles ou
récipients similaires vides permettant raisonnablement la livraison des
liquides spécifiques en vertu de l'article 37, autres que ceux qui répon-
dent aux dispositions prises en vertu de cet article.

Article 39.

Est interdite dans l'exercice d'une profession ou dans l'exploitation
d'une entreprise l'utilisation d'autres futailles, bouteilles ou récipients
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d. her a.inbrcngen van her kcnrnerk, bedoe ld in arrikcl 2.1, eerste
lid, onder c, van de ijkmcrkcn, bcdoeld in de artikclen 17 en 28, van
de rekens, bedoeld ill de arrikeleu 31, ecrsrc lid, en 32, derdc lid,
en van de nfkcuringsmcrkcn bedoeld in arti ke l 32, cersrc en twecde
lid.

Artikel .lS.

1. Aan de betrokkene wor dr door de Illet de uitvoering van deze
eenvorrnige regeling belaste organen medegedeeld een beslissing :

a. tot weigering of intrekking van de rnodelgoedkeuring:
b. tot weigering van de roelating van een meerrniddel tot de eersre

ijk;
c. tot weigering van het : aanbrengen van ijkrnerken op een meer-

rniddel, onderscheideulijk tot weigering van de afgiftc Vi1l1 een ver-
klaring, als bedoeld in artike! 27, derde lid, onder b, of artikel 28,
twecde lid, iuncto artikel 27, derde lid, onder b;

d. inhoudende, dar een meetrniddel bij de technische controle, be-
doeld in artikel 30, eerste of derde lid, nier aan de bij of krachtens
arrikel 20 vastgesrelde voorschrifren voldoet, een en ander voor zover
met betrekking tot de technische controle, bedoeld in arrikel 30, derde
lid, het bepaalde in artikel 31, derde lid, niet van toepassing is.

Op verzoek van de betrokkene wordt een zodanige beslissing met
redenen ornkleed.

2. Bij uitvoeringsprotocol worden nadere regelen gesteld omtrent
de wijze van mededeling van de in her eerste lid bedoelde beslissin-
gen.

HOOFDSTUK V.

Verrichtingen op verzoek.

Artikel 36.

1. De met de uitvoering van deze een vormige regeling belaste or-
ganen kunnen op verzoek en tegen betaling van daaraan verbonden
kesten diensten op merrologisch gebied verlenen.

2. De in her eerste lid bedoelde organen weigeren aan een verzoek,
als bedoeld in her eerste lid, te voldoen, indien zulks naar hun oor-
deel de uitvoering van de bepalingen van hoofdstuk IV of het
toezicht op de naleving van de bepalingen van hoofdsruk VI van deze
eenvorrnige regeling in gevaar zou kunnen brengen.

3. Bij uirvoeringsprotocol kunnen nadere regelen omtrent de dien-
sten, als bedoeld in het eerste lid, worden vastgesteld.

4. Ten aanzien van een beslissing tot weigering om te voldoen aan
een verzoek, als bedoeld in her eerste lid, is het bepaalde in artikel
35 van overeenkornstige toepassing.

HOOFDSTUK VI.

Fusten, flessen en soortgelijke recipiënten, karaffen .en drinkglazen,

Artikel 37.

Bij uitvoeringsprotocol kunnen ren aanzien van fusren, flessen en
soorrgelijke recipiënten, die gebruikr worden voor her afleveren daarin
van daarbij aangewezen vloeisroffen, voorschriften gegeven worden
omtrent:

a. de aanduidingen van metrologische aard, waaronder die van hun
nominale inhoud, en de aanduidingen betreffende de fabrikanr, welke
daarop moeren voorkomen;

b. de inhoud, die zij in verband met hun nominale inhoud, tOt de
rand gevuld, moeten kunnen bevarten,

AnikeI 38.

Het is verboden in de uitoefening van een beroep of bedrijf aan te
bieden, te verkopen, te verhuren, dan wel anderszins in her verkeer
te brengen andere lege fusten, lege flessen of lege soortgelijke reci-
piênten, die redelijkerwijze gebruikr kunnen worden voor het afleveren
daarin van de krachtens artikel 37 aangewezen vloeistoffen, dan die,
welke beantwoorden aan de krachtens dar arrikel gegeven voorschrif-
ten.

Artikel 39.

Het is verboden in de uitoefening van een beroep of bedrijf andere
fusren, flessen of soortgelijke recipiënten te gebruiken ter aflevering



similaires 'lUC ceux 'lui répondent ,UIX dispositions prises en vertu de
l'article 37, pour la livraison d'un des liquides qu'elles désignent.

Article 40.

1. Des protocoles de xécutiou peu vent interdire l'utilisation de carafes
et de verres à boire autres que ceux pou n'us d'un trait de jauge ct de
l'indication de la contenance correspondant it celui-ci, exprimé en unités
de mesure reconnues, et conformes aux dispositions prises en vertu de
l'alinéa 2, dans les lieux où, dans l'exercice d'une profession Oll dam
l'exploitation d'une entreprise désignée dans ces protocoles des boissons
y spécifiées sont fournies pour être consommées sur place.

2. Les protocoles d 'exécu tian pris en vertu de l'alinéa l"r règlen r :

a. les différences auronsees entre la contenance indiquée sur le verre
ou sur la carafe et le contenu réel de ceux-ci jusqu'au trait de jauge;

b. la quantité qu'une carafe Oll un verre, remplis jusqu'a ras bord,
doit pouvoir contenir en fonction de la contenance indiquée.

CHAPITRE VII.

Dispenses et exemptions.

Article 41.

1. Des protocoles d'exécution peuvent dispenser des prescriptions de
l'article 13, alinéa 3.

2. Des protocoles d'exécution peuvent, aux conditions qu'ils dérermi-
nent, dispenser des prescriptions des articles 14, alinéa i«, 1.5, alinéa 2
ou 4, 18, alinéa t«, sous a, respectivement des articles 38 ou 39.

Article 42.

Les organes chargés de l'exécution de la réglementation uniforme peu·
vent accorder, sur la demande qui leur en est faite, des exemptions aux
dispositions prises par ou en vertu de l'article 13, alinéas t, 3 ou 4,
et des articles 14, 15, 18, alinéa t«, sous a, ou alinéa 2, 20, alinéa 1er,
38, 39 ou 40, alinéa 1er.

Article 43.

1. Les dispenses et les exemptions peuvent être assorties de restric-
tions. Les dispenses et exemptions pe~vent comporter des prescriptions.

2. L'exemption peut être retirée:

a. s'il s'avère que les données fournies en vue de son obtention Sont
inexactes au point que la demande aurait donné lieu à une autre déci-
sion si, lots de son appréciation, les circonstances exactes avaient été
entièrement connues;

b. si les circonstances dans lesquelles elle a été accordée se sont
modifiées au point que la demande aurait donné lieu à une autre
décision si, lors de son approbation, les circonstances modifiées s'étaient
déjà présentées.

3. La décision relative à l'exernption est notifiée par écrit au deman-
deur.

4. Si la décision visée à l'alinéa 3 comporte des restrictions ou des
prescriptions Ou encore un refus ou un retrait, la notificarion sera
motivée et faite par lettre recommandée,

.5. Les actes contraires aux prescriptions imposées en vertu de l'ali-
néa le[ sont interdits.

CHAPliRE VIII.

Taxe d'examen et indemnités.

Article 44.

L Une taxe est clue pour l'examen d'approbation de modèle, pour la
vérification primitive ou pour la vérification périodique.
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daarin van krachrcns artikel 37 aungewezeu vloeisroffen dan die, welke
beantwoorden aan de krachrcns dar arrikel gegeven voorschriftcn.

Artikel 40.

1. Bi] uitvocringsprotocol kan worden verboden op plnarsen waar in
de uitoefening van een daarbij aangewezen berocp of bcdrijf bij dar
prorocol aangewczen dranken voor onmiddellijk gebruik ter plaarse
worden verstrekt, ter aflevering van die dranken andere karaffen en
drinkglazen re gebruiken dan die, welke zijn voorzien van een rnaat -
streep en van de aanduiding van de daarmede overeenkomende inhoud
in erkende meeteenheden en welke beanrwoorden aan de krachtens het
tweede lid gegeven voorschriften,

2. Bij her in het eersre lid bedoelde uitvoeringsprotocnl wordcn rege-
len gesteld omrrent :

a. de toegelaten verschillen russen de op het glas of de karaf aange-
duide inhoud en de werkelijke inhoud daarvah tor de maatstreep;

b. de inhoud, die een glas -of karaf, in verband met de daarop aan-
geduide in houd, rot de rand gevuld moet kunnen bevarten.

HOOFDSTUK VU.

Vrijstellingen en ontheffingen.

Artikel 41.

1. Bij uitvoeringsprorocol kan vriistelling worden verleend van het bij
artikel 13, derde lid, bepaalde.

2. Bij uitvoeringsprotocol kan onder daarbij te bepalen omstan-
digheden vrijstelling wórden verleend van het bij de arrikelen 14,
eersre lid, 15, rweede of vierde lid, of 18, eerste lid, onder a, onder-
scheidenlijk 38 of 39, bepaalde.

Artikel 42.

De met de uirvoering van deze eenvormige regeling belaste organen
kunnen op een daartoe strekkend verzoek ontheffing verlenen van
her bepaalde bij of krachtens de artikelen 13, eersre, derde of vierde
lid, 14, 1.5, 18, eerste lid, onder a, of rweede lid, 20, eerste lid, 38, 39
of 40, eerste lid.

Artikel 43.

1. Vrijsrellingen en ontheffingen kunnen onder beperkingen worden
verleend, Aan vrijstellingen of ontheffingen kunnen voorschriften wor-
den verbonden.

2. Een ontheffing kan worden ingerrokken, indien:

a. de te harer verkrijging verstrekte gegevens zodanig onjuist blijken,
dar op ber verzoek een anclere beslissing genomen zou zijn, indien bij
de beoordeling daarvan de juiste omstandigheden volledig bekend ge-
weest waren;

b. de omstandigheden, onder welke zi] verleend werd, zodanig ge-
wijzigd zijn, dar op het verzoek een andere beslissing genomen zou
zijn, indien zich bij de beoordeling daarvan reeds de gewijzigde orn-
standigheden voorgedaan zouden hebben.

3. De beslissing betreffende een onrheffing wordt aan de verzoeker
schriftelijk medegedeeld.

4. Indien een beslissing, als. bedoeld in het derde lid, een verlening
onder beperkingen of met voorschriften dan wel een weigering of intrek-
king inhoudt, geschiedt de mededeling daarvan bij aangetekende brief
en onder opgave van redenen .

5. Het is verboden zieh te gedragen in strijd met een krachtens her
eerste lid gegeven voorschrift.

HOOFDSTUK VIII.

Onderzoeklonen en vergoedingen,

Artikel 44.

L Voor het onderzoek tot modelgoedkeuring, voor de eersre ijk of
voor de herijk is een onderzoekloon verschuldigd,
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2. Une somme est duc pour l'arrribution des signes d'approbation
visés ti l'article 23, alinea i«, SOllS c, relatif aux instruments de mesure
dispenses de la vérification primitive, pour l'ajustage d'un instrument
de mesure, pour l'examen visé à l'article 30, alinea 3, pour la déli-
vrance du certificat visé à l'article 31, alinéa 2, ainsi que lors d'une
demande d'exemption visee à J'article 42.

CHAPITRE IX.

Dispositions transitoires,

Article 45.

1. Les protocoles d'execution prevus ti l'article 20, alinea 2, peuvent
fixer des dispositions transitoires en ce qui concerne les instruments de
mesure auxquels ces protocoles s'appliquent et qui ne repondent pas
aux prescriptions fixees par ou en vertu de la présente réglementation
uniforme.

2. Les dispositions transitoires vrsccs à l'alinea t«, peuvent stipuler
que les articles de la présente réglementation uniforme désignés dans
ces disposirions transitoires ne sont pas applicables sous certaines
conditions et pendant, une période arretees par ces dispositions tran-
sitoires.

Article 46.

Les protocoles d'exécution visés aux articles 37 et 40 peuvent stipuler
au sujet des futailles, bouteilles et récipients similaires, carafes et verres
à boire auxquels ces protocoles s'appliquent, que jusqu'à des dates et
sons des conditions arrêtées par ces protocoles, les articles 38, 39 et 40,
alinea i«, ne sont pas applicablès.' ,

Article 47.

Les dispositions transitoires, visées à l'article 45, alinéa i« et les
conditions visées aux arricles 45, alinéa 2 et 46 peuvent être diffé-

'rentes pour chacun des pays du Benelux.

PARTIE III.

Dispositions finales.

Article 48.

En exécution de l'article t«, alinéa 2, du Traité relatif à l'institution
et au statut d'une Cour de Justice Benelux, les disposirions de la pré-
sente Convention et des protocoles d'exécution sont désignées comme
règles juridiques communes, pour l'application des chapitres III, IV et
V dudit Traite.

Article 49.

Aucun des articles de la présente Convention ne peut être interprété
de façon à restreindre" la liberté des Parties Contractantes d'adapter les
protocoles d'exécution aux obligations découlant du Traité instituant
la Communauté Economique Européenne.

Article SO.

En ce qui concerne le Royaume des Pays-Bas, la présente Convention
ne s'applique qu'au territoire situé en Europe.

Article 51.

1. La présente Convention sera ratifiée. Les instruments de ratifica-
" tian seront déposés auprès du Secrétaire général de l'Union écono-
mique Benelux qui informera les Parties Contractantes du dépôt de
ces instruments.

2. Elle entrera en vigueur le premier jour du deuxième mois qui
suivra la date du dépôt du troisième instrument de ratification.

3. Toutefois, en ce qui concerne les matières pour lesquelles des
protocoles d'exécution ne seront pas encore d'application, les lois et
arrêtés nationaux restent applicables jusqu'à la date de l'entrée en
vigueur de ces protocoles d'exécution.
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2. Voor de vcrstrekk ing van kenmerkcn, ais bedoeld ill artikel 23,
eersre Iid, onder c, Iller berrekking tot meerrruddelen, die van Je cerste
ijk zijn vrijgesreld, voor her [usreren van ccn rnccuniddcl, voor hel
onderzoek, als bedoeld in arrikel 30, derde lid, voor de afgifte van eeu
verklaring, als bedoeld in arrikel JI, rwecde lid, alsmcde bij de aan-
vraag van een onrheffing, als bcdoeld in arrikel 42, is eeu bedrag ver-
schuldigd,

HOOFDSTUK IX.

Overgangsbcpalingen,

Artikel 45.

1. Bij de in artikel 20, rwecde lid, bedoelde uitvoeringsprotocollen
kunnen overgangsbepalingen worden vastgesteld ren aanzien van de
meetmiddelen, waarvoor die protocollen gelden en welke nier beant-
woorden aan de bij of krachrens deze eenvorrnige regeling gegeven
voorschriften,

2. De in het eersre lid bedoelde ovcrgangsbepalingen kunnen inhouden,
dar daarbij aangewezen artikelen van deze eenvormige regeling onder
daarbij bepaalde voorwaarden en gedurende een daarbij vasrgestelde
tijd niet van roepassing zijn,

Artikel 46.

Bij de in de artikelen 37 en 40 bedoelde uitvoeringsprotocollen kan
met betrekking tor de fusten, flessen en soortgelijke recipiënten, karaf-
fen en drinkglazen, ten aanzien waarvan die protocollen gelden, worden
bepaald dat tot daarbij vastgesrelde tijdstippen en onder daarbij be-
paalde voorwaarden de artikelen 38, 39 en 40, eerste lid, niet van roe-
passing zijn.

Artikel 47.

De overgangsbepalingen, bedoeld in arrikel 45, eerste lid, en de voor-
waarden, bedoeld in de arrikelen 45, tweede lid, en 46, kunnen voor
elk der Beneluxlanden verschillend zijn.

DEEL III.

Slotbepalingen.

Arrikel 48.

Ter uirvoering van artikel 1, tweede lid, van het Verdrag betreffende
de instelling en het statuut van een Benelux-Gerechtshof worden voor
de toepassing van de hoofdstukken lIl, IV en V van dar Verdrag
als gerneenschappelijke rechtsregels de bepalingen van de onderhavige
Overeenkomst en van de uirvoeringsprorocollen aangewezen.

Artikel 49.

Geen van de arrikelen van deze Overeenkomst kan worden uitgelegd
op een wijze die de Overcenkomstsluitende Partijen zou beperken in
hun vrijheid om de uitvoeringsprorocollen aan te passen aan de uit
het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap
voortvloeiende verplichringen.

Artikel 50.

Wat her Koninkrijk der Nederlanden betreft, geldt deze Overeen-
komst alleen voor her Rijk in Europa,

ArtikelSI.

1. Deze Overeenkomsr zal worden bekrachtigd. De akten van bekrach-
tiging zullen worden neergelegd bij de Secreraris-Generaal van de
Benelux Economische Unie, die de Overeenkomstsluitende Parriien
kennis geeft van de nederlegging van die akten.

2. De Overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de
rweede maand, volgende op de datum der nederlegging van de derde
akte van bekrachtiging.

3. Voor de onderwerpén nochtans, waarvoor nog géen ui"u~ul1"'~-
prorocollen gelden, blijven, tot de datum van inwerkingtreding van
zodanige uirvoeringsprorocollen, de nationale wetten en besluiren van
krachr.



Article 52.

La présente Convention reste en vigueur aussi longtemps que le
Traité instituant l'Union économique Benelux.

Article 53.

1. Chaque Partie Contractante peut, après l'expiration d'un délai de
dix années il. compter de l'entrée en vigueur de la présente Convention,
formuler une proposition précise de modification d'un Oll de plusieurs
articles de la présente Convention. La communication de cette propo-
sition se fera aux deux autres Parties Contractantes par une notifi-
cation adressée au Secrétaire général de l'Union économique Benelux
q ui en avise les deux autres Parties Contractantes.

2. Si un _an après la date de la communication faite aux deux autres
Parties Contractantes, aucun accord n'est intervenu, la proposition de
modification doit être soumise à l'avis du Conseil Interparlementaire
Consul tarif de Benelux.

3. La' Convenrion peut .êrrc dénoncée par celle des Parties Contrac-
tantes dont la proposition de modification a recueilli au Conseil Inter-
parlementaire Consultatif de Benelux un avis favorable auquel les deux
autres Parties Contractantes ou l'une d'elle ne se sont pas ralliées. La
dénonciation doit intervenir dans un délai raisonnable et' ne pourra
sortir ses effets que cinq années après la date de sa rrotification aux
deux autres Parties Contractantes.

En foi dl; quoi les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont
signé la présente Convention.

Fait à Bruxelles, le 11 mars 1970, en triple exemplaire, en langues
française et néerlandaise, les deux textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique:

H. FAYAT.

Pour le Gouvernement du Grand-Duché de Luxemboùrg :

G. THORN.

Pour Je Gouvernement dt Royaume des' Pays-Bas:

H. J. de KOSTER.
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Artikel 52.

Deze Overeenkornst blijft even lang van kracht als her Verdrag tot
insrelling vau de Benelux Economische UI1Îe.

Artikel 53.

1. Iedere Overeenkomsrsluirende Parti] kan, na het versrrijken van
een rermijn van tien jaren na de inwerkingtreding van deze Ovcr-
eenkornsr, een nauwkeurig geformuleerd voorsrel tot wijziging van één
of meer artikelen van deze Overeenkomsr doen, Kennisgeving van dit
voorstel aan de beide andere Overeenkomsrsluitende Partijen geschicdt
door middel van een aan de Secretaris-Generaal van de Benelux Eco-
nornische Unie gerichte kennisgeving, die deze ter kennis brengr van
de beide andcre Overeenkomsrsluirende Partijen,

2. Indien een jaar na de datum van kennisgeving aan de beide andere
Overeenkomstsluitende Partijen geen overeensrernrning is bereikt, dient
her wijzigingsvoorstel te worden voorgelegd aan de Raadgevende Inter-
parlementaire Beneluxraad,

3. De Overeenkomsr kan worden opgezegd door diegene van de
Overeenkornstsluitende Partiien, over wier wijzigingsvoorstel de Raad-
gevende Interparlementaire Beneluxraad een gunstig advies heeft uir-
gebracht, dat niet de insternming van de rwee andere Overeenkomst-
sluitende Partijen of van één van hen heefr verkregen. Opzegging die:nt
binnen redelijke termijn te geschieden en heefr !feen gevolg, voordar
vijf jaren zijn verstreken na de datum van kennisgeving daarvan aan
de twee andere Overeenkornstsluitende Partijen,

Ten blijk« waaruan de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gemach-
rigd, deze Overeenkomsr hebben ondertekend.

Gedaan te Brussel, op 11 maart 1970, in drie exemplaren, in de:
Nederlandse en de Franse taal, zijn de beide teksten gelijkelijk aurhen-
tiek,

Yoor de Regering van het Koninkriik België ..

H. FAYAT.

Voor de Regering va« het Grootbertogdom Luxemburg:

G. THORN.

Voor de Regering uan het Koninkrijk. der Nederlanden ..

H.1- de KOSTER.



663 (1972-1973) N. 1

PROTOCOLE

modifiant la Convention Benelux
en matière de Métrologie.

Le Gouvernement du .Royaurne de Belgique;
Le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg,
Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas,
Considérant qu'il s'est avéré indispensable de prévoir une procé-

dure adéquate permettant d'apporter à la Convention Benelux en
matière de métrologie les modifications rendues nécessaires à la suite
d'actes émanant du Conseil des Communautés européennes sur cette
matière,

Sont convenus des dispositions suivantes

Article t«,

L'article 2 de la Convention Benelux en matière de métrologie,
signée à Bruxelles, le Il mars 1970, est remplacé par les dispositions
suivantes:

• 1. L'exécution de la réglementation uniforme ainsi que toute
modification de la présente Convention rendue nécessaire en raison
d'actes établis par le Conseil des Communautés européennes, sont
assurées par des protocoles, établis d'un commun accord par les
Parties Contractantes, après consultation de la Commission Benelux
pour la Métrologie, prévue a J'article 4.

2. Ces protocoles sont directement applicables dans chacun des pays
du Benelux et entrent en vigueur a la date qu'ils déterminent, »

Article 2.

1. Le présent Protocole sera ratifié et les instruments de ratification
seront déposés auprès du Secrétaire général de l'Union économique
Benelux qui informera les Parties Contractantes du dépôt de ces
instruments.

2. Il entrera en vigueur le premier jour du deuxième mois qui
suivra la date du dépôt du troisième instrument de ratification.

En /0; de quo; les soussignés dûment autorisés à cet effet, ont
signe le présent Protocole.

Fait à Bruxelles, le 16 mars 1971, en triple exemplaire, en langues
française et néerlandaise, les deux textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique ,

H. FAYAT.

POlir le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg

Gaston THORN.

Pour le Gouvernement du Royaume des Pays·Bas

H. J. de KOSTER.

[ 78

PROTOCOL

tot wijziging van de Benelux-Overeenkomst
inzake de Metrologie.

De Regering van het Koninkrijk België,
De Regering van her Groothertogdom Luxemburg,
De Regering van her Koninkrijk der Nederlanden,

Overwegende dat het nodig is gebleken te voorzien in een afdoende
procedure welke de mogelijkheid biedt in de Benelux-Overeenkornst
inzake de metrologie wijzigingen aan te brengen welke noodzakelijk
zijn als gevolg van handelingen op dit gebied van de Raad der Euro-
pese Gerneenschappen,

Zijn het volgende overeengekomen

Artikel 1.

Artikel 2 van de Benelux-Overeenkomst inzake de metrologie, onder-
tekend te Brussel op 11 maart 1970, wordt door onderstaande bepa-
lingen vervangen:

« 1. De uirvoering van de eenvormige regeling, alsmede wijzigingen
in deze Overeenkomst die noodzakelijk worden als gevolg van hande-
lingen van de Raad van de Europese Gemeerrschappen, worden gere-
geld door middel van protocollen, vastgesteld In onderlinge overeen-
stemming, door de Overeenkornsrsluitende Partijen, na raadpleging van
de in artikel4 bedoelde Benelux-Commissie voor de Metrologie.

2. Deze prorocollen zijn rechtstreeks toepasselijk in elk der Benelux-
landen en worden van krachr op de daarin bepaalde data. ~

Artikel 2.

1. Dit Prorocol zal worden bekrachtigd De akten van bekrachti-
ging zullen worden neergelegd bij de Secretaris-Genèraal van de
Benelux Econornische Unie, die de Overeenkomsrsluitende Partijen
kennis geeft van de neerlegging van die akten.

I

2. Het Protocol treedt in werking op de eerste dag van de rweede
maand, volgende op de datum der neerlegging van de derde akte van
bekrachtiging.

T'en bliike u/aaruan de ondergetekenden, daarroe behoorlijk gemach-
tigd, dit Protocol hebben ondertekend.

Gedaan te Brussel, op 16 maart 1971, in drie exemplaren, in de
Nederlandse en de Franse taal, zijnde beide teksten gelijkelijk authen-
tiek.

Voor de Regering van het Ko"jnk:riik België

H, FAYAT.

Voor de Regering van het Grootbertogdom Luxemburg

Gaston THORN.

Voor de Regering van het Koninkriik der Nederlanden

H. J, de KOSTER.


